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Olvasds eldtt kattintson az dbrdt tartalmazd oldalra és végezetiil ismerje meg o késziilék mindegyik funkeigjdt.
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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijomi naprave.
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Pred tenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pristroje.
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Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Priie nego $fo procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkdjama uredaja.
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Pre Gitanja rasklopite stranu sa uredajima i u sledecem koraku upoznaite se sa svim funkcijoma uredaja.
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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* Kis mennyiségi folyadék felszivisa

Tartalomjegyzék
Tilos a gydlékony, robbandsveszélyes vagy egészségre kdros

Beveznfdnl T 4 anyagok felszivdsa.
Rendeltetésszer( hoszn “t 4 Nkészilek minden més, o jelen haszndlati gtmutatoban nem ki-
A csomag tartalmay/Tartozékok 4 fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
Attekintés 4 felhaszndl6 szimdra és krt okozhat a késziilékben. A késziléket
Mikidés leirdsa 5 kezeld vagy haszndlo §zemé|y felel mds s;emt%lyekne!( oquot'r
Szimbslumok o szivéeiek és szirék haszndlatra balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A készilék a
vonatkozéan I 5 barkdcs szektorban torténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
isaoki adatok ; ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
Miszaki adato ényét veszti. A gydrtd nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-
Biztonsdgi utasitdsok 5 szer(i haszndlathol vagy helytelen kezeléshdl eredd karokért.
A biztonsdgi utasitdsok jelentése 5 A csomag tartalma,/Tartozékok
' ol
P|k‘rogrumokl & snm}b?lumn' P, > Csomagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmat.
Az akkumuldtoros kézi porszivo biztonségos iizembe
helyezése 6 | / | a csomag része
Elokészités
Tartozékok 7 ,
P . )( Nem része a csomagnak
Akkumuldtor toltéttségi szintiének ellenérzése.................... 7
lizemeltetés 7 Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagoléanyagot.
Akkumuldtor behelyezése és kivétele............oorrvvvcccccorecc 7 Attekintés
Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok...........coccevreceevr 7 stk i oz ol s hs i
Be- s kikapeslds 8 thatd oldalon taldlhatok.
Tisztitds, karbantartds és tarolds......cceeeescveeecescnneee 8
Tisztitds, 8 1 gyiitétartdly
Karbantartds 8 2 Maximdlis toltésszint
Tarolds 8 P
Hibokeres s 3 sziir6tarto
ibakeresés
) Lo ) 4 sziir6 (lamellds finomsziird)
Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem.........c.cceucneuees 9 5 Liretesael
Akkumuldtorok kérnyezetbardt mdon térténd reteszelo
drtalmatlanitdsa 6 be-/kikapcsold
Potalkatrészek és tartozékok 7 akkumuldtortart6
JOTALLASI TAJEKOZTATO 8 padidisztito szivéfej
Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa.... 10 9 réstisztitd szivofej
Robbantott dbra 103 10 kefés szivofej
11 nedves-szivfej
Bevezeto 12 szivéfej-tarto
[@I 13 akkumuldtorkireteszel
14 akkumuldtor
Ahaszndlati gtmutatd a termék része. A termék haszndlata eldtt 15 gomb
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze L
meg a haszndlati Gtmutatdt és a termék harmadik személynek 16 foltésszint-kijelzd
torténd tovabbaddsa esetén adja dt o termékhez tartozé valom- 17 hosszabbits csé
ennyi leirdst is. i
Rendeltetésszeri haszndlat 18 kulcslyokfurat
A késziilék kizdrolag a kivetkez6 felhaszndldsi célra késziilt:
o Nedves és szdraz szivds barkdcsoldsi teriileten (pl. haztartds-
ban, hobbiszobdban, autéban vagy gardzshan)
e Szdraz és nedves felszivandd anyag felszivdsa
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Mikadés leirdsa

Az akkumuldtoros kézi porsziv egy dtldtsz6 mianyag tartdllyal
és kiilonbdz6 szivofej-tartozékokkal van felszerelve a szennyezé-
dés dsszeqyditéséhez.

A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhaté.

Szimbolumok a szivéfejek és sziirok
haszndlatdra vonatkozoan

;]H]I]H]E Szivéfej szdnyegek porszivozdsthoz.

Szivofej sima feliletek és kemény burkolatok porszi-
vézdsdhoz.

Szivéfej por és eqyéb szennyezddés résekbdl és rep-
edésekbdl forténd kiszivdsthoz.

Sziird folyadékok felszivasahoz.

A sziir6 nem alkalmas folyadékok felszivasra.

Vi
O

Szirg hdztartdshan, gardzshan és méhelyben eléfor-
dulé szdraz szennyezddés felszivasdhoz.

Miiszaki adatok

Akkus kézi porszive .......eceeeerevencnnae PHSSA 20-Li D2
Névleges feszilltség U 20V=
Védelem IPX0
Sily (tartozékokkal egyitt) ........ooooccerrescereerserreere =1,3kg
Mikodési id6 (alapjdrat)

-2 hh =17 min
-4 Ah ~34 min
Tartdlykapacitds

-Por 400 ml
-Folyadék 150 ml
Homérséklet <50°C
-(izemeltetss 4-50 °C
-Toltés 4-40 °C
-Tarolds 15-25 °C

Smart akkumuldtorokkal (Smart PAPS 204 A1/Smart
PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1) térténd haszndlat esetén

frekvenciasdv 2400-2483,5 MHz
max. dtviteli teljestmény .......cccoooveveeeeeescccccrrreeeen <20 dBm
X 20 VTEAM

Akésziilék o X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-

v
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zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat félt6ivel sza-
bad télteni.

Javasoliuk, hogy ezt a késziiléket kizdrélag az aldbbi akkumuldt-
orokkal izemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 Al,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 208 Al

Javasoliuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi téltokkel
toltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor és télt6 mdiszaki adatai: Lasd a kiilén Gtmutatét.

Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet a késziilék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

&\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés és anyagi kdr oz ak-
kumuldtor nem megfelelé haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és tolt6
haszndlati Gtmutatéjdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A tiltés részletes
|eirdsa és tovabbi informdciok ebben a kiilén haszndlati Gtmuta-
tohan taldlhatok.

A biztonsdgi utasitdsok jelentése

&\ VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartia be ezt a biztonsd-
gi utasitdst. Slyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset férténhet, ha nem tarfja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Sulyos testi sériilés vagy haldl lehet a k-
vetkezménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kézepes foka testi sériilés lehet a ki-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet a kivetkezménye.
Piktogramok és szimbélumok

Szimbélumok a késziléken

x srparksie A késziilék o X 20 V TEAM soro-
U eennn 10t tésze és a X 20 V TEAM sorozat

akkumuldtoraival izemeltethetd. A

X 20 V TEAM sorozat akkumuldtorait
csak a X 20 V TEAM sorozat tltdivel
szabad félteni.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Szimbolumok a haszndlati dtmutatoban

EI? Toltottségi szint ellendrzése az akkumuldtoron

Lépésrol lépasre Kezelési tmutato



cog  Szennyezddés

Nem Gjrahasznosithatd maradék hulladék

Szdraz helyen tdrolandé

X/’ Tisztitsa meg egy durva ecsettel
4

H Gyermekekidl elzdrva kell tdrolni

il ¢— Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az akkumuldtort a
R kszilskhal (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tolt6 kiilon haszndlati dtmutatojdt)

Az akkumuldtoros kézi porszivé bizton-
sdgos iizembe helyezése

A Figyelem! Az elektromos dramiités,
a sériilés- és tiizveszély megeldzése
érdekében az elektromos késziilékek
haszndlata sordn be kell tartani az
aldbbi alapvetd biztonsdgi intézke-
déseket:

Altaldnos informdciok

« Olvassa el figyelmesen a haszndlati dtmu-
tatét. Ismerje meg az dllithaté részeket és
a késziilék helyes haszndlatdt.

« Ezt a terméket 8 éven feliili gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességii vagy tapasztalattal és
tuddssal nem rendelkezd személyek csak
feliigyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvildgositottdk ket a késziilék biztonsd-
gos haszndlatdral és megértették az ebhdl
eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilék-
kel.

A tisztitdst és a felhaszndléi karbantartdst
nem végezhetik feliigyelet nélkiili gyerme-

kek.
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- Vegye figyelembe, hogy maga a felhasz-
ndld felel a balesetekért vagy mds sze-
mélyek, illetve tulojdonuk veszélyeztetésé-
érf.

- Ugyelien a zajvédelemre és a helyi eldirds-
okra.

Elokészités

« Mindig ellendrizze a késziilék haszndlata
elétt, hogy megfeleléen van-e dsszeszerel-
ve 0 késziilék és a helyes pozicioban van-e
a szird. Soha ne haszndlja a berendezést
sziird nélkil. Kar keletkezhet a késziilék-
ben.

Uzemeltetés

« Legyen figyelmes, igyeljen arra, amit csi-
ndl és megfontoltan végezze a munkdt a
készilékkel. Ne haszndlja o késziléket, ha
faradt, vagy ha kdbitdszer, alkohol vagy
gy6gyszer hatdsa alatt dll.

« Soha ne izemeltesse a késziiléket, ha
gyermekek vagy dllatok tartézkodnak a
kizelben.

« A késziiléket nem szabad embereken és dl-
latokon haszndlni.

« Mikadés kozhen semmiképpen ne irdny-
itsa a szivotomlét és a szivofejeket sajdt
magdra vagy mdsokra, killéndsen szemre
vagy filre. Sériilésveszély dll fenn.

« A szivotejek és a szivocss nem keriilhetnek
fejmagassdgba a munkavégzés sordn. Sé-
rilésveszély dll fenn.

« Ne szivion fel forrd, izz, gydilékony, rob-
bandsveszélyes vagy egészségre veszélyes
anyagokat. llyenek tobbek kizétt a forrd
hamu, benzin, olddszerek, savak vagy G-
gok. Tiiz- és sériilésveszély dll fenn.

« Soha ne szdllitsa o késziiléket mikodés-
ben lévé haitdssal.

@



« Kapcsolja ki o késziiléket és tavolitsa el az
akkumuldtort. Gydzédjtn meg arrdl, hogy
minden mozgé alkatrész teljesen ledllt

« ha barmikor feliigyelet nélkiil hagyja a
késziiléket,

« ha tartozékot cserél,

- mieldtt megsziintet egy elakaddst vagy
eltomédést,

« 0 készilék ellendrzése, tisztitdsa, illet-
ve a késziiléken torténd munkavégzés
eldtt.

Ha a készilék elkezd szokatlanul erdsen

rezegni, azonnal t kel nézni a késziilék-

et, tdvolitsa el az akkumuldtort és:

« ellendrizze, hogy nincsenek-e meglazult
alkatrészek és rogzitse azokat,

« nézze dt a késziiléket, hogy nincs-e rajta
sériilés

« Ha javitds sziikséges, forduljon a szerviz-
kézponthoz.

Tisztitas, karbantartds és tarolds

« Hagyja lehlni a motort, mielgtt hosszabb
idére ledllitja a késziiléket.

« Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az ak-
kumuldtort a késziilékbdl.

« Biztonsdgi okokhél cserélje ki a kopott
vagy sériilt alkatrészeket. Kizdrdlag eredeti
alkatrészeket és tartozékokat haszndljon.
Mds alkatrészek haszndlata a garancidlis
igények azonnali elvesztéséhez vezet.

« A késziiléket csak erre felhatalmazott vil-
lamossdgi szakember nyithatja fel. Ha jo-
vitds sziikséges, minden esetben forduljon
szervizkozpontunkhoz.

« Kapcsolja le a motort, tdvolitsa el az ak-
kumuldtor és hagyja lehilni a késziiléket,
ha a készilék tisztitds, bedllitds, tdrolds
vagy tartozékesere céldbol lett ledllitva.

@w

« Kezelje gondosan és tartsa tisztdn a készi-
|éket.

« Tarolju a késziiléket gyermekekidl elzdrva.

Elokészités
A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlendl beindulg kész-

ilék révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a késziilék-
be, ha a késziilék teljesen elg van készitve a haszndlatra.

Tartozékok
padlétisztit szivofej (8)

A padldtisztité szivéfej kisebb padlofeliletek, szényegek vagy ldb-
torlék szdraz porszivézdsdra alkalmas.

kefés szivofej (10)

A kefés szivofej érzekeny feliletek szdraz porszivozdsdra alkal-
mas.

nedves-szivéfej (11)

A nedves-szivofej folyadékok felszivasra alkalmas.

réstisztito szivofej (9)

A résszivd fej hézagok, sarkok és fiitdtestek szdraz porszivozdsdra
alkalmas.

Akkumuldtor toltottségi szintjének

ellenérzése

szin Jelentés

7old akkumuldtor feltdltve

narancssrga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros az akkumuldtor téltése sziik-
séges

— ldasd A dbra

Uzemeltetés

Akkumuldtor behelyezése és kivétele
— ldsd B dbra

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok

A\ VIGYAZAT! Sérilésveszély. Ne izemeltessen sériilt vagy
nem megfeleléen dsszeszerelt késziléket! Cserélie ki a sérillt
alkatrészeket vagy a szennyezett szirdt (ldsdPdtalkatrészek és
tartozékok, L. 9).

o Ezenkivill ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta ldthato
sériilés.

* Nedves szivdsrél szdraz szivdsra tortén kizvetlen vltaskor
iigyeljen arra, hogy a gytitétartdly (1), a sziirétartd (3) és a
sziir (4) szdraz legyen!

e (sak o ,maximdlis tiltésszint” (2) jelolésig szivion fel foly-
adékot.
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o Tartsa a késziiléket a szdllitdshoz mindig figgdlegesen, ellen-
kezd esethen folyadék tavozik a készilékbal! Kozben tartsa a
nedves-szivofejet (11) lefelé.

Be- és kikapcsolds

Tudnivalo

Bekapcsolds eldtt ellendrizze, hogy be van-e helyezve és szdraz-
e a sziirdtartd (3) és a szir6 (4) (lasd Sziirdtartd/ sziird
felszerelése és leszerelése, L. 8).

— lisd A dbra

Tisztitds, karbantartas és tarolds

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlendl beinduld kész-
iilék révén. Vigydzzon magdra a karbantartdsi és fisztitdsi mun-
kdk sordn. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldtort
(14).

Ajelen haszndlati Gtmutatéban nem szerepld javitdsi és karban-
tartdsi munkdkat szervizkézpontunkkal végeztesse el. Csak ere-
deti alkatrészeket haszndljon.

Tisztitds

Altalnos tisztitds

4\ FIGYELMEZTETES! Aramités! Soha ne frécskalie le a kész-
iiléket vizzel.

Tudnivalok

o Anyagi kdr veszélye. Vegyi anyagok kdrt tehetnek a késziilék
mianyag részeiben. Ne haszndljon tisztité-, ill. olddszereket.

o Tartsa szabadon a szellézényildsokat idegen tdrgyakidl.

o Tisztitsa meg a késziilék feliletét puha kefével, ecsettel vagy
tirlkenddvel.

e Minden mikodtetés utdn Gritse ki a gyGitdtartdlyt (1).
o Tisztitsa meg a gy(itétartdlyt (1) egy nedves térlckenddvel.
Gyiijtotartdly felszerelése és leszerelése

Tudnivalok

* Minden haszndlat utdn Gritse ki a gyditétartdlyt (1).

o {ritse ki o gyditstartlyt (1), ha csokken a szivételiesitmény.

o Tartsa a késziiléket a gyditétartdly (1) levételekor a nedv-
es-szivéfejjel (11) lefelé, ellenkez6 esethen folyadék keriil a
késziilékbe!

o Kar keletkezhet a késziilékben, ha a gydjtétartdly (1) tilsago-
san tele van porral vagy nedves porszivozds esetén folyadék
keriil a motorhdzha!

Sziirdtarto/ sziiré felszerelése és leszerelése

— F dbra

Sziird tisztitdsa

— F dbra

o A sziird siiritett levegdvel vagy folyd viz alatt is tisztithato. A
hehelyezés elétt hagyja megszdradni a szirét.

Karbantartds

Sziirdcsere
— F dbra

Atilsagosan szennyezett sziirdt (4) cserélie ki egy djra. Uj sziirck
az internetes holtunkban kaphatok.

Tarolas

— ldsd | dbra

Falra szerelés

— H dbra

4\ FIGYELMEZTETES! Aramiltést vagy fiizet okozhat, ha elekt-
romos vezetékekhez ér, illetve robbandst okozhat, ha gdzvezeték-
hez ér. Viizvezetékek sériilése anyagi kdrt és dramiitést okozhat.
Afirds sordn Gigyeljen arra, hogy ne tegyen kdrt semmilyen tdp-

vezetékben. Haszndljon megfeleld keresd késziiléket a vezetékek
felkutatdséhoz vagy haszndljon telepitési tervet.

Szivéfej-tarté haszndlata

— Cdbra, E dbra, G dbra — | dbra
Hibakeresés
A kovetkezd tabldzat segit Onnek o hibaelhdritdsban:
— D dbra
Probléma Lehetséges ok Hibaelhdritds
Csekély vagy hidnyz6 szivoteljesitmény Szivéfejek eltbmédtek Tavolitsa el az eltomddést okozé anyagokat
és sziintesse meg a blokkoldst
Gytijtétartdly (1) tele van Gytitdtartdly (1) kidiritése
Szird (4) tele van vagy eltomédatt A sziirdt (4) ki kell iriteni, meg kell tisztito-
ni vagy cserélni kel
Por vagy szennyezédés fGjodik ki a készilék- {Szird (4) nincs vagy nem megfelelden van |Szir6 felszerelése
bél beszerelve
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Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort o késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kirmyezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthazott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elekironikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

A fogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kirnyezethardt és
erdforrds-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogha val6 dtiltetéstdl figgden a kovetkezd lehetdsé-
gek dlinak rendelkezésére:

e visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtdhelyen,

* visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érinti o hulladékka vdlt késziilékek tartozékait és elektro-
mos alkatrészek nélkili segédeszkozeit.

Akkumuldtorok kérnyezethardt modon
torténo drtalmatlanitdsa

Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,
tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-

Lidon®  ldtorok kart tehetnek a kimyezetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezé gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiiteles a meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kiirnyezetbardt médon drtalmatlanitani. ((EU) 2023/1542

rendelet az elemekrdl, illetve akkumuldtorokrdl és a hulladék-

elemekrél, illetve -akkumuldtorokrol)

* Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és keriilje a mechanikus sé-
rilést. Révidzdrlat veszélye dll fenn és gézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritdljdk a légutakat.

* Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt oz akkumuldtorokat
le kell meriteni.

* Ragassza le a pélusokat a révidzdrlat megeldzése érdekében.

o frtalmatlanitsa oz akkumuldtorokat iizlethen vagy egy gyiité-
helyen.

o Sérijlt akkumuldtorok
Kezelje kilnds ovatossdggal a kilséleg sériilt akkumuldtoro-
kat!

e Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.
* Ha nem tudja leragasztani a polusokat, helyezze oz ak-
kumuldtorokat egyenként egy mianyag zacskéba.

o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlékony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok télthe-
6.

* Vigye a sériilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gyditdhelyre.

Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak
rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma me-
riil fel a rendelés sordn, vegye fel veliink a kapcsolatot interne-
tes druhdzunkon keresztiil. Tovéhbi kérdések esetén forduljon az
aldbbi helyre: JOTALLASI TUEKOZTATO, L. 91

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATG, L. 91
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https://www.grizzlytools.shop

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus kézi porszivé

Modell: PHSSA 20-Li D2

Sorozatszdm: 000001-495000

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabélyoknak:

2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014 /53 /EU (a kovetkezo helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazé-
sanak korldtozdsdrdl sz6lo, 2011. jnius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelwel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvdnyokat és nemzeti szabvanyokat és eldirdsokat alkalmaztdk:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Termék akkumuldatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrto kizdrolagos feleldsségére keril kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG

03.05.2026 Christian Frank o
Meghatalmazott képviseld a dokumentdcidhoz
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Kazalo

Vsaka druga uporaba, ki i izrecno dovoljena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-

Uvod 11 zroti $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
Predvidena uporaba 11 voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Obseg dobave/Pribor 1 Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
Pregled n hila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi

i ha veljati. Proizvajalec ne jamd za skod -
Ops delovon 1 Con ot nepreiden uporoh o napanego uproa.
Slikovne oznake za uporabo Sob in filtrov.........cccccccoo. 12 .
Tehnicni podatki 17 Obseg dobave/Pribor
Varnostna navodila 12 Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.
Pomen varnostnih napotkov 12 I_/I 0 obsegu dobave
Slikovni znaki in simboli 12
Varen zacetek uporabe akumulatorskega rotnega
sesalnika za prah 13 )() Ni v obsegu dobave
Priprava 14 Odstranite embalaZni material na pravilen nacin.
Nastavki 14
Preverjanje napolnjenosti akumulatorjg........occoeeeeens 14 Pregled

Uporaba 14 ° Sllilse naprave najdete na sprednji in zadnii
Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja............oooc..... 14 1 Zlozent stran.

Navodila za delo 14 | 4o 20 tiran
Vklop in izklop 14 pO?O u nz |ruf1|e

fiiienie, vzdrievanje in shranjevanie.........c.ceveun. 14 2 nuv|vec|u. napolnienost
(iscenie 14 3 drialo filtra
VzdrZevanie 15 4 filter (lamelni fini filter)

Shranjevanie 15 5 tipka za sprostitev

Iskanje napak 15 6 stikalo za vklop/izklop

Odstranjevanje med odpadke /varstvo okolja... .15 7 drzalo akumulatorja
Odstranjevanje akumulatorjev na okolju prijazen natin..... 16 8 %obazatla

Nadomestni deli in pribor 16 9 oba za rede

Garandijo 16 10 Soba s krtaco

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti................... 16 11 mokra %oba

Eksplozijski pogled 103 12 dralo za Sobe

13 tipka za sprostitev akumulatorja

Uvod

14 akumulator
@ 15 tipka
. ) . 16 prikaz napolnjenosti
Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo o
izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. No- 17" podaliiek cevi

vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predaite
treji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljutno za naslednje vrste uporabe:

* Mokro in suho sesanje v okolju za domata opravila (npr. v go-
spodinjstvu, prostoru za prosti ¢as, avtomobilu ali garazi)

* Sesanje suhega in mokrega materiala za sesanje

* Sesanje manjsih kolitin tekotin

Sesanje gorljivih, eksplozivnih ali zdravju Skodljivih snovi je pre-
povedano.

GD

F
18 kljuéavnitna odprtina

Opis delovanja

Akumulatorski roéni sesalnik za prah je opremlien s prozorno pla-
stitno posodo in razlicnimi nastavki s Sobami za pobiranje ume-
zanije.

Funkdije posameznih delov so opisane v nadaljevanju.
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Slikovne oznake za uporabo $ob in filtrov
MWE Soba za sesanie preprog.

Soba za sesanje gladkih povrsin in trdih talnih oblog.

Soba za sesanje prahu in umazanije iz fug in razpok.

Q Filter za sesanje tekotin.

% Filter ni primeren za sesanje tekocin.

Filter za sesanje suhe umazanije v gospodinjstvu, ga-
razi in delavnici.

Tehnicni podatki

Baterijski rocni sesalnik .......cococuenee PHSSA 20-Li D2
Nazivna napetost U V=
Vrsta zas(ite IPX0
Teza (vkljuéno s priborom) .........oooooocecccccevereeeeressciinns =],3 kg
Cas delovanja (prosti tek)

-2 Ah ~17 min
-4 Ah ~34 min
Prostornina posode

-Prah 400 ml
-Tekotina 150 ml
Temperatura <50°C
-Delovanie 4-50 °C
-Postopek polnjenja 4-40 °C
-Shranjevanje 15-25 °C

Pri uporabi s pametnimi akumulatorji (Smart PAPS 204 AT/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1)

frekvenéni pas
Najv. mo¢ oddajanja
X 20 VTEAM
Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia

7 akumulatorii serije X 20 V TEAM. Akumulatorie serije

X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporocamo vam, da o napravo uporabliate izkljuéno z nasle-
dnjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, PAPP 208 Al

2400-2483,5 MHz
<20 dBm

12 I/ PARKSIDE’

Priporocamo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna Skodo zaradi neustre-
znega ravnania z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in vet informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varmostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.
4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

4\ POZOR! (e tega varnostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrete. Posledica je morebitna lazja ali zmerna telesna
poskodba.

0BVESTILO! Ce tega vamostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

x urparksioe Naprava je del serije X 20 V TEAM in
[=(n] /4

se lahko uporablja z akumulatorii seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorie serije

X 20 V TEAM e dovoljeno polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM.

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

|
Slikovne oznake v navodilih za uporabo

O@.

2 - N .
|i| ¢ Preverjanje napolnjenosti na akumulatorju

Korak za korakom Navodila za ravnanie

]
o

umazanija

-9 e

5
1]
o

ostanki odpadkov

Oistite z grobim Copicem

5\( B/



x Hranite na suhem mestu

o tm

H Hranite zunaj dosega ofrok

i Pred dalisim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

Varen zacetek uporabe akumulatorskega
rocnega sesalnika za prah

A Pozor! Pri uporabi elektricnih naprav
ie treba za zascito pred elektri¢nim
udarom, nevarnostjo telesnih po-
Skodb in pozara upostevati naslednje
temeljne varnostne ukrepe:

Splosne opombe

« Skrbno preberite navodila za uporabo. Se-
znanite se z nastavitvenimi elementi in
pravilno uporabo naprave.

Ta izdelek lahko uporabljajo otrodi, starej-
$iod 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziéni-
mi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali s pomanijkanjem izku3en; in znanja,
¢e so pri tem nadzorovani ali so bili pou-
¢eni 0 varni uporabi naprave in 0 nevarno-
stih, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo izvajati ¢iscenja in uporab-
niskega vzdrzevanja brez nadzora.

Ne pozabite, da je uporabnik sam odgovo-
ren za nesrece ali nevarnosti, ki se lahko
pripetijo drugim osebam ali njihovi lastni-
ni.

« Upostevaite navodila za zastito pred hru-
pom in lokalne predpise.

Priprava

« Pred uporabo naprave vedno preverite, ali
ie naprava pravilno sestavljena in ali so fil
tri v pravilnem poloZaju. Nikoli ne sesajte

GD

brez filtra. Naprava bi se lahko poskodova-
la.

Delovanje

« Bodite pozomi in pazite, kaj pocnete, ter
se dela z elekiricno napravo lofite razu-
mno. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil.

« Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini
otrok ali Zivali.

« Ljudi in Zivali ni dovolieno posesati z no-
pravo.

« Gibke sesalne cevi in $ob med delovanjem

v nobenem primeru ne usmerjajte profi

sebi ali drugim osebam, zlasti ne v ofi in

uSesa. Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Sobe in sesalna cev med delom ne smejo

priti v viSino glave. Obstaja nevarnost tele-

snih poskodb.

Ne sesajte vrocih, Zarecih, gorljivih, ek-

splozivnih ali zdravju Skodljivih snovi. Sem

med drugim spadajo vro¢ pepel, bencin, to-

pila, kisline ali lugi. Obstaja nevarnost po-

iara in telesnih poskodb.

Naprave nikoli ne transportirajte med delo-

vanjem pogona.

|zklopite napravo in odstranite akumula-

tor. Prepricajte se, da so se vsi premicni de-

li popolnoma zaustavili

« vedno ko napravo zapustite,,

« pred menjavanjem pribora,,

« pred odstranjevanjem blokad ali zamasi-
tev,,

« pred preverjanjem naprave, ¢iscenjem
ali izvajanjem del na napravi.

Ce naprava zaéne nenavadno motno vibri

rati, jo je treba takoj preveriti; odstranite

akumulator in:
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« preglejte jo glede razrahljanih delov in
te pritrdite,
« poiscite poskodbe
. ﬁu popravila se obrnite na servisno sluz-
0.

Ciscenje, vzdrievanje in shranjevanije
« Preden napravo shranite za dlje ¢asa, poca-
kajte, da se motor ohladi.

« Pred daligim shranjevanjem vzemite aku-
mulator iz naprave.

Obrabliene ali poskodovane dele iz varno-
stnih razlogov zamenjajte. Uporabljajte iz-
kljuno originalne nadomestne dele in pri-
bor. Uporaba delov drugih proizvajalcev
povzrodi takoj$njo izgubo garancijske pra-
vice.

Napravo sme odpreti samo pooblasceni
elektricar. Za popravila se vedno obrnite
na naso servisno sluzbo.

Izklopite pogon, , odvzemite akumulator in
napravo pustite, da se ohladi, ¢e je napra-
va ustavliena zaradi ¢iscenja, nastavljanig,
shranjevanja ali za zamenjavo dela pribo-

ra.

L napravo ravnajte skrbno in jo ohranjajte
(isto.

« Napravo shranite zunaj dosega otrok.

Priprava

4k OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je
naprava dokongno pripravljena za uporabo.

Nastavki

$oba za tla (8)

Soba za tla je primerna za suho sesanje manisih talnih povrsin,
preprog ali predpraznikov.

$oba s krtaco (10)

Soba s krtato je primerna za suho sesanje obéutlivih povrsin.
mokra Soba (11)

Mokra 3oba je primerna za sesanje tekotin.
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$oba za reie (9)

Soba za refe je primerna za suho sesanje fug, kotov in radiator-
jev.

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja

barva Pomen

zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen
rdet akumulator je treba napolniti
— glejte slika A

Uporaba

Vstavljanie in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika B

Navodila za delo

£\ POZOR! Nevanost telesnih poskodb. Poskodovane dli ne-
pravilno sestavljene naprave ne vklopite! Zamenjajte poskodo-
vane dele ali umazani filter (glejte Nadomestni deli in pribor,
str. 16).

* Napravo dodatno vizualno preglejte glede poskodb.

* Pri neposrednem prehodu z mokrega na suho sesanje pazite,
da so posoda za zbiranje (1), drzalo filtra (3) in filter (4)
suhi!

* Posesajte tekotino sumo do oznake »Najvecja napolnjenost«
(2).

* Napravo pri transportu vedno drite navpicno, drugace bo iz
nje uhajala tekotina! Pri tem namesteno mokro Sobo (11)
drite navzdol.

Vklop in izklop

Opomba

Pred vklopom preverite, ali sta vstavljena drzalo filtra (3) in
filter (4) ter ali sta suha (glejte Namesftitev in odstranitev drZala
filtra/filtra, str. 15).

— glejte slika A

Ciscenje, vzdrievanie in shranjevanje
4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-

lih. lzklopite napravo in odstranite akumulator (14).

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, pre-
pustite nasemu servisnemu centru. Uporabljjte samo originalne
nadomestne dele.

Ciscenje
Splosno ciscenje

4\ OPOZORILO! Elekiricni udar! Naprave nikoli ne pobrizgaj-
te z vodo.

GD



Navodila

* Nevarnost poskodb. Kemicne snovi lahko poskoduiejo plastic-
ne dele naprave. Ne uporabliate istil oz. topil.

« V prezracevalnih odprtinah ne sme biti tujkov.

* (cistite povrsino naprave z mehko krtaco, copicem ali krpo.
e Po vsaki uporabi izpraznite posodo za zbiranje (1).

* Posodo za zbiranje (1) oistite z vlazno krpo.

Namestitev in odstranitev posode za zbiranje
— slika C, slika E , slika G

Navodila

Posodo za zhiranje (1) po vsaki uporabi izpraznite.

Posodo za zhiranje (1) izpraznite, ko zmogljivost sesanja po-
jema.

Drite napravo pri odstranjevanju posode za zbiranje (1) z
mokro 3obo (11) navzdol, drugae zaide tekotina v napravo!
(e je posoda za zbiranie (1) prepolna prahu ali pri mokrem
sesanju v ohisje motorja zaide tekocina, se naprava lahko po-
Skoduje!

Namestitev in odstranitev driala filtra/filtra
— slika F

Ciséenie filtra

— slika F

Iskanje napak

Naslednia tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten:
— slika D

o Filter lahko ofistite tudi s stisnjenim zrakom ali pod tekoo
vodo. Preden filter vstavite, pocakaite, da se posusi.

Vzdrievanje

Menjava filtrov
— slika F

Premocno umazan filter (4) zameniajte za novi filter. Novi filter
lahko kupite v spletni trgovini.

Shranjevanje

— glejte slika |

Namestitev na steno

— slika H

A\ OPOZORILO! Stik z elekiricnimi vodi lahko povzroi elek-
triéni udar in pozar, stik s plinskim vodom pa eksplozijo. Poskod-
ba vodovodne napeljave lahko povzroti materialno skodo in ele-
kiricni udar. Pri vrtanju pazite, da ne poskodujete oskrbovalnih
napeljav. Poisite jih z ustreznimi iskalnimi napravami, ali pa
uporabite nadrt instalacij.

Uporaba driala za Sobe

— slika |

Teiava Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Majhna ali manjkajota sesalna mot Zamasene obe

Odpravite zamasitve in blokade

Posoda za zbiranje (1) je polna

Praznjenje posode za zbiranje (1)

Filter (4) je poln ali zamazen

Filter (4) praznjenie, Giscenje ali zamenjava

|z naprave se izpihuje prah ali umazanija
no

Filter (4) ni namesten ali ni namescen pravil-(MontaZa filtra

Odstranjevanje med odpadke /varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalaZo za predelavo na okolju prijazen nagin.

E Elektritne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivlenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekirini in elektron-
ski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati elekiricno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nain je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

* odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

¢ qli na uradnem zbiralistu,

* i jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elekiricnih sestavnih delov.
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Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nadin
Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne mecite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
Liton®  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
ine.
Okvarjene ali odsluzene akumulatorie ste dolzni odstraniti na
okolju prijazen natin. (Uredba (EU) 2023/1542 o baterijah in
odpadnih baterijah)

o Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.

Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

* Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

o Prelepite pole, da prepretite kratke stike.

o Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.

* Poskodovani akumulatorji

1 zunanje poskodovanimi akumulatorji ravnate posebej previ-

dno!

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

* Poskodovanih akumulatorjev se ne dotikajte z golimi roke-
mi.

e (e polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte vsakega
v svojo plasticno vrecko.

* Pozkodovane akumulatorje loeno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranie, ki jo je e mogoce napolniti s peskom.

* Poskodovane akumulatorje oddajte na zbiraliscu, kier je
prisotno strokovno osebje.

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na
www.grizzlytools.shop. (e bi pri postopku narotanja prislo
do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih
vprasanjih se obrnite na Garancijo, str. 93

Garancijo

— Garandijo, str. 93

Proizvod: Baterijski roéni sesalnik
Model: PHSSA 20-Li D2
Serijska Stevilka: 000001-495000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-

be nekaterih nevarnih snovi v elekiriéni in elekironski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lasino odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
€ Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim
g;hgg”;\m 6 Christian Frank
o Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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Pieklad puvodniho EU prohldseni o shodé

RozloZeny pohled

Uvod

(W]

Navod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Pfed pouZitim vyrob-
ku se seznamte se vsemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Navod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

Pouiiti dle urceni

Pristroj je uren vyhradné pro ndsledujici pouiti:

* Vysdvdni za mokra a na sucho pro kutily (napf. v domdcnosti,
v hobby mistnosti, v auté nebo v gardii)

* Nosdvdni suchého a mokrého materidlu

o Nasdvéni nepatrnych mnozstvi kapalin

Nasdvdni hoflawych, vybusnych nebo nebezpeénych ldtek je zakd-

z(no.

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k obsluze vy-
slovné povoleno, miZe vést k poskozeni pfistroje a pro uZivatele
predstavovat viiné nebezpedi. Obsluha nebo uZivatel zafizeni ne-
se zodpovédnost za nehody ¢i kody na jinych osobdch nebo jejich
maijetku. Pfistroj je uréen pro pouZiti domdcimi kutily. Nenf urcen
pro trvalé komeréni vyuZivini. V pfipadé komeréniho pouZiti zdru-
ka zanikd. Vyrobce neruéi za Skody zpisobené nesprdvnym pouzi-
tim nebo nesprdvnou obsluhou.

Rozsah doddvky/Pfislusenstvi
Vybalte pistroj a zkontrolujte rozsah dodavky.

| / I soucdsti doddvky jsou tyto polozky
< )() Neni soutdsti doddvky

Obalovy materidl zlikvidujte sprévné dle predpisd.
Piehled

i

Obrdzky pristroje naleznete na predni a zad-
ni vyklopné strdnce.

zdchytnd nddoba
Maximdlni hladina

dridk filtry

filtr (jemny lamelovy filtr)
odblokovdni
zapina/vypinaé

drzdk akumuldtoru
podlahovd hubice

O o N o~ U B W N —

Stérbinovd hubice

o

kartdcovd hubice

hubice na mokré vysdvdni
drzdk hubice
odblokovdni akumuldtoru

w N

akumuldtor
15 tlacitko

6 ukazatel stavu nabiti

-~

17 prodluzovadi trubka
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F
18 klicovy otvor

Popis funkce

Akumuldtorovy ruéni vysavat je vybaven prahlednou plastovou
nddobou a roznymi tryskovymi néstavei pro shér netistot.

Funkee ovladacich prvkii naleznete v ndsledujicich popisech.

Piktogram pro nasazeni hubic a filtry
Hubice k vysdvani kobercd.

=

Hubice k vysavdni hladkych ploch a tvrdych povrchd.

Hubice k vysavdni prachu a necistot ze $térbin a sku-
lin.

Filtr pro vysavéni kapalin.

O =2

Filtr nenf vhodny k vysdvani tekutin.

—,
o

()

Filtr k vysdvéni suchych necistot v domdcnosti, gardzi
a dilné.

Technické idaje

Aku rugni vySavae ......ceceneeccenennacncens PHSSA 20-Li D2
Jmenovité napéti U 20V=
Typ ochrany IPX0
Hmotnost (véemg prisluzenstvi) .........cccceoeccrveceecrcnee =1,3 kg
Doba chodu (volnobéh)

-2 Ah ~17 min
-4 Ah ~34 min
Objem nddoby

-Prach 400 ml
-Kapalina 150 ml
Teplota <50°C
-Provoz 4-50 °C
-Nabijeni 4-40 °C
-Skladovdni 15-25 °C

pfi pouZiti se smart akumuldtory (Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1)

KmitoCtové paSMO w....eevvvveeeeeeeeeseenrrreeereeee 2400-2483,5 MHz
Max. vysilaci vkon <20 dBm
X 20 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

18 I/ PARKSIDE’

rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série

X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vdm, provozovat tento pfistroj pouze s ndsleduji-
cimi akumuldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 208 Al

Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci ndsledu-
jicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS
2012 A1

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Cdsti jsou popséna zdkladni bezpecnostni opatfeni pfi pou-
Zivani pristroje.

4\ VAROVANi! Zrandni osob o hmotné 3kody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému poufiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dal3i informace nalez-
nete v tomto samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpecnostnich pokynd

4 NEBEZPEC! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodrite,
dojde k nehodé. Disledkem je vdzné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANi! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodriite,
dojde pfipadné k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vazné zra-
néni nebo smrt,

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodr-
ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stredné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodriite, dojde
k nehods. V disledku mize dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

nrearksioe — Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM
X2 o

a lze jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabi-
jeckami série X 20 V TEAM.

E Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Piktogramy v ndvodu k obsluze

O@.

|i|? Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

Pokyn k postupu po jednotlivych krocich



c@%  Neistoty
R 5°

ﬁ Tbytkovy odpad
Y,

/’ Vyistéte velkym $tétcem

x Skladuite v suchu
H Skladujte mimo dosah déti

il ¢— Pred delsim uskladnénim vyjméte akumuldtor z pfi-

@ stroje (dodriuite samostatny navod k obsluze pro aku-

muldtor a nabijecku)

Bezpecné uvedeni akumuldtorového
rucniho vysavace do provozu

A\

Pozor! Pi pouiiti elekirickych pfi-
strojl je v rdmci ochrany proti Grazu
elekirickym proudem, zranéni a po-
iGru nutné respektovat nize uvedend
zdkladni bezpecnostni opatfeni:

Vseobecné pokyny

- Prectéte si peclivé ndvod k obsluze.

Seznamte se stavécimi dily a sprdvnym po-

uzivdnim pristroje.

Déti od 8 let véku, osoby s omezenymi fy-

zickymi, smyslovymi & psychickymi schop-

nostmi a také osoby s nedostatecnymi zku-

Senostmi ¢i védomostmi mohou s timto vy-

robkem manipulovat pouze pod dozorem

jiné osoby, nebo pokud jim bylo vysvétleno

bezpecné pouzivdni pristroje a jsou si védo-

my pipadnych rizik souvisejicich s pouZivd-

nim pristroje.

S pristrojem si nesmi hrdt d&ti.

(isténi ani uzivatelskou Gdrzbu nesmi pro-

vidét déti bez dozoru.

« Je nutné pamatovat na fo, Ze sam uZivatel
ie odpovédny za Grazy nebo za ohrozeni ji-
nych osob nebo jejich majetku.

G

« Dodriujte ochranu proti hluku a mistni
predpisy.

Priprava

« Lkontrolujte vzdy pfistroj pied pouZitim,
zda je spravné sestaven a zda jsou filtry ve
spravné poloze. Nikdy nevysdveite bez fil-
tru. Mohlo by dojit k poskozeni pristroje.

Provoz

« Bud'te pozorni, dbejte na své poindni a pfi

prdci se fid'te zdravym rozumem. Piistroj

nepouZzivejte, pokud jste unaveni nebo pod

vlivem drog, alkoholu nebo léka.

Pristroj nikdy nepouZivejte, pokud jsou v

blizkosti déti nebo zvifata.

Neni dovoleno odsdvat necistoty z osob a

2viat.

Béhem provozu nemifte odsévaci hadici a

hubicemi na sebe i jiné osoby, zejména

ne na oti a usi. Hrozi nebezpeci zranéni.

Hubice a saci trubka se nesmi pfi prdci do-

stat do vysky hlavy. Hrozi nebezpeti zrané-

ni.

Nevyscvejte horké, zhavé, hoflavé, vybus-

né nebo zdravi nebezpecné ldtky. Mezi ta-

kové ldtky patii mimo jiné horky popel,

benzin, rozpoustédla, kyseliny nebo zdsa-

dy. Hrozi nebezpeci pozdru a zranéni.

Piistroj nikdy nepfendejte, kdyz je pohon

v chodu.

Pfistroj vypnéte a vyjméte akumuldtor.

Ujistéte se, zda se viechny pohyblivé dily

2cela zastavily

« vidy pfi opusténi pfistroje;,

« pred vyménou pfislusenstvi;,

« pred povolenim zablokovdni nebo od-
stranénim ucpdni;,

« pred kontrolou, ¢iténim nebo praci na
pristroji..
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« Kdyz pfistroj zacne neobvykle silné vibro-
vat, je nutnd jeho okamzitd kontrola , vy-
jméte akumuldtor a:

« zkontrolujte povolené ¢dsti a pevné je
dotdhnéte

« zjistéte poskozeni

« La Gcelem oprav se obrafte na servisni
stiedisko.

Cisténi, udriba a skladovéni

« Pred dlouhodobym odstavenim pfistroje
nechte motor vychladnout.

« Pied delsim uskladnénim vyjméte akumu-
|dtor 7 pfistroje.

« Vyméiite opotfebované nebo poskozené di-
ly. PouZivejte vyhradné origindlni ndhrad-
ni dily a piislusenstvi. Pfi pouZiti cizich dild
dojde k okamZité ztrdté ndroku na zdruku.

« Otevfeni pristroje musi provést pouze auto-
rizovany kvalifikovany elektrikdr. V pfipo-
dé opravy se vidy obracejte na nade servis-
ni stiedisko.

« Vypnéte pohon, , vyjméte akumuldtor a
nechte pristroj vychladnout, kdyz se pfi-
stroj zastavi za Géelem Gisténi, nastaveni,
skladovdni nebo vymény pfislusenstvi.

« S piistrojem zachdzejte peclivé a udrzujte
jej v Cistote.

« Pristroj uchovdvejte mimo dosah déti.

Priprava

&b VAROVANI! Nebezpeti zranani v disledku negmyslngho
spusténi pfistroje. Akumuldtor vloZte do pfistroje o tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.

Nastavce

podlahovd hubice (8)

Podlahovd hubice je vhodnd k suchému vysavéni mensich podla-
howych ploch, koberci nebo podlahovych rohozi.

kartacova hubice (10)
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hubice na mokré vysdvani (11)

Hubice na mokré vysdvani je vhodnd k vysévéni kapalin.
§térbinova hubice (9)

Stérhinovd hubice je vhodnd k suchému vysdvani spdr, rohd a ra-
didtord.

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je cdstecng nabity
terveny akumuldtor je nutné dobit

— viz Obr. A

Provoz

Vloieni a vyjmuti akumuldtoru

— viz Obr. B

Pokyny k prdci

4\ UPOZORNENI! Nebezpeti zranéni. Poskozeny nebo ne-

sprdvng smontovany piistroj nepouZivejte! Poskozené dily ne-

bo znegistény filtr vyméite (viz Nahradni dily a prislusenstvi,

str. 23).

* Kromé toho pfistroj vizudIng zkontrolujte, zda neni poskozen.

o P¥i piimém prechodu od mokrého k suchému vysdvdni se ujis-
téte, 7e jsou zdchytnd nadoba (1), drzdk filtru (3) a filtr (4)
suché!

* Kapalinu nasajte jen po znatku ,Maximdlni hladina” (2) .

e Pro piepravu drite pfistroj vidy ve svislé poloze, jinak unikne

kapalina! Namontovanou hubici na mokré vysdvani (11) pfi-
tom drite smérem dold.

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

Pred zapnutim zkontrolujte, zda je vlozen drdk filtru (3) a filtr
(4) a jsou suché (viz Montdz a demontdZ drZdku filtru / filtru,
str. 21).

— viz Obr. A

Cisténi, udriba a skladovani

&\ VAROVANi! Nebezpeii zranéni v disledku nedmyslngho
spusténi pristroje. Chraiite se pfi 0drzbé a cisténi. Vypnéte pri-
stroj a vyjméte akumuldtor (14).

Opravné a Gdrzbdiské prdce, kieré nejsou popsdny v tomto nd-
vodu k obsluze, prenechte nasemu servisnimu centru. PouZivejte
pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi

Obecné ¢isténi

4\ VAROVANi! Nebezpedi trazu elekirickjm proudem! Nikdy
pristroj neostfikujte vodou.

@



Upozornéni

o Nebezpeti poskozeni. Chemické ldtky mohou poskodit plasto-
vé dsti pristroje. NepouZivejte istici prostfedky ani rozpousts-
dla.

e Udriujte vétraci otvory bez cizich téles.

e Povrch pristroje istéte mékkym kartackem, $tétcem nebo had-
fikem.

o Tdchytnou nddobu (1) vyprdzdnéte po kazdém pouiti.
e Zichytnou nddobu (1) vytistéte vihkym hadfikem.
Montdi a demontdi zdchytné nadoby

— Obr. C, Obr. E, Obr. G

Upozornéni

e Tdchytnou nddobu (1) po kaidém pouZiti vyprazdnéte.

e Zichytnou nddobu (1) vyprdzdnéte pii poklesu saciho vykonu.

* P¥i vyjimdni zdchytné nddoby (1) s hubici na mokré vysdvéni
(11) smérem dold pridrzujte pfistroj, jinak se kapalina dosto-
ne do pfistroje!

* Pokud je zdchytnd nadoba (1) preplnéna prachem nebo po-
kud se pi mokrém vysavdni dostane kapalina do krytu moto-
ru, mize dojit k poskozeni pristroje!

Montdi a demontdi dridku filtru / filtru

— Obr. F

Hleddni chyb

Nésledujici tabulka Vém pomdze odstranit malé poruchy:
— Obr.D

Cisténi filtru
— Obr. F

o Filtr mzete vycistit i stla¢enym vzduchem nebo pod tekouci
vodou. Filtr pred pouZitim nechte vyschnout.

Udriba

Vyména filtru

— Obr. F

Vyméiite pfilis znecistény filtr (4) za novy. Nové filtry jsou k dis-
pozici v internetovém obchods.

Skladovani

— viz Obr. |

Montdz na sténu

— Obr. H

A\ VAROVANI! Pii kontakiu s elekirickjm vedenim mize dojit
k trazu elekirickym proudem a pozdru, pfi kontaktu s plynovym
vedenim zase k vybuchu. PFi poskozeni vodovodniho vedeni moze
dojit k hmotnym skoddm a drazu elekirickym proudem. Pfi vrtd-
ni dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni Zddného napdieciho ve-
deni. Pro jejich nalezeni pouZijte vhodné detektory nebo se podi-
vejte do pldnu instalace.

Pouiiti dridku hubice

— Obr. |

Problém Moind pFicina

Odstranéni chyb

Nizky nebo chybgjici saci vykon Hubice ucpané

Odstranéni ucpdni a zablokovéni

Lichytnd nddoba (1) plnd

Vyprézdnéni zdchytné nddoby (1)

Filtr (4) plny nebo ucpany

Vyprdzdnéte, vyistéte nebo vymaite filtr

(4)

1 pistroje je vyfukovdn prach nebo netistoty |Filtr (4) chybi nebo neni sprdvné namonto-

van

Montdz filtru

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdeite k ekologické recyklai.

E Elektrickd zafizeni nepatii do domdciho odpadu.

|
Symbol preskrinuté popelnice na koleckdch znamend, Ze tento vy-

robek nesmi byt po skongeni své Zivomosti likvidovdn jako netfi-
dény komundlni odpad.

@

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Fivotnimu prostedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k Zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

* vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim shémém misté,

e z0slat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prislusenstvi starych pristrojé a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych soudsti.
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Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpUsobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Liton®  akumuldtory mohou pfi Gniku jedovatych vypard i
kapalin poskodit Zivotni prostfedi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-
logickym zpisobem. (nafizeni (EU) 2023,/1542 o bateriich a od-
padnich bateriich)

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeti zkratu, pficemz se mohou uvoliovat
vypary drdzdici dychadi cesty.

1 bezpetnostnich divodd je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.

Poly prelepte lepici pdskou, aby nedoslo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shérné misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsts opa-
tmé!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykeite holyma rukama.

* Pokud pély nemizete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-

Idtory jednotlivé do plastového sécku.

e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kterou lze je3té naplnit piskem.

* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.

Servis

Zdruka

VdZeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pii-
padé zévad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zdruéni doba zatind datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé bghem fii let od da-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduie,
aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-
lozeny béhem tileté hity a bylo struné pisemné popsdno, o jo-
kou zévadu se jednd a kdy k ni dolo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Ziruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouZi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdrutni doby jsou za poplatek.
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Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle piisnych smémic pro jakost a
pied doddnim petlivé zkontrolovdn.

Zaruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato
z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-
nému opotiebeni, a |ze je proto povaZovat za opotiebitelné sou-
Gdsti (napf. kapacita akumuldtoru) nebo za poskozent kiehkych
{asti.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-
7ivén nebo neni udrzovdn. Pro sprdvné pouZivini vyrobku se mu-
si presné dodrzovat v3echny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodminené vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporutovany nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouiti a neni uréen ke ko-

merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pripadé hrubého a nesprav-

ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny

nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle

ndsledujicich pokynd:

e Pro v3echny dotazy si pfipravte doklad o koupi a islo polozky
(napf. IAN 515648_2510) jako doklad o ndkupu.

» (islo polozky naleznete na typovém titku na wyrobku, na ryti-

né na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)

nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve

kontaktujte nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-

bo pouzijte nds kontaktni formuld¥, ktery najdete na strn-

kach parkside-diy.com v kategorii Servis.

Po konzultaci s na3im servisnim stfediskem mZete bezplatné

zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdreli,

s prilozenym dokladem o koupi (6¢tenkou), s uvedenim pova-

hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pfijetim a

dalsim ndkladdm je bezpodmineéné nutné pouZivat pouze ad-

resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni

zasland nevyplaceng, neni objemnym zboim, expresem nebo

jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véen veskerého

prislusenstvi dodaného pii ndkupu a zajistéte, aby piepravni

obal byl dostatecné bezpecny.

Opravarenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaii zdruce, se obrafte na servisni

stiedisko. Tam Vdm rddi poskytneme odhad ndkladd.

o Mdzeme prijimat pouze pristroje, které byly pfi zasldni dosto-
tecné zabaleny a ofrankovdny.
Upozornéni: Zaslete VGs pfistroj vycistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stiedisku.

* Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pfistroje zasilané
jako objemné zhoii nebo expres zaslané pfistroje nebo piistro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pfistroje zlikvidujeme bezplatng.


https://parkside-diy.com/

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 515648_2510

Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vy3e uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Pieklad puvodniho EU prohldseni o shodé

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a pfislusenstvi jsou k dostdni na weho-
vych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte pro-
blémy pi objedndni, kontakiujte nds prostiednictvim naseho on-
line obchodu. V pfipadé dalich dotazi se obratte na: Service-
Center, str. 23

Vyrobek: Aku ruéni vysavaé
Model: PHSSA 20-Li D2
Sériové cislo: 000001-495000

ViySe popsany predmét prohldseni je ve shods s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30,/EU)

ViySe popsany predmét prohldZeni je ve shodg se smérici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivini nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A16:2023 « EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Toto prohldseni o shod@ vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO

03.05.2026

Christian Frank
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

(W]

Ndvod na obsluhu je sitastou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so vetkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Ndvod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tieZ vietku dokumen-
tdciu.
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Pouiivanie na uréeny uéel

Pristroj je uréeny vylutne na nasledujice pouZivanie:

* Mokré a suché vyscvanie pri domdcich prdcach (napr. v do-
mdcnosti, hobby miestnosti, aute alebo gardzi)

* Vysdvanie suchého a mokrého materidlu

* Vysdvanie malyjch mnoZstiev tekutin

Vysdvanie horlavych & vybusnych latok alebo ldtok ohrozujicich

zdravie je zakdzané.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, mdZe predstavovat’ vizne nebezpetenstvo pre
pouZivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo poske-
denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouiitie pre domdcich
majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri
komerénom pouzivani zdruka zanikd. Vyrobca nerui za 3kody,
ktoré vznikng v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nespravnej obsluhy.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Viybalte pristroj a skontrolujte rozsah doddvky.

| \/ | stcasfou doddvky
® Nie je sucasfou balenia

Obalovy materidl riadne zlikvidujte.

Prehlad

Obrdzky pristroja ndjdefe na prednej a za-
dnej vykldpacej strane.

1 Zdchyind nddoba

2 Maximdlna hladina naplnenia
3 Driiak filtra

4 Filter (lamelovy jemny filter)
5 odblokovanie

6 zapinad/vypinaé

7 drziak akumuldtora

8 Podlahovd hubica

9 Strbinovd hubica

10 Kefovd hubica

11 Hubica na mokré vysavanie
12 Driiak na hubice

13 odblokovanie akumuldtora
14 akumuldtor

15 tlacidlo

16 indikdcia stavu nabitia

17 Predlzovacia rira



F
18 Klucovd dierka
Opis funkcie

Akumuldtorovy ruény vysévat je vybaveny priehladnou plastovou
nddobou a réznymi hubicovymi nadstavcami na zachytdvanie ne-
(istot.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujicich opisoch.

Znaky pre pouivanie hubic a filtrov

i]ﬂ]l]ﬂ]E Hubica na vysavanie kobercov.

Hubica na vysavanie hladkych povrchov a tvrdych pod-
|dh.

Hubica na vysévanie prachu a neistdt zo 3kar a 3tr-
bin.

Filter na vysdvanie kvapalin.

S=RE

Filter nie je vhodny na vysdvanie kvapalin.

-,
o

@

Filter na vysavanie suchych netistot v domdcnosti, go-
16z a dielni.

Technické ddaje

RUCNY VYSAVAC ...oveneeneenecsncsnnsnnsnnnne PHSSA 20-Li D2
Menovité napitie U 20V=
Druh ochrany IPX0
Hmotnost (vrdtane prislusenstva) ................oooveeccevcciens ~1,3kg
Doba chodu (chod naprdzdno)

-2 Ah =17 min
-4 Ah =34 min
Objem nddoby

-Prach 400 ml
-Tekutina 150 ml
Teplota <50°C
-Previdzka 4-50 °C
-Nabijanie 4-40 °(
-Skladovanie 15-25 °C

Pri pouZiti s akumuldtormi Smart (Smart PAPS 204 A1/Smart
PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1)
frekventné pasmo .........oocccceeeesceeeeeesnnee 2400-2483,5 MHz

X20 VTEAM

Pristroj je scasfou série X 20 V TEAM a méZe sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM sa smd nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Odpordtame vdm prevddzkovat tento pristroj vyluéne s nasleduju-
cimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 208 Al

Odpordgame vdm nabfjaf tieto akumuldtory vylutne s nasleduji-
cimi nabijakami: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS
2012 A1

Technické ddaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpecnostnymi pokynmi pri
pouZivani pristroja.

&\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a vecné kody v d6-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 20 V TEAM. Podrobneji opis k nabijaniu a d alsie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpetnostny pokyn nebu-
dete dodrZiavat, nastane raz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostng pokyn nebudete do-
drziavaf, méze nastaf’ Graz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf’.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpenostny pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane Graz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrZio-
vaf, nastane raz. Ndsledkom si moznéi veené Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

urearksioe — Pristroj je stcasfou série X 20 V TEAM
XSz o

a moze sa previdzkovat s akumuldtormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabi-
jackami série X 20 V TEAM.

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

Max. vysielaci vykon <20dBm  Piktogramy v nivode na obsluhu
@ @ Krok za krokom Pokyny k manipuldcii
G I PARKSIDE’ 5



Kontrola stavu nabitia na akumuldtore

L4
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Nedistoty

-9 e

Domovy odpad
(istit velkym Stetcom

Skladuite v suchu

ﬁ Skladujte mimo dosahu deti

e Pred dlhim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
M sirojo (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijatku)

:XQ\(Eﬁ

Bezpecné uvedenie akumuldtorového
ruéného vysdvaca do prevadzky

Pozor! Pri pouzivani elektrickych pri-
strojov sa musia dodrZiavat nasledu-
juce zdkladné bezpecnostné opatre-
nia na ochranu pred Grazom elekiric-
kym pridom, poraneniami a poZio-
rom:

Vseobecné upozornenia

« Pozorne si precitajte ndvod na obsluhu.
Obozndmte sa s nastavovacimi dielmi a
sprdvnym pouZivanim pristroja.

Tento vyrobok mdzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fy-
zickymi, senzorickymi alebo mentdlnymi
schopnosfami, alebo nedostatkom skise-
nosti a vedomosti, ak si pod dohladom
alebo boli poutené o bezpecnom pouzivani
pristroja a porozumeli sivisiacim nebezpe-
censtvam.

Deti sa s pristrojom nesmd hraf.

Cistenie o pouzivatelskd Gdrbu nesmd vy-
kondvat deti bez dozoru.

26 I/ PARKSIDE’

- Pamiitajte na to, Ze pouZivatel je zodpo-
vedny voti inym osobdm alebo ich majetku
70 Grazy a ohrozenia.

« DodrZiavaite ochranu proti hluku a miestne
predpisy.

Priprava

« Pred pouitim pristroja vidy skontrolujte,
(i bol pristroj sprdvne zmontovany a i su
filtre v spravnej polohe. Nikdy nevysdvajte
bez filtra. Pristroj by sa mohol poskodit’

Prevadzka

« Pracujte opatrne, ddvajte pozor na to, ¢o
robite, a pri prdci s pristrojom postupuite s
rozvahou. NepouZivaite pristroj, ked poci-
fujete tnavu alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.

Nikdy nepouivaite pristroj, ked si v bliz-
kosti deti alebo zvieratd.

Pristroj sa nesmie pouZivaf na vysdvanie
nedistot z [udi a zvierat.

Saciv hadicu a hubice pocas prevadzky ni-
kdy nesmerujte na seba ani na iné osoby,
hlavne nie na ot a usi. Hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

« Hubice a nasdvacia rdra sa pri prdcach ne-
smi dostat’ do vy3ky hlavy. Hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia.

« Nevysdvaite horice, 7eravé, horlavé, vy-

bu$né ani iné nebezpetné ldtky ohrozujuce

zdravie. Medzi ne patri hordci popol, ben-
zin, rozpustadld, kyseliny alebo lohy. Exis-
tuje nebezpetenstvo poziaru a zranenia.

Nikdy neprepravuite pristroj, zatial ¢o bezi

pohon.

Pristroj vypnite a vyberte akumuldtor. Uis-

tite sa, G sa dplne zastavili vsetky pohybli-

vé diely

« vidy, ked opustite pristroj,



« skor ako vymenite prislusenstvo,

« pred uvolnenim alebo odstrdnenim blo-
kovani,

« predtym nez pristroj skontrolujete, vy-
(istite alebo budete na fiom vykondvaf
prdce.

« V pripade, Ze pristroj zaéne neobycajne sil-
ne vibrovaf, je potrebnd okamiitd kontro-
la, vyberte akumuldtor a:

« skontrolujte, i nie st uvolnené niektoré
diely, a upevnite ich

« vyhladaite poskodenia

« Vsiivislosti s opravami sa obrdfte na
servisné cenfrum.

Cistenie, Gdriba a skladovanie

« Pred odlozenim pristroja na dIh3i ¢as ne-
chajte vychladndt motor.

Pred dlhsim skladovanim vyberte z pristro-
ja akumuldtor.

1 bezpetnostnych dovodov vymeiite v3etky
opotrebované alebo poskodené diely. Pou-
fivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
a origindlne prislusenstvo. Pri pouZiti inych
dielov sa okamZite strdca ndrok na zdru¢-
né plnenie.

Otvorenie pristroja smie uskutotnif iba
elekirikdr s prislusnou kvalifikdciou. V pri-
pade oprdv sa vzdy obrdfte na nase servis-
né cenfrum.

« Vypnite pohon, , vyberte akumuldtor a ne-
chajte pristroj vychladnat, ak bol pristroj
zastaveny v zdujme cistenia, nastavenia,
uskladnenia alebo vymeny dielu prislusen-
stva.

« Pristroj starostlivo o3etrujte a udrZiavajte
ho isty.

« Pristroj uschovajte mimo dosahu deti.

G

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v ddsledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja o
vtedy, ked'je pristroj dplne pripraveny na pouiitie.

Nadstavce

Podlahovd hubica (8)

Podlahovd hubica je vhodnd na suché vysavanie mensich podla-
howych plach, kobercov alebo rohoi.

Kefovd hubica (10)

Kefovd hubica je vhodnd na suché vysavanie citlivych povrchov.
Hubica na mokré vysdvanie (11)

Hubica na mokré vysdvanie je vhodnd na vysdvanie kvapalin.
Strbinovd hubica (9)

Strbinovd hubica je vhodnd na suché vysdvanie skdr, rohov a ro-
didtorov.

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastocne nabity
Cerveny Akumuldtor sa musi nabif

— pozri Obr A

Previdzka

Vlozenie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr B

Pracovné pokyny

£\ OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenia. Nepouzivajte
poskodeny alebo nesprdvne zmontovany pristroj! Poskodené
diely alebo znecisteny filter vymeite (pozri Ndhradné diely a
prislusenstvo, S. 30).

* Skontrolujte ieZ pripadné vizudIne poskodenie pristroja.

Pri priamom prechode z mokrého vysdvania na suché dbajte
na to, aby zdchytnd nddoba (1), drZiak filtra (3) a filter (4)
boli suché!

Kvapalinu vysdvaite len po znatku ,Maximdlna hladina napl-
nenia” (2.)

Pri preprave drite pristroj vidy vo zvislej polohe, inak kvapali-
na vytecie! Pritom dr7te namonfovand hubicu na mokré vysé-
vanie (11) smerom nadol.

Zapnutie a vypnutie

Upozornenie

Pred zapnutim skontrolujte, & sG driak filtra (3) a filter (4) vlo-
7ené a suché (pozri MontdZ a demontdz drZiaka filtra /filtra,
5. 28).

— pozri Obr A
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Cistenie, udrzba a skladovanie
4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dsledku ne-

umyselne spusteného pristroja. Chrdiite sa pri Gdrzbdrskych a is-

tiacich pracach. Pristroj vypnite vyberte akumuldtor (14)

Udribdrske o opravdrske prdce, ktoré nie si opisané v fomto nd-
vode, nechajte vykonat ndsmu servisnému centru. PouZivajte len
origindlne ndhradné diely.

Cistenie

Vseobecné cistenie

£k VAROVANIE! Zisah elekirickym prodom! Pristroj nikdy ne-

striekajte vodou.

Upozornenia
o Nebezpecenstvo poskodenia. Chemické latky mdzu narusit

plastové diely pristroja. NepouZivajte Ziadne Gistiace prostried-

ky, resp. rozpdstadla.
o Vetracie otvory udrZiavajte bez cudzich telies.

e Povrch pristroja vycistite miikkou kefou, tetcom alebo han-
drou.

e Vyprdzdnite zdchytnd nadobu (1) po kazdej prevddzke.

e Idchytnd nadobu (1) istite vihkou handrou.

Montdi a demontd zdchytnej nddoby

— Obr C, ObrE, Obr G

Upozornenia

e Tdchytnd nadobu (1) vyprdzdnite po kazdom pouiti.

e Idchytnd nadobu (1) vyprdzdnite pri poklese sacieho vykonu.

o Pri vyberani zachytnej nddoby (1) drzte pristroj tak, aby hubi-

ca na mokré vysdvanie (11) smerovala nadol, inak sa tekuti-
na dostane do pristroja!

Vyhl'addvanie chyb
Nasledujica tabulka vim poméze odstrdnit malé poruchy:
— ObrD

e Ak je zdchytnd nddoba (1) preplnend prachom alebo sa pri
mokrom vysdvani dostane tekutina do krytu motora, pristroj
sa mdze poskodit!

Montdi a demontdi driiaka filtra/filtra

— Obr F

Cistenie filtra

— Obr F

* Filter mdZete vycistit aj stlacenym vzduchom alebo pod teci-
cou vodou. Skér ne filter nasadite, nechajte ho vyschngf.

Udriba

Vymena filtra

— Obr F

Silne zneisteny filter (4) vymeite za novy. Nové filtre si k dispo-

zicii v internetovom obchode.

Skladovanie

— pozri Obr |

Montdz na stenu

— ObrH

4\ VAROVANIE! Konfakt s vedeniami elekirického pradu mé-
7e spdsobit zdsah elektrickym pradom a poZiar, kontakt s plyno-
vym vedenim mdze viest k vybuchu. Poskodené vodovodné potru-
bie méze spdsobit vecné Skody zdsah elektrickym pradom. Pri
vitani ddvajte pozor na to, aby sa neposkodili napdjacie vedenia.
Na ich lokalizéciu pouZite vhodné detektory alebo si pomédite in-
Stalaénou schémou.

Pouzivanie driiaka na hubice
— Obrl

Problém Moznd pricina

Odstrdnenie poruchy

Maly alebo chybajid saci vykon Upchaté hubice

Odstrdnenie upchati a blokovani

Tdchytnd nddoba (1) je plnd

Vyprdzdnenie zdchytnej nddoby (1)

Filter (4) je plny alebo upchaty

Filter (4) vyprdzdnite, otistite alebo vymeii-
te.

kajo spravne

Prach alebo neistoty sa zo spotrebica vyfd- [Filter (4) nie je vioZeny alebo je vloZeny ne- |Montdz filtra

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a halenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.
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Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skoneni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/E0 o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elekirické a elektronické zaria-
denia na kond ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologick recykldciv.
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Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie 3etmé k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.
V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moznosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spit vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez

elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpecenstvo vibuchu) alebo vody. Poskodené

Lion®  akumuldtory mozu Skodit' Zivotnému prostrediu a vds-

mu zdraviu, ked" unikajé jedovaté pary alebo kvapali-
ny.
Pozkodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf
ekologicky. (nariadenie (EU) 2023/1542 o batéridch a odpado-
vych batéridch)

o Akumuldtory neotvérajte a zabrdiite ich mechanickému posko-

deniu. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikndt vypo-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

o 7 hezpecnostnych dovodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

* Poly prelepte, aby ste predili skratu.

o Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

* Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-

ne!

o Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

o Ak sa nedaji poly prelepit, odovzdate akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Poskodené akumuldtory odovzdajte jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratelnej nddobe, ktord je este mozné
naplnif pieskom.

o Poskodené akumuldtory odovzdate na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spasobilostou.

Servis

Garancija

Vdzend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostévate zdruku 3 rokov od détumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam voti predajcovi vyjrobku
prindlezia zdkonné préva. Tieto zdkonné prdva nie si obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujdcej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zaruénd doba zagina s ddtumom kdpy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kpe. Ak sa v rmci tri rokov od détumu kipy tohto vyrob-
ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla no-
Sej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rdmdi trojrocnej lehoty sa
predlozi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladnicny doklad)
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a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spiit opraveny ale-
bo novy vyrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zruéné obdobie.

Zdruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Zdruénd doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne u7 pri kipe sa musia ihned' pri vybaleni ohldsif. Opravy pripa-
dajdice po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Viyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smemnic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zdruky plati vylugne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevziahuje na ¢asti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadat’
(napr. kapacita akumuldtora) ako na rychlo opotrebitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tdto zdruka prepadd, ked'je vjrobok poskodeny, neodborne pou-
zivany alebo nebola na flom vykondvand Gdrzba. Pre odborné po-
uzivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavat vSetky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. U¢elom pouZitia @ manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné hezpodmienetne zabrdnif.

Vyrobok je urceny iba na sikromné a nekomertné pouitie. Pri
nesprdvnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutotnené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade
Aby bolo mozné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-
te podla nasledujicich pokynov:

* \ pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladnitny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 515648_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyjrobku ndjdete na typovom sfitku na vyjrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktuite najprv telefonicky alebo pouZite nds kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

* \yrobok zaznamenany ako chybny méZete po konzultdcii s no-
$im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od po3-
tovného na vdm ozndmend servisni adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladniény doklad) a informdcie, v éom spoi-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutotnilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldsina zdsielka. Vyrobok posli-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislusen-
stva a postarajte sa o dostatoéne bezpeéné prepravné balenie.

1/l PARKSIDE 29


https://parkside-diy.com/

Opravny servis
Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

o Mozeme spracovat iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vyisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebud prevzaté.

* Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 515648_2510

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na
www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli
problémy, kontaktujte nds cez nds infernetovy obchod. V pripade
dal3ich otdzok sa obrdtte na: Service-Center, S. 30

Viyrobok: Ruény vysavaé
Model: PHSSA 20-Li D2
Sériové islo: 000001-495000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdidter Str. 20

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie:

2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

VysSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smericou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008  EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Vyrohok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

63762 GroBostheim
NEMECKO »
03.05.2026 Christian Frun!< , -
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Sadriaj

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sliedece namjene:

Uvod 31 ) o o
Namienska uporaba 3 * Mokro i suho usisavanje u kuénim radionicama (npr. u ku-
Jer E " canstvu, u sobi za hobije, u autu ili garazi)
Opselg[:sporu o/Pribor 3l o Usisavanje suhih i mokrih tvari
Pre.g; i dl e Usisavanje malih kolitina tekucine
Opis funkiia o 32 Usisavanie zapaljivih, eksplozivnih tvari ili tvari Stetnih za zdrav-
0znake za uporabu nastavaka i filtara.........occeeeeeeceee 32 lie je zabranjeno.
Tehnicki podaci ) Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
Sigurnosne napomene 32 tito dop.uiteng, moZe preds'rgvl]uti ozbilil'J.opu§no'st bl koﬁsniku
Inatenie sigurmosnih napomena 39 i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
" ke i simboli vorni su za nesrece, $tete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasni3-
S.' 0VNE OZNOKE 1 SIMBOL.... S 3 tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruzenjima.
Sigumo pustanje u rad baterijskog rutnog usisivada.......... 33 Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruZenjima. U
Priprema 3 sluctuiuvl.(omgrciiulne uporabe jamstvo prestaie voif. Projzvoduf
Nastai 34 ne jami za Stete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
astav uporabom.
Provjera stanja napunjenosti baterije............ccoocovverrenes 34
Pogon 34  Opsegisporuke/Pribor
Umetanie i vadenie baterije N Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporuke.
Napomene za rad 34 | \/I 0 opsequ isporuke
Ukljuéivanie i iskljugivanje 34
Ciscenje, odriavanie i skladistenje.......evvrreerrreene 35 . .
Eitonje 35 )( Nije u opsegu isporuke
Ol‘(ilrij"“"i" 35 Materijal ambalaze zbrinite na odgovarciuéi nain.
Skladistenie 35
Trazenje greske. 35 Pregled i din ]
T - - ustracije uredaja nalaze se na prednioj i
Zbrinjavanje / zastita okoliSa.......cceeueeeucnnunnnn. 35 o P
straznjoj preklopnoj stranici.
Baterije zbrinite na ekoloski pribvatliiv nadin..................... 36
Servis 36 1 Prihvatni spremnik
Garandia . 36 2 Maksimalna razina napunjenosti
Servis popravka 36 o g
Service-Center. 37 3 D.rzuc hh_m .
Uvoznik 37 4 Filtar (mikrofiltar s lamelama)
Rezervni dijelovi i pribor. 37 5 Deblokado
Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti............. 37 6 Prekidat za ukljuivanie / iskjutvanie
Eksplodirani pogled 103 7 Driat botere
8 Podna mlaznica
Uvod 9 Mlaznica za fuge
10 Mlaznica s tetkom
[@J 11 Mloznica za mokro usisavanje
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije 12 Driat mlaznice
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur- 13 Deblokada bateriie
nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu- } I
taju predaje proizvoda frecim osobama, predajte i svu dokumen- 14 Baterija
faciju. 15 Tipka
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra- ) ) o
nici www.lidLhr. 16 Indikator stanja napunjenosti
17 Produina dijev
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18 Otvor u obliku kljutanice
Opis funkija
Baterijski ruéni usisavat opremljen je prozirnim plastiénim sprem-
nikom i razlicitim nastaviima mlaznice za prihvat prljavstine.
Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Oznake za uporabu nastavaka i filtara

ﬂﬂ]ﬂﬂ]‘f Nastavak za usisavanje tepiha.

Nastavak za usisavanje glatkih povr3ina i tvrdih podo-
va.

Nastavak za usisavanie prasine i prljavstine iz fuga i
uskih procijepa.

Filtar za usisavanje tekucina.

Filtar nije prikladan za usisavanje tekucina.

vy
O
ey

Filtar za usisavanje suhe prljavitine u domacinstvu,
garazama i radionicama.

X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljutivo pogonite sa slede-

¢im baterijoma: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 Al,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 208 A1

Preporucujemo, da ove baterije punite sljedecim punjacima: PLG
20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201
A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredajo.

4\ UPOZORENJE! 0zliede i ostecenja uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Vaseg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena
4\ OPASNOST! Ako ne potujete ovu sigurosnu napomenu,

Tehnicki podaci doci ¢e do nesrece. Posljedica je teska tielesna ozlieda ili smrt.
Punjivi rucni uSiSOVaE ...evevecereenensnsnnes PHSSA 20LiD2 4 UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
Nazivni napon U 20V = nu, doéi ¢e mozda do nesrece. Posliedica moZe biti tielesna ozlje-
- da ili smrt.

Vrsta zastite IPX0
Tetina (ukljuéiudi pribor) ~1,3 kg 4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci

i i ' ¢e do nesrece. Posljedica moZe biti laksa ili srednie teska ozljeda
v d hod

rijeme rada (prazni hod) . fela,
-2hh =17 m!n NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci e
-4 Ah ~34 min do nesrece. Posljedica moZe biti predmetna Steta.
Zapremina spremnika . .. .
—Praiing wom  Slikovne oznake i simboli
-Tekucina 150 ml Slikovne oznake na uredaju
Temperatura <50°C srearksive 1 Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze
-Pogon 4-50 °C xaa“EAM biti pogonjen baterijama X 20 V TEAM
~Postupak punienia 4-40 serije. Baterije serije X 20 V TEAM

. o smijete puniti samo s punjacima serije

-Skladistenje 15-25°C X 20 V TEAM.
prilikom uporabe sa Smart baterijama (Smart PAPS 204 AT /
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1) E
frekvencijski POjas .....cvvoevereeeereseerr s 2400-2483,5 MHz Elekiricni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.
maks. snaga emitiranja <20 dBm —
3 1l PARKSIDE’



Simboli v uputama za uporabu

0.

|i| . Proviera stanja napunjenosti na bateriji

Korak po korak Upute za rad

<4 Prjovsting
Ostali otpad

% Otistite grubom cetkom

Cuvati na suhom

A .
ﬁ Cuvati izvan dohvata djece

il ¢ Prije duzeg skladiStenja bateriju izvadite iz uredaja
(nogledajte posebne upute za rukovanje baterijom i
punjatem)

Sigurno pustanie v rad baterijskog rucnog

usisivaca

A Pozor! Prilikom uporabe elekiricnih
uredaja u svrhu zastite od strujnog
udara, te opasnosti od ozljeda i po-
Zara morate obrafiti pozornost na
sliedece osnovne sigurnosne miere:

Opce napomene

« Pailjivo procitajte upute za uporabu. Upoz-
najte se s dijelovima za podesavanje i is-
pravnim nacinom uporabe uredaja.

« Ovaj proizvod smiju koristiti osobe od naj-
manje 8 godina kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili pomanijkanjem iskustva i zna-
nja ako su pod nadzorom, ili su primile
upute za sigurnu uporabu uredaja i razu-
miju opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

Dieca se ne smiju igrati uredajem.
Ciscenie i korisnitko odrzavanie ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

« Trebate imati na umu da je korisnik sam
odgovoran za nezgode ili opasnosti za dru-
ge osobe ili njihovu imovinu.

« PridrZavaite se propisa o zastiti od buke i
miesnih propisa.
Priprema
« Prije uporabe uredaja uvijek provierite je
li uredaj ispravno sastavljen i jesu li filtri
u ispravnom polozaju. Nikad ne usisavajte
bez filtra. Moglo bi doci do oStecenja ure-
dajo.
Pogon
« Uvijek budite pazliivi, pazite na ono $to ra-
dite, i razumno rukuite uredajem. Uredaj
ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola il lijekova.
Uredaj nikada ne koristite kada su v blizini
djeca ili Zivotinje.
« Uredajem se ne smiju usisavati ljudi i Zivo-
tinje.
Nikada ne usmjeravaite usisno crijevo i
mlaznice prema sebi ili drugim osobama ti-
iekom rada, osobito ne prema oima i usi-
ma. Postoji opasnost od ozljeda.
Mlaznice i usisna cijev ne smiju biti v razi-
ni glave tijekom rada. Postoji opasnost od
ozljeda.
Ne usisavajte vruce, uzarene, zapaljive,
eksplozivne ili Stetne tvari. U to spadaiju iz-
medu ostalog vruci pepeo, benzin, otapala,
kiseline i luzine. Postoji opasnost od poZa-
ra i ozljeda.
Nikada ne transportirajte uredaj, dok po-
gon radi.
Iskljutite uredaj i uklonite bateriju. Provie-
rite da su svi pokretni dijelovi potpuno za-
ustavljen
« uvijek kada napustite uredaj,
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« prije zamiene pribora,

« prije otpustanja blokada ili odstranjive-
nja zaceplienja,

« prije provjere, Giscenja ili radova na ure-
daju.
« Ako uredaj poéne neuobicajeno vibrirati,
potrebna je hitna proviera, izvadite bateri-
jui
« provjerite ima li labavih dijelova i pricvr-
stite ih

« potrazite oStecenja

« Za popravke se obratite servisnom cen-
fru.

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

« Ostavite motor da se ohladi, prije nego ga

odloZite na duze vrijeme.

Prije duzeg skladiStenja izvadite bateriju iz

uredaja.

Iz sigurnosnih razloga zamijenite istro3ene

ili ostecene dijelove. Koristite iskljuivo ori-

ginalne rezervne dijelove i pribor. Uporaba

drugih dijelova uzrokovat ¢e trenutni gubi-
tak jomstvenih prava.

Otvaranie uredaja obavezno mora izvriiti

ovlasteni strucnjak elekiricar. Za popravke

obavezno se obratite nasem servisnom cen-
fru.

Iskljucite pogon, , uklonite bateriju i osta-

vite uredaj da se ohladi ako ste ga zausto-

vili radi GiScenja, podeSavanja, skladistenja

ili zamjene pribora.

« Uredajem rukuite paljivo i driite ga Gis-
tim.

« Uredaj ¢uvajte izvan dohvata djece.

Nastavci

Podna mlaznica (8)

Podna mlaznica pogodna je za suho usisavanje maniih podova,
tepiha ili ofiraca.

Mlaznica s éetkom (10)

Mlaznica s ¢etkom pogodna je za suho usisavanie osjetljivih povr-
Sina.

Mlaznica za mokro usisavanje (11)
Mlaznica za mokro usisavanje pogodna je za usisavanie tekucina.

Mlaznica za fuge (9)

Mlaznica za fuge pogodna je za suho usisavanie fuga, kutova i
radijatora.

Provjera stanja napunjenosti baterije

boja Inacenje

zelen Baterija napunjena

naranéast Baterija je djelomiéno napunje-
na

aven Baterija freba bifi napunjena

— vidi slika A

Pogon

Umetanje i vadenje baterije
— vidi slika B

Napomene za rad

4\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ne pustaite ostecen ili neis-

pravno sastavljen uredaj u rad! Zamijenite ostecene dijelove ili

onedisceni filtar (vidi Rezervni dijelovi i pribor, S. 37).

* Dodatno vizualno provierite uredaj s obzirom na ostecenja.

e Prilikom izravne promjene s mokrog usisavanja na suho usiso-
vanje pazite na fo da su prihvatni spremnik (1), drzac filtra
(3) i filtar (4) suhi!

o Usisite tekucinu samo do oznake ,Maksimalna razina napu-
njenosti (2) .

o Uredaj uvijek drite uspravno tijekom transporta, inace ce is-
tiecati tekucina! Montiranu mlaznicu za mokro usisavanie
(11) pritom drzite prema dolje.

Ukljucivanie i iskljucivanje
Napomena
Prije ukljucivanja provierite jesu li drZaé filtra (3) i filtar (4)

umetnuti i suhi (vidi Montiranje i demontirane drZaca filtra /
filtra, S. 35).

— vidi slika A
Priprema
4\ UPOZORENJE! Oposnost od ozljeda zbog neelienog po-
kretanja uredajo. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je uredaj
potpuno spreman za rad.
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Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog po-
kretanja uredaja. Zastitite se tijekom radova odrZavanja i ¢isce-
njo. Iskljudite uredaj i izvadite bateriju (14).

Radove na odrZavanju i popravke koji nisu opisani u ovim uputa-
ma za uporabu mora obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscenje

Generalno discenje

&\ UPOZORENJE! Struini udar! Nikada ne prskaite uredaj vo-
dom.

Napomene

e Opasnost od o3tecenja. Kemijske tvari mogu o3tetiti plastitne
dijelove uredaja. Ne upotrebljavaijte sredstava za Giscenje ili
otapala.

* Venitlacijske otvore drite slobodnima od stranih fijela.

e Povrsinu uredaja cistite mekom cetkom, kistom ili krpom.
* Nakon svakog rada ispraznite prihvatni spremnik (1).

* Oistite prihvatni spremnik (1) vlaznom krpom.

Montiranje i demontiranje prihvatnog spremnika
— slika C, slika E, slika G

Napomene

e Ispraznite prihvatni spremnik (1) nakon svake uporabe.

e Ispraznite prihvatni spremnik (1) kad utinak usisavanja po-
pusti.

* Tijekom skidanja prihvatnog spremnika (1) drite uredaj s
mlaznicom za mokro usisavanie (11) prema dolje, u protiv-
nom ¢e tekucina prodrijeti u uredaj!

Traienije greske
Tablica u nastavku pomoi ¢e Vam ukloniti smetnje:
— slika D

e Ako je prihvatni spremnik (1) prepun pragine ili tijekom mo-
krog usisavanja u kuciste motora ude tekucina, uredaj se mo-
7e ostetiti!

Montiranje i demontiranje driaca filtra / filira

— slika F

Ciscenje filtra

— slika F

* Filter moZete oistiti i komprimiranim zrakom ili pod tekucom
vodom. Ostavite filtar da se osusi prije nego $to ga umetnete.

Odriavanje

Zamiena filtra
— slika F

Suvide oneciscen filtar (4) zamijenite novim filtrom. Novi filtar
dostupan je u online trgovini.

Skladistenje

— vidi slika |

Zidna montaia

— slika H

4\ UPOZORENJE! Kontaki s elektritnim vodovima moze uz-
rokovati strujni udar i poZar, a kontakt s plinskim vodom moie
uzrokovati eksploziju. O3tecenje vodovodne cijevi moze uzrokova-
ti materijalnu Stetu i strujni udar. Prilikom busenja pazite da ne
odtetite opskrbne vodove. Upotrijebite prikladne uredaje za traZe-
nje da histe pronasli takve vodove ili upotrijebite plan instalacija.
Uporaba drzaca mlaznice

— slika |

Problem Moguéi vzrok

Otklanjanje

Mala ili nedostatna snaga usisavanja Mlaznice zagepljene

Odstranite zacepljenja ili blokade

Prihvatni spremnik (1) pun

Praznjenje prihvatnog spremnika (1)

Filtar (4) pun ili zagepljen

Filtar (4) ispraznite, oistite ili zamijenite

Prasina ili prljavitina ispuhuju se iz uredaja  |Filtar (4) nije montiran ili nije pravilno mon- |Montiranie filtra

tiran

Zbrinjavanje / zastita okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Elektritni uredaii ne spadaju v kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovqj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani kemunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajania.

Smijernica 2012/19/EU o elekiricnim i elektronskim
starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektritne i elektronske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu

1/l PARKSIDE 35




reciklazu. Na taj nadin se osigurava iskoristavanje neskodljivo za
okoli3 i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete imo-
te sliedece mogucnosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

o predati na sluzbenom sabimom miestu,

o poslati natrag proizvodatu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora prilozene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Otecene baterije mogu o3te-

Liaon~  fiti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekudina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duini ste zbrinuti na ekoloski

prihvatliiv nacin. (Uredba (EU) 2023/1542 o baterijama i otpad-

nim baterijoma)

* Ne otvarajte baterije i izbjegavajte mehanicko ostecenie bate-

rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doci do izlaze-

nja isparenja nadrazujuéih za disne putove.

Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-

nja.

Talijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

Baterije zbrinite na maloprodajnim miestima ili sabirnim

miestima.

Ostecene haterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte posebno pazljivo!

e Ne dirajte ostecene haterije golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno u plasticnu vrecicu.

* O3tecene baterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moze zatvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

o (tecene baterije odnesite na sabirno mjesto s kvalificira-
nim osobliem.

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda v odnosu na

prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ograni¢avaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.

Uvieti jamstva

Jumstveni rok zapotinje danom kupnje. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki racun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske u materijalu ili u izradi, mi cemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlia, da unutar trogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnitki racun) predocite i pismeno
ukratko opisete u temu se sastoji greska i kada se pojavila.
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Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, primiti cete popravljeni ili
novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapoginje
novi vremenski rok jomstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zhog jomstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravljene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne Stefe i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravei nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je briZliivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske u materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-
senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. kapaci-
tet baterije) niti na ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vrsi odrZavanie proizvoda. Za
namjensku uporabu proizvoda morate toéno postivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporucuju ili na
koje se upozorava, obavezno frebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen sumo za privatnu, a ne za komerdijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nas ov-
|asteni servis.

Obrada v slucaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 515648_2510) drite pripremliene kao dokaz o kupnii.

* Broj artikla mozete pronadi na tipskoj ploci proizvoda, na gro-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

o Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktirajte servisni centar naveden u nastavku.

* Nakon konzultacije s nagim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, vz prilaganje raguna o kupnji
(ragun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova oba-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo Vam priopciti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaliete zajedno
sa svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obrafite se ser-

visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su dovoljno pakirani i ko-
ji su poslani uz placanie postarine.


https://parkside-diy.com/

Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj ofiscen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplatno.

Service-Center

@ Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 515648_2510

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na
www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe
dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online
trgovine. U slutaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
$.37

Proizvod: Punjivi ruéni usisavaé
Model: PHSSA 20-Li D2
Serijski broj: 000001-495000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20
63762 GroBostheim

NJEMACKA

03.05.2026

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ogranicavanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektritnoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008  EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaa:

Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadriaja

e Usisavanje malih kolitina tecnosti
Zabranjeno je usisavanje zapaljivih, eksplozivnih materija ili

Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoliena v ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozhiljnu opasnost za
korisnika i da dovede do ostecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede i 3tete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Proizvodat ne snosi odgovornost za otecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/Pribor

lzvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.

| /' sadrZano u obimu isporuke
@ Nije uklju¢eno u obimu isporuke

Propisno odloZite ambalazni materijal.

Uvod 38 materija $tetnih po zdravlje.
Namenska upotreba 38
Obim isporuke,/Pribor. 38
Pregled 38
Opis funkdija 39
Slikovne oznake za primenu mlaznica i filtera................. 39
Tehnicki podaci 39
Bezhednosne napomene 39
Inacenje bezbednosnih napomeng..........oooccccccvvvveccrree. 39
Slikovne oznake i simboli 39
Bezbedno pustanje akumulatorskog ruénog usisivata u
rad 40
Priprema 41
Nastavei 41
Provera stanja napunjenosti akumulatora...........ccccev.... 41
Rad a4
Umetanie i vadenje akumulator@.........oooccoccccvvvveccrerccnes 4
Napomene za rad | Pregled
Ukljuéivanie i iskljutivanje |

Ciscenje, odriavanje i skladiStenje........ccereevenenrens 41

(iscenie 42

Odrzavanje 42 1 Sakuplia¢

Skladistenje 42 2 Maksimalni nivo napunjenosti
Pronalazenje greske 42 3 Driaé filtera
Odlaganje/zastita Zivotne sredine.......c.coccreenenees 42 4 Filter (fini lamelni filter)

Odlaganie akumulatora na ekolozki prihvatljiv nadin......... 43 5 Deblokada
Koko izjaviti reklamaciju? 3 6 Prekidat za ukljuivanje/iskljutivanie
Rezervni delovi i pribor 43 7 Driat akumulatora
Garandijo / Garanti list a3 8 Nastavak za usisavanje poda
Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti....... 44 9 Nastavak 20 uske prostore
Eksplodirani pogled 103 10 Nostavak sa cetkom
Uvod 1 Nuftuvuk sa mokro usisavanje

12 Dria¢ nastavaka
M 13 Deblokada akumulatora
. ) . 14 Akumulator
Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre kori$cenja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama 15 Taster
vezanim za rukovanje i bezhednost. Dobro Cuvajte uputstvo za 16 Indikator stanja nopunjenosfi
upotrebu i urutite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga 3
prosledite trecim licima. 17" Produzna cev
Namenska upotreba F o
Uredaj je predviden iskljutivo za sledecu upotrebu: 18 Otvor u obliku kljuéa
* Mokro i suvo usisavanje u oblasti , Uradi sam” (npr. u
domacinstvu, prostoriji za hobi, automobilu ili garaZi)

o Usisavanje suvog i mokrog sadrZaja za usisavanje
3 1l PARKSIDE’

Ilustraciie uredaja naci cete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.




Opis funkdija

Akumulatorski usisivat je opremljen stabilnim, providnim
sakupliacem od plastike i razlicitim nastavcima sa sakuplianje
prljavstine.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena u sledecim opisima.

Slikovne oznake za primenu mlaznica i filtera

(I

Mlaznica za usisavanje tepiha.

Mlaznica za usisavanje glatkih povrsina i tvrdih
podova.

Mlaznica za usisavanje prasine i prljavstine iz uskih
prostora i ureza.

Filter za usisavanje tecnosti.

Filter nije pogodan za usisavanje tecnosti.

Vi
O

Filter za usisavanje suve prljavitine v domacinstvy,
garai i radionici.

Tehnicki podaci

AKU ruEni USISIVOE c.veveecnensenecsesnencnnes PHSSA 20-Li D2
Nominalni napon U 20V=
Virsta zastite IPX0
Tezina (ukljutujuéi pribor) =1,3kg
Vreme rada (v praznom hodu)

-2 Ah =17 min
-4 hh ~34 min
Lapremina posude

-Prasina 400 ml
-Tetnost 150 ml
Temperatura <50°C
-Rad 4-50 °C
-Postupak punjenja 4-40 °C
-Skladistenje 15-25 °C

ako se koriste Smart akumulatori (Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1)

frekvenciiski Opseg ...o.ccvvverrecerveerscnirreeee 2400-2483,5 MHz
maksimalng snaga prenosa ..........ooooeccccvvvveeeerrresess <20 dBm
X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

Il PARKSIDE’

Preporucujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 Al,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 Al,

PAP 204 AT, PAPP 208 Al

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG
201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci akumulatora i punjata: Vidi zasebna uputstva.

Bezhednosne napomene

Ovaj odeliak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne Stefe zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezhednosne napomene i napomene za punienie i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze v uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacie se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

4\ OPASNOST! Kada ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je te3ka telesna
povreda ili smrf.

&\ UPOZORENJE! Kada ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

&\ OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna lak3a ili srednje teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

urearsipe 1 Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i
) /sy .

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune sumo
punjacima serije X 20 V TEAM.

E Ne bacajte elekiritne uredaje u kuéni otpad.

Slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

0@.
E|o

@b%‘i"a
0%
A’\gﬁr‘

Korak po korak Uputstvo za postupanje

Provera stanja napunjenosti akumulatora

prljaviting
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preostali otpad

(uvati na suvom mestu

Cuvati van doma3aja dece

S
W
\/’ Ocistite grubom Cetkom za farbanje
o 'm
L

il e— |zvadite akumulator iz uredaja pre duzeg skladistenja
[ (po3tujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjag)

Bezbedno pustanje akumulatorskog
ruénog usisivaca v rad

A Paznja! Prilikom upotrebe
elektricnih aparata, obratite paznju
na sledece osnovne bezbednosne
mere, radi zastite od elekiritnog
udara, opasnosti od povreda i
pozara:

Opste napomene

« Pailjivo protitajte uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa aktuatorima i ispravnom
upotrebom uredaja.

« Ovaj proizvod smeju da koriste deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan natin i ako razumeju opasnosti
do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da Giste i obavljaju
korisnicko odrZavanje uredaja bez
nadzora.

« Imajte na umu da je rukovalac sam
odgovoran za nezgode ili opasnosti prema
drugim osobama ili za njihovu imovinu.

« Postujte zastitu od buke i lokalne propise.

Priprema

Pre upotrebe uredaja uvek proverite da

li je uredaj ispravno sastavljen i da li se
filteri nalaze v ispravnom polozaju. Nikada
ne usisavajte bez filtera. Uredaj bi mogao
da se osteti.

Rad

Budite pazliivi, pazite na to Sta Cinite i

razumno obavljajte radove sa uredajem.

Ne koristite uredaj kada ste umorni ili pod

uticajem droga, alkohola ili lekova.

Nikada ne rukujte uredajem kada se deca

ili Zivotinje naloze v blizini.

Ljudi i Zivotinje ne smeju da se usisavaju

uredajem.

Prilikom rada, niposto ne usmeravaite

usisno crevo i mlaznice na sebe ili druge

osobe, pogotovo ne na ofi i usi. Postoji

opasnost od povreda.

Mlaznice i usisna cev ne smeju da dospeju

na visinu glave tokom rada. Postoji

opasnost od povreda.

Ne usisavajte vruce, uzarene, zapaljive,

eksplozivne materije ili materije opasne po

zdravlie. U fo su, izmedu ostalog, ukljuceni

vrudi pepeo, benzin, rastvaradi, kiseline

i luzine. Postoji opasnost od pozara i

povreda.

Nikada ne transportujte masinu dok pogon

radi.

Iskljucite uredaj i uklonite akumulator.

Uverite se da su se svi pokretni delovi

potpuno zaustavili

« uvek kada napustate uredaij,

« pre nego Sto zamenite pribor,

« pre nego 3to uklonite blokade ili
otklonite zaceplienig,

« pre nego Sto proverite uredaj, pre nego
$to ga ofistite ili na njemu radite.
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« Ako uredaj pone neobicno jako da vibrira,
potrebno je da odmah izvrsite provery,
uklonite akumulator i:

« pregledajte da li postoje labavi delovi i
pricvrstite ih

- trazite ostecenja

« Obratite se servisnom centru za
popravke.

Ciscenie, odriavanje i skladistenje

« Pustite da se motor ohladi pre nego sto

smestite uredaj na due vreme.

Pre duzeg skladiStenja izvadite akumulator

iz uredaja.

Zamenite pohabane ili otecene delove

iz bezbednosnih razloga. Upotrebite

iskljutivo originalne rezervne delove i

originalni pribor. Primena delova drugih

proizvodaca dovodi do neposrednog
gubitka prava na garanciju.

Samo ovlascen kvalifikovan elektricar

sme da vrsi otvaranie uredajo. Uvek se

obratite nasem servisnom centru u vezi s

popravkama.

Iskljutite pogon, , izvucite akumulator

i pustite da se uredaj ohladi ako

ste zaustavili uredaj zbog GiScenja,

podesavanja, skladitenja ili zamene dela

pribora.

Pailjivo negujte uredaj i odrZavaite ga

istim.

« Cuvajte uredaj van domasaja dece.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Nastavci

Nastavak za usisavanje poda (8)

Podna mlaznica je pogodna za suvo usisavanje manjih povriina
poda, tepiha ili ofirata.

Nastavak sa éetkom (10)

Mlaznica sa etkom je pogodna za suvo usisavanie osetljivih
povrsina.

Nastavak sa mokro usisavanje (11)
Mlaznica za mokro usisavanje je pogodna za usisavanie tecnosti.

Nastavak za uske prostore (9)

Mlaznica za uske prostore je pogodna za suvo usisavanie uskih
prostora, coskova i grejnih tela.

Provera stanja napunjenosti akumulatora

boja Inadenje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimitno
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

— vidisl. A

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora
- vidisl. B

Napomene za rad

4\ OPREZ! Opasnost od povreda. Ne koristite ostecen il

neispravno montirani uredaj! Zamenite oStecene delove ili

zaprljani filter (pogledajteRezervni delovi i pribor, P. 43).

e Dodatno izvrsite vizuelnu proveru uredaja na ostecenja.

* Vodite ratuna da sakuplia¢ (1), drzac filtera (3) i filter
(4) budu suvi prilikom direktnog prebacivanja iz mokrog
usisavanja u suvo usisavanje!

« Usisavajte fecnost samo do oznake , Maksimalni nivo
napunienosti” (2) .

e Prilikom transporta uvek drite uredaj uspravno, inace ¢e

tecnost iscuriti! Pritom drZite mlaznicu za mokro usisavanje
(11) nadole.

Ukljucivanie i iskljucivanije

Napomena

Pre ukljucivanja, proverite da li su drZaé filtera (3) i filter (4)
umetnuti i suvi (pogledajte MontaZa i demontaZa draca filtera /
filtera, P. 42).

— vidisl. A

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Zatitite se prilrikom radova na odrZavanju i
ticenju. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator (14).

Radove na popravljanju i odrZavanju, koji nisu opisani u ovom
uputstvu, treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.
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Ciscenje

Opste ciscenje

4\ UPOZORENJE! Elekiricni udar! Nikada ne prskaite uredaj
vodom.

Napomene

e Opasnost od ostecenja. Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasticne delove uredaja. Ne koristite sredstva za &i3¢enje,
odn. rastvarace.

o Uverite se da se u ventilacionim otvorima ne nalaze strana
tela.

e (cistite povr3inu uredaja mekom ¢etkom, cetkicom ili krpom.
o Ispraznite sakupljaé (1) nakon svake upotrebe.

o (Ocistite sakupliac (1) vlaznom krpom.

Montaia i demontaia sakupljaca

—sl.C,sl.E,sl.G

Napomene

o Ispraznite sakupljaé (1) nakon svake upotrebe.

o Ispraznite sakupliac (1) kada snaga usisavanja popusti.
* Kada uklanjajte sakupliac (1) sa nastavkom za mokro

usisvanje (11) sa uredajo, drZite ga tako da bude usmeren
nadole, jer ¢e u protivnom tecnost dospeti u uredaj!

o Ako je sakupliac (1) prepun prasine ili ako prilikom mokrog
usisavanja tecnost dospe u kuciste motora, uredaj moze da se
osteti!

Pronalaienje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:
—sl.D

Montaia i demontaza driaca filtera / filtera
—sl.F

Ciscenie filtera

—sl.F

* Filter mozete da oistite i komprimovanim vazduhom ili pod
tekuéom vodom. Pustite da se filter osusi pre umetanja.

Odriavanje

Zamena filtera
— sl F

Zamenite jako zaprljan filter (4) novim filterom. Nove filtere
mozete da kupite u onlajn prodavnici.

Skladistenje

— vidisl. |

Zidna montaza

—sl.H

4\ UPOZORENJE! Kontakt sa elektricnim vodovima moze da
dovede do elekiri¢nog udara i pozara, kontakt sa gasovodima
moze da dovede do eksplozije. O3tecenje vodovodne cevi

moze da dovede do materijalne Stete i elektritnog udara.
Prilikom busenia, vodite racuna da ne o3tetite vodove napajanja.
Pronadite vodove napajanja pomocu odgovarajucih uredaja za
detekciju i Seme instalacije.

Kori$éenje driaca nastavaka

— sl

Problem Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Slaba snaga usisavanja ili vopste nema Nastavci zacepljeni

Otklonite zageplienja i blokade

snage usisavanja

Sakupliac (1) je pun

Ispraznite sakupljat (1)

Filter (4//) ie pun ili zaceplien

Filter (4) isprazniti, oistiti ili zameniti

Prasina ili prljovstina se izduvavaju iz
uredaja montiran

Filter (4//) nije montiran il nije ispravno

Montirajte filter

Odlaganje/zastita Zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski pribvatljiv nacin.

E Ne bacaite elektritne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na totkovima znati da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
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Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredajima:

Potrosati su zakonski obavezni da recikliraju elektriéne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primeniuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabimo mesto,

* vratiti ga proizvodatu/distributeru.




Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomo¢na sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su prilozeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni
Li4on®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili teénosti.
U obavezi ste da odloZite neispravne ili istrosene akumulatore na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanitko ostecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.
Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlagania.
Odlepite polove da biste sprecili kratke spojeve.
Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabimog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima koji su spolja
osteceni!

* Ne dirajte o3tecene akumulatore golim rukama.

o Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinano u plastiénu kesu.

o Stavite ostecene akumulatore pojedinaéno u nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo3 moZe da se
napuni peskom.

¢ (Odnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
e posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posefite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ratun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na
stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema

sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-
prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni
list, P. 95

Lidl i proizvoda¢ nisu v mogucnosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosate moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 95
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku ruéni usisivaé

Model: PHSSA 20-Li D2

Serijski broj: 000001-495000

Gore opisani predmet |zjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektritnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Iskljutivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

NEMACKA B
03.05.2026 (hrlsjlun Frunk . )
Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Cuprins Utilizarea previzutd
Aparatul este destinat exclusiv pentru urmitoarele utilizdri:
Introducere 45 . . o . : N
Ulizareo previizut i e Aspirare uscati sau umedd in domeniul casnic (de ex., Tn gos-
“area prevazul podirie, in camera de recreere, in autoturism sau in garaj)
Furituro/ Accesorlllv 45 * Aspirarea materialului de aspirat uscat si umed
Prezepturefgenelru g... 4 o Aspirarea de cantitdti mici de lichide
D.escnereu ”"(I'O""r!'_ e 46 Este interzis aspirarea substantelor inflamabile, explozive sau
Pictograme pentru utilizarea duzelor si a filtrelor.... 46 diundtoare sinditéii
Date tehnice 46 Orice altd utilizare nespecificatid in mod explicit in aceste instructi-
Indicatii de siguranti 46 uni de ufilizare é)ou'rel, r(:jprezgnta un pericol ?e'rios pentry llnilizu-
Semnificafia indicafiilor de Siguranfi..............cvereevee. 46 for si poate conduce lo deteriorarea aparatului. Operotorul sou
) A h’ i ' utilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
Pictograme i Simpolut..... : 46 produse altor persoane sau proprietiifi acestora. Aparatul este
Punerea in fundfiune a aspiratorului de ménd cu destinat utilizdirii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
acumulator 47 pentru utilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
Pregiirea 48 scop industrial are ca rezultat pierderea garanfiei. Producﬁt'o.ruvl i
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
Atu??mentp o : 48 neconforme cu desfinafia sau a operrii gresite.
Verificarea stirii de incircare a acumulatorului................. 48
Fundionarea 48 Furmturg / Acces«l)rn. -
Introducerea si scoaterea acumulatorului...........oocvvee.. 48 Dezambalai aporatul i verificai furnitura fivratd.
Instructiuni de lucru 48 . T
P T N I incluse in furnitura livratd
ornirea si oprirea
Curdtarea, intrefinerea si depozitared.........cccveueree. 49 . .
- )( nu sunt induse in volumul ofertei
(urdtarea 49
Intrefinere 4 Eliminati ambalajul in mod requlamentar.
Depozitarea 49
Depistarea defectiunilor 49 Prezentare generald | | |
. . . e Vefi gdsi imaginile aparatului pe pagina plia-
Eliminarea/protectia medivlui........ccceveerurrcnuennens 50 ﬁ i di?\ fati si%in spalt)e pe pagina p
Eliminarea ecologic a acumulatorilor 50 o
Service 50 1 Recipient de colectare
Garonfie 50 2 Nivelul maxim de umplere
Reparatie-service. 51 .
’ 3 Suport pentru filtru
Service-Center. 51 'Ip f[?l P
Importator 51 4 Filtru (filtru fin c lamele)
Piese de schimb si accesorii 51 5 Peblocure
Traducerea originalulvi declaratiei de conformitate 6 Intrerupditor de pornire/oprre
UE 52 7 Suport de acumulator
Reprezentare explodati 103 8 Duzd pentru pardoseald
d 9 Duzd pentru rosturi
Introducere

(0]

Instructiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inginte de a folosi produsul v rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicafiile privind utilizarea si siguranfo. Pdstrafi cu grijd aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

10 Duzd perie

11 Duzii de aspirare umedd
12 Suport pentru duze

13 Deblocare-acumulator
14 Acumulator

15 Tastd

16 Indicator stare incéircare

17 Tub de prelungire
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F
18 Orificiu gaurd de cheie

Descrierea funciondrii

Aspiratorul de ménd cu acumulator este echipat cu un recipient
transparent din plastic si diverse accesorii de duze pentru colec-
tarea murddriei.

Informatii despre funcfia elementelor de comanda gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Pictograme pentru utilizarea duzelor si a
filtrelor

il]]l]l]][E Duzi pentru aspirarea covoarelor.

Duzi pentru aspirarea suprafetelor netede si a pardo-
selilor tari.

Duzi pentru aspirarea prafului si a murddriei din ros-
turi si fisuri.

Filtru pentru aspirarea lichidelor.

Filtrul nu este adecvat pentru aspirarea lichidelor.

vy
O

Filtru pentru aspirarea murddriei uscate din gospodd-
rie, garaj si atelier.

Date tehnice

Aspirator de ménd, cu acumulator ....... PHSSA 20-Li D2
Tensiune nominald U 20V=
Tip de protecie IPX0
Greutate (Inclusiv OCCBSOMT) ..vvvvvvvvvereecereeereenreeeeenns =1,3 kg
Duratd de funcfionare (mers in gol)

-2 Ah =17 min
-4 Ah ~34 min
Volumul recipientului

~Praf 400 ml
-Lichid 150 ml
Temperaturd <50 °C
-Funcionarea 4-50 °C
~Proces de incircare 4-40 °C
-Depozitarea 15-25°C

atunci céind se utilizeazd cu acumulatoare Smart (Smart PAPS
204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1)

X20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
cw acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu inircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandiim si exploatafi acest aparat exclusiv cu urmdtoare-
le acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 208 A1

Vid recomandim s incdreafi acest aparat exclusiv cu urmdtoare-
|e Tncdircdtoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS
2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si inciircitorului: Vezi instruciu-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceastii secfiune trateazd indicatiile de sigurand de bozi la uti-
lizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
ritdi lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-
unile de sigurantd si indicafiile privind incdrcarea si utilizarea co-
rectd din instructiunile de ufilizare ale acumulatorului si incéirci-
torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-
liatd privind procesul de inciircare si alte informatii putefi gdsi in
instructiunile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este viitimare corporald gravi sau
deces.

A\ AVERTIZARE! Daci n urmafi aceastii indicatie de sigu-
rant, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravd sou deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceastd indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil viitdmare corporald
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacé nu urmafi aceasti indicafie de sigurand, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

xEIﬁRKSIDE

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploatat cu
acumulatoarele din seria X 20 V TEAM.
Inciircarea acumulatoarelor din seria

X 20 V TEAM este permis numai cu
incircitoare care fac parte din seria

X 20 VTEAM.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul

bandi de frecvenfi 2400-24835 Mtz wmm eI
Puterea maxima de emisie v........eeeueeeeeeeeeeeeeeecserrnne <20 dBm
t Il PARKSIDE’



Pictograme din instructiunile de utilizare

0.

2 . e
|i| ¢ Verificarea stiirii de incéircare la acumulator

Instructiuni pas cu pas

<@ murdire
-Q9

Y
deseu rezidual

% Curdtati cu o pensuld grosierd

X A se depozita la loc uscat
A R
ﬂ.ﬁ In afara zonei de acfiune a copiilor

Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatd (consultafi manualul de ufilizare se-
parat pentru acumulator si incdirciitor)

Punerea in functiune a aspiratorului de
ménd cu acumulator

Atentie! La utilizarea aparatelor
electrice se vor respecta urmdtoare-
le misuri principale de securitate,
pentru protectia impotriva socului
electric si impotriva pericolului de
viitimare si incendiv:

Indicatii generale

« (itifi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-vd cu elementele de reglare si
utilizarea corectd a aparatului.

« Acest produs poate fi folosit de copii cu
virste peste 8 ani sau persoane cu capo-
citiiti fizice, senzoriale sau psihice reduse
sau a cdror experientd sau cunostine sunt
insuficiente, numai dacd sunt supraveghea-
te sau dacd au fost instruite cu privire la
utilizarea in totald sigurantd a aparatului
si dacd au infeles bine riscurile posibile.

Copiii nu au voie sd se joace cu acest apa-
rat.

Curdtarea si mentenanta care revin in sar-
cina utilizatorului nu pot fi efectuate de co-
pii nesupravegheati.

« Vi rugdm sd refinefi cd utilizatorul este
riispunzétor pentru accidentele sau peri-
colele lo care sunt expuse celelalte persoo-
ne sau bunurile acestora.

« Respectafi protectia contra zgomotului si
reglementrile locale.

Pregatirea

 Verificati infotdeauna dacd aparatul este
corect asamblat si daci filtrele sunt in po-
zitia corectd inainte de a utiliza aparatul.
Nu aspirati niciodatd fird filtru. Aparatul
ar putea fi deteriorat.

Funcfionarea

« Fifi atenti, acordafi atenfie la ceea ce facefi
si procedati rational atunci cdnd lucrati cu
aparatul. Nu utilizafi aparatul, dacd suntefi
obosit sau daci v aflati sub influenta dro-
gurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Nu exploatati niciodatd aparatul, in timp
ce in apropiere se afld copii sau animale.

Oamenii si animalele nu vor fi aspirate cu
aparatul.

In timpul functiondrii, nu indreptafi, in nici
un caz, furtunul de aspirare sau duzele in-
spre dvs. sau inspre alte persoane, in spe-
cial in directia ochilor sau a urechilor. Exis-
ti pericol de vétimare.

Duzele si tubul de aspirare nu trebuie sd
ajungd la indltimea corpului in timpul lu-
crului. Existd pericol de viitimare.

Nu aspirati substante calde, incandescente,
inflamabile, explozive sau periculoase pen-
tru stindtate. Acestea includ printre alte-

le cenusi fierbinte, benzind, solventi, sub-
stante acide sau alcaline. Existd pericol de
incendiu si pericol de accidentare.
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« Nu transportati niciodatd aparatul, in timp

ce antrenarea funcfioneazd.

Oprifi aparatul si scoatefi acumulatorul.

Asigurafi-vi cd toate piesele mobile au

ajuns in stare de repaus complet

« infotdeauna cand prdsiti aparatul,

« Tnainte de a schimba accesorii,

« inainte de a indepdrta blocaje sau de a
inldtura infundari,

- ‘inainte de a verifica, curdta aparatul sau
de a efectua lucrdri la acesta.

Dacd aparatul incepe si vibreze anor-

mal, este necesard o verificare imediatd,

scoatefi acumulatorl si:

« verificati cu privire la piese desfdcute si
fixati-le

« cutati deteriordrile

« Pentru reparafii, adresafi-vd centrului de
service.

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

« Lisati motorul s se rdceascd inainte de a
depozita aparatul pentru mai mult timp.

 Inainte de depozitare pe timp indelungat,
scoatefi acumulatorul din aparat.

« Din motive de sigurantd inlocuiti piese-
le uzate sau deteriorate. Utilizafi exclusiv
piese de schimb originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti duce la pierde-
rea imediatd a dreptului la garantie.

« Deschiderea aparatului trebuie efectuati
numai de un electrician autorizat. Pentru
reparatii adresati-vd infotdeauna la centru-
lui nostru de service.

- Opriti antrenarea, , scoateti acumulatorul
si lisati aparatul sd se riiceasc, dacd aces-
ta este oprit pentru curdtare, reglare, depo-
zitare sau pentru nlocuirea unor accesorii.

48 I/ PARKSIDE’

« Tratati aparatul cu grijd si menfineti-l cu-
rat.
« Pdstrati aparatul inaccesibil pentru copii.

Pregdtirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoritd pornirii acci
dentale a aparatului. Nu introducefi acumulatorul in aparat pénd
ciind acesta nu este complet pregtit pentru utilizare.

Atasamente

Duzd pentru pardoseal (8)

Duza pentru pardoseald este potrivitd pentru aspirarea uscatd a
suprafetelor mai mici de podea, a covoarelor sau a covoraselor.

Duzd perie (10)

Duza perie este potrivitd pentru aspirarea uscatd a suprafetelor
delicate.

Duzd de aspirare umedd (11)
Duza de aspirare umeda este potrivitd pentru aspirarea lichidelor.

Duzd pentru rosturi (9)

Duza pentru rosturi este potrivitd pentru aspirarea uscatd a
spafiilor inguste, a colfurilor si a caloriferelor.

Verificarea stdrii de incdrcare a acumula-
torului

culoare Semnificatie

verde Acumulator incdrcat

oranj Acumulator parfial incdrcat
rosu Acumulatorul trebuie incdrcat
— vezi Fig. A

Functionarea

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. B

Instructivni de lucru

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare. N punefi n fundfiv-
ne aparate deteriorate sau care nu sunt montate corect! Inlocuifi
piesele deteriorate sau filtrele murdare (vezi Piese de schimb si
accesorii, Pag. 5T).

* De asemenea, verificafi dacii aparatul prezinti deteriorri vi-
zibile.

o Avefi in vedere, la trecerea directd de la aspirarea umedi la
aspirarea uscatd, ca recipientul de colectare (1), suport filtry-
lui (3) si filtrul (4) sii fie uscate!

o Aspirafi lichidul numai pénd la marcajul ,Nivel maxim de um-
plere” (2) .



* Tinefi intotdeauna aparatul in pozifie verficald pentru trans-

port, in caz contrar lichidul se va scurge! Tinefi duza de aspira-

re umedd montatd (11) in jos.

Pornirea si oprirea
Indicatie
Tnainte de o porni, verificati dacd suportul filtrului (3) si fil

trul (4) sunt introduse si uscate (vezi Montarea si demontarea
suportulvi filtrului/filtrul, Pag. 49).

— vezi Fig. A

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

&\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare datoritd porniri acciden-

tale a aparatului. Protejati~vd in cazul lucririlor de intrefinere si
curdtenie. Oprifi aparatul si indepdrtati acumulatoru (14).
Lucriirile de intrefinere si mentenant care nu sunt descrise in
aceste instructiuni de utilizare trebuie efectuate de citre centrul
nostru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

Curdtarea

Curdtarea generald

A AyERTIZARE! Soc electric! Nu stropifi niciodatd aparatul
(v apd.

Indicatii

* Pericol de deteriorare. Substanjele chimice pot ataca piesele
din plastic ale aparatului. Nu folosifi agenfi de curditare resp.
solvenfi.

o Pistrafi orificiile de ventilafie libere de obiecte striine.

* (uriifati suprafafa aparatului cu o perie moale, cu o pensuli
sau cu o lavetd.

* Dup fiecare functionare golifi recipientul de colectare (1).

e Curdtafi recipientul de colectare (1) numai cu o cirpd umeda.
Montarea si demontarea recipientului de colectare

— Fig. C, Fig. E, Fig. G

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmiitor v ajutd sd inldturati mici defectiuni:
~ Fig. D

Indicatii
« Golifi recipientul de colectare (1) dupd fiecare utilizare.

* Golifi recipientul de colectare (1) atunci ciind puterea de aspi-
rare scade.

« (dnd scoatei recipientul de colectare (1), finefi aparatul cw
duza umedd (11) orientatd in jos, in caz contrar lichidul va
intra in aparat!

* Daci recipientul de colectare (1) este prea plin cu praf sau
daci la aspirarea umeda ajunge lichid in carcasa motorului,
atund aparatul poate fi deteriorat!

Montarea si demontarea suportului filtrului/filtrul

~ Fig. F

Curdtafi filtrul

— Fig. F

* Putefi curdifa filtrul si cu aer comprimat sau sub jet de apd.
Lasati filtrul sd se usuce inainte de montare.

Intretinere

inlocirea filtrului

~ Fig. F

Tnlocuifi un filtru excesiv de murdar (4) cu unul nou. Putefi obtine
filtre noi din magazinul online.

Depozitarea

— vezi Fig. |

Montarea pe perete

— Fig. H

A\ AVERTIZARE! Contactul cu cablurile elecrice poate con-
duce la un soc electric si incendiu, iar contactul cu o conductd de
gaz, la explozie. Deteriorarea unei conducte de api poate condu-
ce lu pagube materiale si la soc electric. Fifi atenti la gdurire si

nu deteriorafi cablurile de alimentare. Utilizati aparate potrivite
de ciutare pentru a le defecta sau folosifi planul instalafiei.

Utilizarea suportului duzelor
~ Fig. |

Problema Cauza posibild

Remedierea defectiunilor

Putere de aspirare redus sau lips Duze infundate

Inlturati obturdrile si blocdrile

Recipient de colectare (1) plin

Golirea recipientului de colectare (1)

Filtru (4//) plin sau impropriu

Goliti, curdfafi sau inlocuifi filtrul (4) .

tat corect

Praful sau murdiria este suflati din aparat  [Filtrul (4) nu este montat sau nu este mon-

Montarea filtrului
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Eliminarea/protectia medivlui

Scoatefi acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligai prin lege s recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In functie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil i
avefi urmdtoarele opfiuni:

e returnarea la un punct de véinzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producdtorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor
Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-
Liaon™  riorafi pot afecta siindtatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.
Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecti sau folosifi intr-
un mod ecologic. (Regulamentul (UE) 2023,/1542 privind bate-
riile si deseurile de baterii)
* Nu deschideti acumulatorii si evitati deferiorarea mecanicd.
Existi pericolul unui scurtcircuit i pot iesi vapori care iriti ci-
|e respiratorii.
Din motive de sigurantd, acumulatorii trebuie s fie descircati
inainte de eliminare.
Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.
Eliminati acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau ol
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-

sebitd!

* Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu méinile goale.

* Dacil nu putefi izola polii cu bandd adeziv, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.
Punefi acumulatorii deteriorati individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.
Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.
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Service

Garantie
Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafi de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim sd
pistraji bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in interval de trei ani de lo do-
ta cumpdrdrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau nlocuit - la alegerea noastri
- gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdirare (honul de casi) s fie prezentate in
termenul de frei ani si s se descrie pe scurt in scris, in ce consti
defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusdi la cunostinta
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentiirii produsului la véinzdtor/unitatea service pind la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
[ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Capacitate acumulator) sau pentru deteriord-
ri la piese fragile.

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a vi asigura cd produsul este utilizat corect, toate indicafii-
le prezentate in instructiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizrile si actiunile nerecomandate sau asupra cirora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.



Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastr este procesatd ra-

pid, vd rugdm si urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vd rugim si avefi la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 515648_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim sii consultati pliicuta de identificare de pe produs,

o gravurd de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentry numdrul de articol.

« n cazul in care apar erori de functionare sau alte defecte,
confactafi mai intdi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se oflii lo
parkside-diy.com in categoria Service.

« n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi frimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpirare (bonul de casi) si pre-
cizdnd care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm sd
folosifi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd v achizifia si si vd asigurati
ci ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafi-vi

centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.

* Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pltit. Indicafie: Vd rugim sd frimi-

tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului citre adre-
sa mentionatd a centrului nostru de service.

* Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzi-
tor, aparate trimise prin mérfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

* Noi eliminim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

@ Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 515648_2510

Importator

Vi rugdm s avefi in vedere i adresa urmiitoare nu este o
adres de service. Mai infdi confactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obfine piese de schimb si accesorii de la
www.grizzlytools.shop. Duc apar probleme in timpul pro-
cesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru
online. Pentru intrebiri suplimentare adresafi-vd cdtre: Service-
Center, Pag. 51
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Aspirator de ménd, cu acumulator

Model: PHSSA 20-Li D2

Numdrul de serie: 000001-495000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:

2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdiri nafionale:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Dedlaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusivi a productorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA N
03.05.2026 Christian Frank ' '
Reprezentant autorizat al documentujle
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(]

Ynarcrara 3a ynotpeba ce aen oa osoj npoussoa. Mpea Aa

70 KOPUCTHTE NPOU3BOAOT, 30MO3HA]TE CE CO CUTE YNATCTB 30
pabora u besbenuocr. Yysajre ro ynatctsoro 3a ynotpeba Ha
besbeato mecro u npeaajte v cuTe AOKYMEHTH KOa T0 NpeaaBaTe
MIPOU3BOAOT HA TPETH AULQ.

Hamenera ynorpeba
Ypexor e HameHer uekayyuBo 3a cneguara ynorpeba:

* BnaxHo u cyBo cmyKake Bo JomoT (Ha npumep, Bo KyKara,
npoctopuja 3a xobu, asTomoBunor wam rapaxara)

o (MyKate Ha CyBH W BIOKHI MaTEPHjani
© (MyKate Ha Manu KOWYMHH TEYHOCTH

@

3a6pareto e CMyKabE Ha 30NQAWBH, EKCTAO3MBHI WK ONACHK
MaTepHH.

Cexoja apyra ynotpeba wro He e M3peuHo 103B0AEHA BO 0BA
yNQTCTBO MOXE A0 NPETCTABYBA CEPUO3HA ONACHOCT 30 KOPHCHHKOT
¥ 0 Pe3yATMpa Co OwWTeTyBabe Ha anaparor. Onepatopor uiu
KOPHCHUKOT HO GNAPATOT & OATOBOPEH 30 KAKBH 610 Hecpexy wim
WTETH BP3 APYTH LA WAK HUBHIOT UMOT. ANOPATOT € HameHeT

30 ynotpeba so cekropor ,Hanpasn cam”. He e gusajiupan 30
KOHTHHYMpaHA Komepuujanta ynotpeba. [lokonky ce kopucti
KoMepuHjanHo, rapauujata e Heaxeuka. lpoussoantenor He e
OAOBOPEH 30 WTETA NPEAU3BUKAHA 0 HeNpaBKAHA ynoTpeba wan
HENpaBUAHO PaKYBAHE.

06em Ha ucnopaka/flogaroun

Pacnakysajre ro anaparor i npoBepeTe ja COAPXMHATA HA
ICnopaKa.

| /I Bayuero Bo oncerot Ha Mcnopaka
( )() He e BKyueHo Bo ucnopakara

Mpasunto dpnete ro matepujanor 3a NaKyBarse.

Mpernen

Wnycrpaunure Ha anapator moxe Aa ce
HO}AT HA NPEAHOTA ¥ 304HATA NPEKAONHa
CTPaHMLQ.

Can 30 cobupare

Makcumanso HiBo Ha nonKetse

[Npxay 30 dutep

Ounrep (un namenapen duatep)
Otknyuysate

TpexutyBay 3a BKAYYyBatbe,/HCKNYYyBatbE

[lpxau 3a batepuja

1
2
3
4
5
6
7
8

Mnasuuua 30 nog

~

Mna3Huua 3a Tecin npoctopu

o

Mna3Huya co uerka

Bnaxna mrassuua

~

[Nlpxay 30 mnasknua

w

Ocnoboayeatse Ha batepujata

~

barepuja
15 Konue
6 Mnaukatop 30 HUBO Ha NOAHeEte
17 Lleska 30 npogonxysate
F

18 Oteop B0 hopma Ha Knyuanka
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Onuc Ha yHKUMMTE

be3xuunara payra npaBocmykanka e onpemera co Nposupe
MAGCTHYEH COA M PO3H AOKATOLM 30 MAG3HULM 30 cobupatbe
HewncToTHja.

ﬂornenHeIe TV CnefHuBe OnucK 3a q)yHKLlVIiUT(] HO KOHTpONHUTE
€NeMEHTH.

Cumbonu 30 ynotpeba Ha mnazHuum u
duntpn

ﬂ]]ﬂﬂ][g Mna3tmua 3a (MYKQHbE HO TEMNUCH.

MnazHuya 30 cMyKatbe Ha MA3HK TOBPUIMHA W TBPAY
MI0/10BH.

Mna3Huua 30 cmyKate NPALMHA M HEWHCTOTH|d 04
(068K 1t TECHU OTBOPH.

Q Ounep 30 BMyKyBatbE TEUHOCTH.

N, (Dwnepm He € NOorojieH 30 BIMYKYBQHE HO TEUHOCTH.

(untep 30 BMyKYBaIbE HA CYB HEWHCTOTH]T 0F
[LOMOT, Fapaxara u paboruniuyara.

TexHuukmn nogaroum

Akku-Handstaubsauger ..........ccucueene. PHSSA 20-Li D2
Homutanen nanow U 20V=
Bua Ha 3awrura IPX0

Texuna (Bknyuysajiku goaatoun)
Bpemerpaetse (Pabora 8o npasto)

-2 Ah =17 min
-4 Ah ~34 min
Bonymen Ha cagor

-Mpawmta 400 ml
-Teuxocr 150 ml
Temneparypa <50°C
-Pabora 4-50 °C
-[lpouec Ha nonxewe 4-40 °C
-(knagupare 15-25°C

Kora ce Kopuctn co nametru barepun (Smart PAPS 204 AT/Smart
PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1)

DPEKBEHUNCKA ONCET ... 2400-2483,5 MHz
Makcumania MOKHOCT HO MPEHOC «.....ccevveveernnerrreeeeeees <20 dBm
X 20 VTEAM

Ypenor e aen oa cepujara X 20 V TEAM u moxe aa paboru co
6arepun oa cepujara X 20 V TEAM. barepuue og cepujara

54 I/ PARKSIDE’

X 20 V TEAM moxe Aa ce NOAHAT CAMO CO NOAHAYM Of Cepujata
X 20 VTEAM.

MpenopauyBame 4a ro KOPUCTATE 0BO] YPes CAMO (O CEAHUBE
6arepuw: PAP 20 BT, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 AT,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 208 A1

Mpenopauysame nonHee Ha oBue batepui co cneatmse
nonnaun: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20
(3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012
Al

TexHuuku nogatouy 3a ﬁurepuium W MOAHAYOT: Bugere ru
OAAENHUTE ynaTcTea.

besbeaHockm ynarcrea

Osoj aen rv ondyaka ocrosHure besbearoctu ynarcrea npu
KOpHCTetse Ha anaparor.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechi nospean u marepujanta
WTeTa NOpUAM HENPUBHHO PaKyBatbe o batepujara. 3emere
npeasuy besbeaHoCHKTe yNATCTBA 1 YNTCTBATA 30 NOAHEHE U
npasunxa ynotpeba Bo ynarcraara 3a pauara barepuja v noaxay
oz cepujara X 20 V TEAM. [leranen onuc Ha npowecor Ha
NIONHete U LONOAHUTENHM MHOPMALMI MOXETE AQ HajaeTe BO
08 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

3Haverbe Ha besbeaHocuure ynarcrea

4\ ONACHO! [lokonky e rn cnenute osue besbennockn
ynarcrea, Ke ce cnyun Hecpeka. PesynTaror e cepuosHa TenecHa
1I0BPEA WK CMpT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky e ru cnegure osue
6e3beqocu ynatciea, moxe A e cryuw Hecpeka. Pesyntator
MOXe i Oune CepHO3HA TENECHA NOBPEAQ WK CMPT.

4\ BHUMAHME! [loxonky e rn cnegure osue Besbeanochu
yNatcisa, ke ce cnyum Hecpeka. Pesyataror moxe aa buge necta
WK YMEPEHQ TeNecHa nospeaa.

W3BECTYBAHE! [lokonky e ru cneute osue besbeaHocHu
ynatcia, Ke ce cnyum Hecpexa. Pesyntator moxe aa buge
MATePHjaNHa WreTa.

Mukrorpamu u cumbonn

Cumbonu Ha anaparor

xEIﬁRKSIDE

Ypenor e gen og cepujara X 20 V TEAM
n moxe aa paborw co batepuu o cepujara
X 20 V TEAM. barepuure oa cepujata

X 20 V TEAM moxe aa ce nonHar camo
co nonayn oa cepujara X 20 V TEAM.

EIleKTpVNHVITe anaparu He ﬂpMI'I(lf(](lT BO I0MALLIHKHOT

— ornaa.

Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynotpeba

O@.

[lerannu ynatctaa 30 pakysamwe

Ty
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|ﬂ ¢ Tlposepere ro HMBOTO Ha NoAHetbe Ha barepujara

Heuncroruja

Pesuayanen omnaa

(knaaupare Ha cyBo

@5%,
Q%
S
»//' Uncrete co rpyba verka

H [la ce uysa nopaneky 0 Aogar Ha Aeua

li<e— I380aere jo barepuiara oa ypeaor npes npogonxeno
@R  conupare (nomegkere m nocebuTe ynatcrsa 30
pabora 3a batepujata u nonravor)

besbeaHo nywrarbe Bo pabota Ha
bes)xmuuHaTa payHa NpaBocmyKanKa

/_\ Buumarme! Mpu ynotpeba Ha
eNeKTpUUHM anapaTk, Mopa Aa

(e NOYHTYBAQT CIEAHHBE OCHOBHH
besbeanocku mepki 30 3awTHTa oA

eN1eKTPUYEH YAap, NOBPEAQ U NOXap:

OnwTn nHgopmauumn

« BHumarenHo npouwtajte ru ynatcreara 3a
pabora. 3anosuajre ce co KoHTpOAHTE I
npasuAtara ynotpeba Ha ypenor.

« 0B0j NPOM3BOJ MOXE 0 T0 KOPUCTAT AELa
HQ BO3PACT 04 8 roAMHY W NOBeKe U ML
(O HOMAAEHM (U3NUKK, CCH30PHM WK
MEHTQNIHM CNOCOBHOCTH WK HeRoCTaTOK
HO MCKYCTBO U 3HOGHE, 10KOAKY Ce Nof
HOA30p WAK WMaaT ynarcrea 3a besbepen
HOuMH Ha ynotpeba Ha anapatot U
pa3bupaar onacocTuTe WTO Ce BKAYYEHH.
Ha pewara He um e fo3BoneHo Aa o
MrpaaT co anaparor.

UnCTerero u 0ApXyBARETO 07 CTPOHE Ha
KOPUCHMKOT He Tpeba aa ro Bpwar Aewya
bes Hag3op.

« Vimajre npeaBua feka KOpUCHUKOT e
0ATOBOPEH 30 KAKBM 610 Hecpeku wim
ONACHOCTH 30 APy AIyfe WM HUBHHUOT
umor.

« Buumasajre Ha 3awturara o Byvasa u
NOKQ/IHUTE NPONMCH.

MoaroroBka

« [Ipea aa ro kopucTuTe ypesor, cexoraw
NpOBEpYBajTE 4K € NPABWAHO CKAONEH I
[aA GUATPUTE Ce BO NpaBmAHa nonoxba.
Huoraw He cmykajre be3 uatep. Ypenor
MOXE [10 Ce OLITETH.

Pabora
« bupere sHumatennu, obprere BHumanme Ha

100 WTO NPABKTE W KOPUCTETE TO ANAPATOT
pasymHo. He kopucrete ro anaparot ako
(Te YMOPHM WK NOJ 1€jCTBO Ha Apora,
(NKOXO/! W NEKOBM.

« Hukoraw xe KopucTeTe ro anaparot Kora

B0 bAM3MHO Uma Neua uin XuBoTHu.

« [lyfeto u XuBOTHUTE He CMeaT A ce

CMYKQT €O Ypesor.

« Hukorauw He HacouyBajTe ro upesoTo 30

CMYKQHb@ WM MAG3HIIMTE KOH cebe uin
KOH ApyTH Nyfe 30 Bpeme Ha paborara,

0cobeHo He Ko ounte u yuwme. Moctow
DU3HK 0ff MOBPEAQ.

« Mna3sHuLMTe M BCHCHATO LIEBKO HE CMEAT Aa

bugar Bo BucuHa Ha masata npu pabora.
Mocrou pusuk oa nospea.

« He cmykajre xewku, bneckasu, 3ananusu,

eKC/I03UBHH WM ONACHM MaTepHjanu.
Tue BKAyuyBAAT Xewka nenen, bexsux,
PACTBOPYBQYM, KUCEMHU UAM ANKAAMM.
MocTou pusuK oA noxap u nospeaa.

« Hukoraw He TpacnopTupaire ro anapator

[10AeKa pabotu noroHor.
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« Mcknyuere ro anaparor u u3sapete
ja barepujara. Mposepere aamu cute
NOABIKHH 16N0BH CE LIENOCHO 3aNPEHH
« (BKOTOW KOra Ke 1o Hanywute
anaparor,
« NIPE/ A0 v CMEHHUTE A0AATOLMTE,
- npen oTCTPaHyBAtbe Ha Bnokagute wan
OTCTPaHYBAtbE HA bnokaguTe,
« P&/l NPOBEPKQ, YHCTEHE WM
W3BPLYBAIE Ha pabora Ha anaparor.
« [lokonky anapator noutie aa subpupa
HEHOPMAAHO CHAHO, NOTPEbHa e UTHa
NpPOBEPKA, OTCTPAHETE U:
« Nposepere 3a nabasu genosu
npuLBpCTETe M
- bapajre wrera
« 30 nonpaskw, KOHTAKTMpa]TE €O
(EPBHUCHHOT LieHTap.

Uucrere, oppxxyBarbe n ckiaaupare
« Octasete moTopoT Aa ce U3naau Npes Ad ro
CKNOAMPaTE anaparot NOAOATO BPeme.
Orcrpatere ja barepujata oa ypenor npex
AONTOPOYHO CKAAUPAIHE.

On be3beatockn npuunm, 3amenere
WCTPOLUIEHUTE WY OLLITETEHNUTE AEN0BH.
Kopucrete camo opurunantu pesepshu
fenosu u foaatoun. Ynorpebara Ha
[1€N0BY 0 TPETH CTPOHMU Ke Pe3ynTupa

(0 MOMEHTAAHO TyBetbe Ha rapaHTHOTO
baparse.

Anapator moxe A ro 0TBOPH Camo
osnactex enektpuyap. Cexoraw
KOHTAKTUPQ{TE CO HOWMOT CEPBHUCEH LiEHTap
30 NONPABKH.

Wcknyyerte ro noroHor, , u3eagerte ja
barepujara u octasere ro anaparor ga

(e 0/10M OKO € 30NPEH 30 UHCTERE,
NPUAAToAYBAkE, CKNOAUPaKE.
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« Brumareno pakysajte co anapator u
0APXKYBA[TE 10 YMCT.

« [Ipxete ro anapator noganexy oa Aodar
Ha Aeua.

MoarotoBka

A NMPEAYNPEAQYBAKE! Pusuk o nospeaa nopaau
HeHaMepHo CTapTyBatbe Ha anaparor. He Bmerhysajre ja
batepujara Bo anaparor c& A0AeKa ANAPATOT He € LeNocHo
nogroTeeH 3a ynorpeba.

Doparoun

Mnazsuua 3a nop (8)

Mna3tuuara 3a nog e norofxa 3a CYBO CMYKQH€ HO NoMaau
NOAHW NOBPLIMHK, TENUCH UK NOAHU NPOCTUPKH.

Mnazsuua co yerka (10)

Mna3Huuara o yeTka e norogHa 3a CYBO CMyKQH€ UyBCTBUTENHH
NOBPLWKUHN.

Bnaxna mnazumua (11)
BAaXHaTa MAG3HALG € NOTOAHA 30 CMYKAFbE TEYHOCTA.

Mnasnuua 3a recun npocropu (9)

MnasHuuara 3a TecHn npocTopH e NOTOAHA 30 CMYKOKE HO COEBH,
QI 1 POAK|aTOpH.

MpoBepere ro HUBOTO Ha NoNHetbe Ha

barepujara

6oja 3HaYeHe

3eneH barepujata e Hanonwera

NIOpTOKN0B barepujara e genymuo
Hanonxera

pBeH barepujata tpeba aa ce nonkn

— pupete U1 A

Pabota

BmertHyBame 1 Bagetbe Ha batepujara
— Bupgere cn. B

Ynarcrea 3a pabota

4\ BHUMAHME! Puzig o nospeaa. He pakysajte co owrerex

WK HEPOBITHO CKAONeH ypea! 3uMeHeTe T lTeTeHUTe Ae0BH

WM Bankanot duatep (suan PesepaHn 4enosu 1 JosatouH,

ap. 58).

o [lononHuTento, NpoBepeTe 1o ypeaor 30 BULIMBH OWTETYBAK.

o Tlpn AUpeKTHO NPedPAaIE 0F BIAXHO CMYKAIbE HO CYBO
(MyKate, OCHTypaiTe ce aeka cagor 3a cobuparwe (1),
apxayor 3a dwrep (3) u durepor (4) ce cysu!

* Bwmykygajre TeYHOCT caMo 40 03HaKaTa , MaKcHManHo Hugo
Ha nontete” (2) .

Ty



o (eKoraw ApXeTe ro ypeaoT HCNPUBEHO 30 BpeMe Ha
TPAHCNOPTOT, BO CNPOTUBHO TeuHocta Ke ucteue! [lpxere ja
moHTHpanata snaxxa maaskmya (11) ceprena Hogony.

BrnyuyBatbe u uckyuyBarbe

Mpea 40 BKAYYYBAlse, NPOBEPeTe AQAM APXAYOT 30 duntep
(3) u duntepor (4) ce smetvar u cysn (suaere Montuparse u
[NeMOHTHPaIbE Ha APXaYoT 3a uatep/unrepor, ap. 57).

— pugere cn. A

Uncrerse, oppyBatbe U cknaauparbe

'y NPEAYNPEAYBAKE! Pusuk oa noepesa nopagu
HeHOMepHO CTapTyBae Ha anaparor. 3awrurere ce cebect 30
Bpeme Ha paborure 30 0apxyBate K unctewe. Mekayuere ro
anaparor u u3sagere ja barepujara (14). Cure nonpaskw
OAPXYBAHLA LUTO HE C& OMMILAHY BO 0BA YNATCTBO HEKA T M3BPLIM
Hawuor cepauceH Lentap. Kopucrere camo opuruHanK# pe3epau
[eN10BH.

Yucrewe
OnwTo uncrere

A\ MPEAYNPELYBAHE! Crpyen yaap! Hukoraw He npckajre
70 ONAPATOT CO BOAC.
Benewkn

* Onactocr o owTetysamwe. Xemuckure CYNCTAHLUN MOXaT Aa
TW OLITETAT NNACTUYHKUTE AEN0BK HO anaparor. He Kopucrete
(PeACTBa 30 YucTere Wau pactopyBaum.

* [Ipxere rv otBopwTe 30 BexTwauuja Oe3 Tyiu npeameru.

* |cumcrete jo NOBPWHHATA HO ONAPATOT CO MEKA YETKA, YETKa
30 bojoaucysatse wnn kpna.

« Tlpasnere ro canot 3a cobupatve (1) no cexoja ynorpeba.
* Wcuncrere ro cagor 3a cobuparse (1) co BraxHa kpna.
MoHtupatbe u aemoHTMpatbe Ha can 3a cobupatse
—un.C,anE,n G

benewxkn

* Wcnpaskere ro canot 3a cobupatve (1) no cexoja ynorpeda.

bapare npobnemu

(nennasa Tabena Ke By nomorve Aa v pewnte nomanwte npobnemu:
- D

* Wcnpaskere ro canot 3a cobupatve (1) Kora mokra Ha
BUIMYKYBAKbE K Ce Hamany.

* Kora ro Baue canot 3a cobupare (1), Apxete ro ypenot co
snaxrata miaskuua (11) Hacouena Hagony, BO CNPOTUBHO
TeuHocTa Ke Brese po ypenor!

* Axo cagot 30 cobupatbe (1) e npemHory nonH co NpawmHa uin
KO TEUHOCTA BAie3e BO KYKULLTETO HA MOTOPOT 30 Bpeme Ha
BAAXHOTO CMYKaHbe, YPEeAoT MoXe Ad ce owreru!

MoHtupatbe u femoHTMpatbe Ha ApxayoT 3a untep/
¢unrepor
- u.F

Uncrere puntep
- u.F

* Moxe WCT0 TaKa AQ F0 HCUMCTUTE (unTepor co KoMNpUMUpaH
BO3AYX WK NOA MNa3 BOAD. Ocrasere q)wnepm 00 ce ucywn
npea na ro BMeTHerte.

Onpxysarbe
Mpomena Ha puntep

—w.F

3amerere ro mHory u3sankarmot duatep (4) co Hos. Hosn
(WATPY Ce HOCTANHU BO OHAT{H NPOATBHULIATE.

Cknagupare

— pugerte an. |

MouTaxa Ha sug

—u.H

A NPEAYNPEAYBAHE! Konrakror co enextpuunu xuuym
MOXE A0 NPEAU3BUKT eNEKTPUYEH YAAp M NOXAP, O KOHTAKTOT
(0 1OCOBOA MOXE AQ NpeAu3BUKa excnnouja. OwTeryBatbero
HO BOJOBOAHA LEBKA MOXE 0 PE3YATHPA CO MATEPU|aHT
wreta u enextpuuen yaap. Mpu aynuetbe, BHUMaBAjTE 40 HE
OLWTETHTE MHWUK 30 HanojyBatbe. Kopuctete coogBeTHu ypeau
30 npebapyBatbe 30 4a v OUMPATE WM KOPUCTETE ATH 30
HHCTANauMa.

Kopucrerse apxau 3a mnasHuum

-l

Mpobnem MoxHa npuumHa

Orcrpanyeatbe npobnemu

Mana unu Hukakea moK Ha (MyKaHe

Mna3HuuuTe ce 3aTHOTH

01(Ip(1He1e m 6ﬂ0K(l[1VITe 1 3anywysawara

Canor 3a cobupatve (1) e nonn

Mpastetse (1) Ha cagor 30 cobuparve

Filter (4) voll oder zugesetzt

Ounrep (4) ncnpasrere, ncuncrere uam
30MeHeTe ro

Mpawmxa wu HeyncroTHja ce uehpraat on
ypeaot

NPABUAHO MOHTUPOH

Ounrepor (4) He e moHTMpaH WK He e

Montupatbe duntep

@
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OrcrpanyBatbe/3awTvTa HA XUBOTHATA
(peAnHa

Orcrpattere jo Barepujara 0 ypesot u peunkaupajre ro ypeaor,
barepujara, KogaTouuTe M NAKYBAMETO HA EKONOWIKA HAYMH.

EneKrpMuume anaparu He I'IpMI'qu[]UT BO A0MALLIHKHOT
0TnoA.

CumBonor Ha MpeLpTaHa KOPNa 30 OTNGAOLM HA TPKAAT 3HOUN
[1eKa 0BOj eNeKTPHYEH WM eNEKTPOHCKH VPl He CMee AT Ce
pna co OMaLIEH OTNOA HO KPAjOT 0fF CBOOT BEK HA TPaetbe,
TYKY KpajHHOT KOPUCHIK MOPG A0 T0 0AHECe Ha NoceBHo mecro 30
cobuparse.

Qupexrusa 2012/19/EY 30 otnagHa enektpuuHa n
€/IeKTPOHCKa onpema:

MoTpoluyBaukTe ce 30KOHCKM 00BP3AHK A0 peunkaupaat
eNEKTPUYHO W eNEKTPOHCKA ONPEMa Ha KPAjOT 04 HEJ3UHHOT BeK
Ha Tpaetbe Ha exonowku HaunH. OBa obesbeaysa exonowkm u
e(UKACHO PeLMKNpate.

Bo 30BKCHOCT 04 WMANEMEHTALMITA BO HOUKOHOAHOTO
30KOHOATBCTBO, MOXE AT HMATE CIEAHNBE OMLMH:

© BpaKate Ha NPOAXHO MECTO,

© npegazere ro Ha ouuMjanHo mecro 3a cobuparse,

© Bparere 1o Kaj npou3BoauTenot/Aucipbytepor.

[lonatouure 1 nomaranara bes enekTPUYA KOMMOHEHTH WTO (6
BKAYYEHH BO CTOPUTE YPEAN He (e 30CerHaT.

Ompuuere ™ GOTEPMMTG HO eKO0J/1I0LUIKKN
HOYMH

Ha kpajor o ceojot Bex Ha Tpaetse, batepujara He
cmee Aa ce Gpaa co fomawer otnag. He Gpnajte
Liton® 0 baTepujata Bo oran (pu3uk og excnnosuja) wm
80 Boga. Owrerenute Garepun moxar Aa jo owrerar
XUBOTHATO CPEAMHO U BALIETO 3APOBje AOKONKY
#31€30T TOKCHYHM HCMOPYBAA WK TEYHOCTH.
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06Bp3aHw CTe 4a TH OTCTPHMUTE HEMCTPABHHTE WAW HCKOHCTEHHTE
6arepuu Ha exonowku Haun. (Perynarusa (EY) 2023/1542 30
6arepun u omnany batepuu; Wsajuapwja: ChemRRV Anexc 2.15)
He otsopajte v barepuute u u3bernysajte mexauuko
owrerysatye. [oCTou PU3HK 04 KPATOK COj M MOXE AQ U3Ne3e
1GPea WTO M UPUTUPQ AMLWHATE NATAWTO.

On bebennoctn npuunnn, barepunte Tpeba fa ce ncnpasmar
npef OTCTPaHYBAHE.

3anenere i nonosuTe co cenotejn 3a 4a u3berxere kparkm
(noesu.

Orcrpatere v batepuute npexy NPoAGBAYOT WA HA MECTO 30
cobuparse.

Owretena barepuija

Pakyeajre co HoaBopeLHo owretexuTe batepun co nocebra

rpuxa!

* He gonupajre rw owrerexure batepun co ronu pave.

© Ko He MOXeTe A T 30neNHTe TEPMUHANUTE CO CenoTejn,
cragete 1 batepuuTe MOEAMHEUHO BO NAACTHYHA Kecd.

o (uwrerenute 601epuw (TaBete v noeAMHeYHo Bo
HE3anaaus, 3aTBOPEH CaA LUTO MOXe Ad (e HANO/HU (O
necok.

* OpHecere i owrerenute Barepun Ha mecro 30 cobupatse co
KBAMQUKYBAH NEPCOHaS.

PeBEPBHM AeNoBu 1 aoaarToLu

PesepeHu aenoeu u foaarouu ce AOCTANHMU Ha
www.grizzlytools.shop. [loonky Hauaete Ha kakeu buno
npobnemu 30 Bpeme Ha NPOLECOT HO HAPAUKA, KOHTAKTHPA[TE
€0 HOC NPEKy HaWaTa okAajH npogasHuLa. flokonky umare
[ONOHUTENHN NPALIAkA, KOHTAKTUpaiTE C0 Ha Ha: TAPAHTEH
CEPTUQUKAT, cip. 97

TAPAHTEH CEPTUDHKAT
= TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 97


https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opuruHanHara geknapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpoussos: Akku-Handstaubsauger

Mogen: PHSSA 20-Li D2

Cepuckm bpoj: 000001-495000

MpeAmeTor Ha AEKAPAUKIATA ONULIGHA NOTOPE € BO COTACHOCT CO PENIEBAHTHOTO 30KOHOABCTBO 30 XAPMOHU3ALMja Ha YHujara:

2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpouseoa co batepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (Hamecro 2014/30/EU)

MpeametoT Ha AeknapauMjaTa ONMIAHA Norope e Bo cornackoct co oapenbute oa upextusara 2011,/65/EU wa Esponckuor napnament
u ra Cosetor oa 8 jynu 2011 ropua 30 orparMuyBatse Ha ynotpebara Ha 0apeneHU ONACHK CyNCTAHLUM BO ENEKTPUUHA U eNeKTPOHCKD
onpema.

30pace 069369[1" (006p03HOCT, NPUMEHETH (e CneaHUTe XAPMOHU3UPAHU CTAHAAPAYN, HALUOHQAHK CTAHAGPAK U onpenﬁuz

EN 60335-1:2012/A16:2023 « EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008  EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 Mponseoa co batepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Mpou3BOLMTENOT CHOCH GAMHCTBEH OATOBOPHOCT 30 M3ABAKE HO 0BAA AGKAGPALM]A 30 C00bpa3HOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 (,'/ h
63762 GroBostheim

TEPMAHWIA
: Christian Frank

03.05.2026 )
[IpeTcraBHuK 30 AOKyMEHTALM]a
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BovBeaeHue 60
Y0TPeBa N0 NPEAHAZHAYEHHE.....rrr e 60
Okomnnektoska Ha pocraskara/Bratouetn
NPUHOANEXHOCTH 60
Mpernes 60
Onucanue Ha dyHKumuTe 61
Cumonu 30 ynotpeba Ha AH03H 1 QUATPH.........veererccreeeees 61
TexHuuecku JaHHu 601

Ykasauus 3a GezonacHocr 61
3HOYeHME HO YKA3AHAATA 30 BE30NACHOCT.....vrocvevreeeeees 61
[Tukrorpamu u cumpom 62
besonacto craptupate Ha akymynatopHata
NIPAX0CMyKauKa 62

Moaroroeka 63
Mpuctasku 63
MpoBepka Ha CTenewTa Ha 3apexaate Ha barepus............ 64

Excnnoaraums 64
[locTaBsiHe U (BANSHE HO GKYMYAGTOPA..........vveeeeeerrerrenenee 64
Yka3anus 3a pabora 64
Bniousate n u3kntouBaHe 64

MouncrBaHe, TexHUUecka NOAAPLIKKA U

(bXpaHeHme, 64
louncrane 64
Moanpbxka 64
(bXpanenue 64

TbpceHe Ha rpewkm 65

Mpepasane 30 otnagbuyu/Onassane Ha oKoNHATA

pena 65 Mpernen
Akymynaropute TpsBBa 4a ce U3XBLPAST MO W30bpaxenmsra Ha ypena we Hamepure Bbp-
eKo710rocbobpa3eH HauH 65 XY NPESHATA M 304HOTA PO3bBALMK €& CTPa-
Cepau3Ho obcnysane 65 HuLA.
Tapatums 65 1 Cobupatenen kouTedinep
'E“pu"“"“ ; : 2(7’ 2 MaKcumanHo HMBO Ha MbAHeHe
(:l:::::: lcle:l: W3BHTAPAHUMOHHO 0BCAYXBUHE.......... i 3 Nypxay Ha Guimspo
Bhoarren 67 4 Quarsp (namenes dun Guatbp)
PesepBHU 4aCTH M NPUHAANEIKHOCT. ..cveereernernennes 67 5 Byrow 30 acbrokupoe
MpeBop Ha opurnHanHara cootBetcrame Ha EC.........68 6 Tpeskiousaren 30 BKIOUBOHe, HaKIKUBOHE
Pasrnoben Bua 103 7 Ropxad 30 akymynatop
8 Hakpaiituk 30 nog
BvBenenne 9 Hakpaiinuk 30 Qyrw
10 Hakpaiikuk uetka
M 1T HakpaiiHuk 30 MOKpo U3cMyKBaHe
PbK0BOACTBOTO 30 €KCNAOATALKS € HEPA3AEAHT YACT HA TO3U NPo- 12 [lvpxay 30 HOKpaiHUYM
ayxr. Mpeau ynotpeba Ha NpoayKTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCMUKM yKa- 13 yron 20 ae6nokApae Ho aKywynaTopa
3ams 30 0bcnyxaane u besonactocr. Nasere obpe phroBoACTBO-
60 1l PARKSIDE’

70 30 EKCANONTALMS W PEAaiiTe BCHUKM AOKYMEHTH 3064HO € npo-
AYKTQ NpU NPENPELABAHETO My HO TPETH L.

Ynotpeba no npegHasHaueHne

YPeﬂ'bT € NMPeAHO3HAYEH eIMHCTBEHO 30 CIeAHUTE NPUNOXKEHNSA:

* (yxo M MOKpO npaxocmyyere B buta (Hanp. B nomakuHcTBoTO,
B X001 nomelLeHHeTo, B ﬂBTOMOﬁMIl(l Wi B [ﬂp(l)K[l)

© I3cmyKBaHe Ha CyX 1 MOKbP MaTepHan

° MS[MYKBUHE HO MONKK KOMUYECTBa TEYHOCTH

M3(MyKBOHe HQ 30NAAUMM, EKCNI03UBHI WK ONACHK 30 34PABETO

marepuanu e 3ﬂ6p(lHeH0.

Beaka apyra ynotpeba, KosTO He e 4ONYCHATA H3PHUHO B TOBA Pb-

KOBOACTBO 30 eKcnnoarawusg, moxe Aa NpeacTasnasa cepuosHa

0nacHocT 3a r|01pe6vnel|5| W 0BE/E A0 WeTH no ypead. UnepuTo-

por uin norpeﬁmenm HQ ypeaa e 0TroBOPEH 30 3710M0NYKH WK

WWeTH 30 APYTY UL UK TAXHATO C06(TBeHOCT. YPeﬂ'hT € NpeHas-

HaueH 30 fefiHocTi Tun , Aomawen maiicrop”. Toii He & KOHCTpYM-

pa 3a npomuwnera ynorpeba. Mpu komepcuanta ynorpeba, ra-

PAHUKMATA € HeBAUAHA. I'Ipouasonmenm He HOCKH 0TFOBOPHOCT 30

LeTH B pesyntar Ha ynorpeﬁu He N0 npeaHa3HayeHue uan Henpa-

BUNHO 06(I|y)KB(]He.

OxomnnekroBka Ha gocrapkara/Bratouenn
NPUHAANEIKHOCTH

Pasonakogaiire ypeaa u nposepeTe OKOMNNEKTOBKATA HO A0CTOB-
Kara.

—_—
/l BK/IOUEHU B OKOMNNEKTOBKATA HO A0CTABKATA

‘ X' He & BK/K0YeH B 0bXBaTa Ha [0CTaBKATa

Msxsbpnere ONAKOBbYHUA MATEPHQA NO NOAXOAALL HAUKH.




14 Akymynarop
15 byron
16 WHaukatop 3a cbCToSHUETO HA 30peXaaHe
17 Ymwaxasaua Tpvba
F

18 Oreop 30 3akauaxe

Onucanve Ha pyHKUUMTE

AkymynaTopHaTa pbyka NPaxocmykauka e 0bopyaBata ¢ npospe-
4eH NAACTMACOB KOHTEIiHEp it P3MuHK HOKPOHMYM 30 CbbMpane
HO 30MbPCABAHUATA.

q)yHKI.lMSITﬂ HO KOHTPONHUTE €NEMEHTH Le OTKpUETe B CNeABALLUTE
OnuUcaHus.

Cumeonu 3a ynorpeba Ha Ato3n u puntpu
H(le(lﬁHMK 30 NOYUCTBAHE HO KMAUMK.

B

H(le(lﬁHMK 30 NOYUCTBOHE HA [NAAKKM NOBBPXHOCTH U
TBbPAK NOAOBE.

HakpaiiHuK 30 NOYHCTBAHE HO MPAX H 3AMBPCABAHHS
ot yr ¥ npoueny.

Ounrbp 30 U3CMYKBaHE HA TEYHOCTH.

(I)MIIThp'bT He e NPeAHA3HaYeH 30 U3CMYKBAHE Ha Teu-
HOCTH.

Vi
O
4

¢MIIT‘bp 30 U3CMYKBOHE HO CYXW 3aMbPCABAHUS B A0-
MOKHHCTBOTO, rapaxa u pUGOTMIlHVILlﬂT(].

TexHUYecku AaHHM

AxymynaropHa pbuna npaxocmykauka . PHSSA 20-Li D2
Homutanxo Hanpexenne U

Korato ce usnonssa ¢ axymynaropu Smart (Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 AT)
YECTOTHO NIEHTa 2400-2483,5 MHz

MaKc. npeaaBaTENHT MOWHOCT ........oooeeeveeeerreeeeees <20 dBm
X 20 VTEAM

Ypeavr e uacr ot cepusita X 20 V TEAM u moxe aa ce u3non3sa
¢ arepun ot cepusta X 20 V TEAM. Axymynatoprute batepun
ot cepusra X 20 V TEAM 1psfea fa ce 3upexaar camo cuC 30-
psaHm yerpoiicrea or cepusta X 20 V TEAM.

Mpenopbuame Bu ga u3non3sare o3 ypea camo cbe

cneaute akymynatopri Garepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 208 A1

Mpenopbusame By 4a 3apexaate Tesu akymynarophu barepuy cbe
cnentuTe 3apsanu yerpoiicrsa: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 Al

TexHUueCkM XapaKTepHCTUKY Ha baTepusTa U 30psaHOTO YCTPOMCT-
B0: BixTe 0T4enHOTO PbKOBOACTBO.

Ykasauus 3a 6ezonacHocr

To3w pazaen onucBa OCHOBHMTE YKA3aHMS 30 Besonacoct np vs-
1I0A3BAHETO HO YPeAa.

A\ NPEAYNPEXIEHME! Hapanssauus Ha Xopa u matepuar-
HM LWETH NIopagM HenpusuaHo bopasene ¢ akymynatopara bare-
pus. (nossaiite ykasaHusTa 30 be3onacHoCT M yKa3aHwsTa 30 30-
PeXATHE W NPABUAHA yNoTPeba, NocoueHn B PHKOBOACTBOTO 30 eK-
(N0QTALMS HO OKyMyAaTOpHaTa Batepus W 3apsaHoTo yTpoiicr-
80 o1 cepus X 20 V TEAM. MogpobHo onvcatme Ha npoueca Ha
30PEXAHE 1 AOMBAHUTENHT HHHOPMALMS e HAMEPHUTE B HACTOS-
1OTO 0TAENHO PHKOBOACTBO 30 noTpebutens.

3HaueHne Ha ykasanusTa 3a besonacHocr

4\ ONACHOCT! Axo He cnuseare o8 yKasanue 30 Besonac
Hocr, we ce cnyun 3nononyka. MocieacTBUETO € TEXKO TeNecHo Ha-
POHSBAHE WK CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHMUE! Axo He cna3sare ToBa yKa3akue 30
besonacHocr, e Bb3MOXHO Aa ce cryun 3nononyka. locneactenero
€ BEPOSTHO TEXKO TEIECHO HAPUHSBAHE WA CMBPT.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Ao e cnassare T08a yKa3a-

LT IPX0 Hme 3a Oesonactocr, we ce cnyun 3nononyka. NMocneacrsmero e se-
Terno (BKA. NPUHOAMERHOCTH) ...vveveeeevveereeesreeseeenrn =1,3kg POSTHO 1EKO WM CPEAHO TEXKO TENECHO HUPUHSBAHE.
Mpomsmxurentoct Ha pabora (npasex xon) YKA3AHUE! Ao we cnaseare ToBa ykasanwe 3a besonacHoct, we
-9 Ah ~17 min ce Cyun 3nononyKa. locneacTeuero e BepOSTHA MATEPUASHA e
-4 Ah ~34mn "

06em Ha pesepsoapa

-Mpax 400 ml

-Teuoar 150 ml

Temneparypa <50°C

-Exennoaraums 4-50 °C

-[lpouec Ha 3apexzane 4-40 °C

-(bxpanetme 15-25°C
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Mukrorpamm n cumeonu

CumBonu BbpXY ypeaa

nPARKSIDE — Ypegst e yact ot cepusita X 20 V TEAM «
X2 o

MOXe 4 Ce u3n0n38a ¢ barepuu or cepus-
10 X 20 V TEAM. Akymynatopture bare-
puu o cepuata X 20 V TEAM 1psbea aa
(6 3UPEXAAT CAMO CbC 30PSAHH YCTPOICTBA
ot cepusta X 20 V TEAM.

E Enekrpoypenme He e U3XBBPAAT C butosure otnaay-
| .

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcriouTauns

O@.

EI? lpoBepKa Ha CTenexTa Ha 3pexaaKe Ha aKymynato-
pa

MH(prKLlVIM (TbNKa N0 CTbAKA

ct4F  3ambpcasate

Ocratbui oTabUN
Mouncrete ¢ rpyba uetka
(bXpaHsBaiiTe Ha CyXo MACTO

(bXpaHsiBaiiTe U3BbH OCETT HO feua

Mpean no-NPoIbAXKTENHO CbXPAHeHHE H3BaAETe aKy-
MYNTOpa 0T ypeaa (<na3saiiTe OTAEAHHTE HHCTpYKLMM
30 eKCNN0ATUMS HA GKYMYAQTOPA W 30PAAHOTO YCT-
poictso)

besonacHo (TAPTUpPUHE Ha aKymynarop-
HATA NPaxoCcMyKauka

A\

Buumanue! Mpu ynotpeba Ha enexr-
poypeau TpsbBa A4a ce cnassar cnep-
HUTE OCHOBHM MEPKY 30 30LUKTA Cpe-
Luly TOKOB YAAp ¥ ONACHOCT OT HAPQ-
HSBHE U NOXap:

06wy ykasanus

« [Ipouerere BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 30
ekcnaoaTauus. 3anosxaiite ce ¢ peryaupa-
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WUTE KOMNOHEHTH | MPaBUAHATA ynoTpeba
Ha ypena.

To3u npoayKT MOXe Aa Ce U3N0A3BA OT Ae-
40 Hag 8-ToAMWHA BB3PACT, KAKTO M OT 1k-
0 C HOManEHH QUSMUECKH, CETBHU WK
YMCTBEHH Bb3MOXHOCTH WM /IUNCA HO ONUT
W 3HOHMS, CAMO OKO Te ca nop Habnogenue
WM <o BuM MHCTPYKTMaHM OTHOCHO Be3o-
nacxata ynotpeba Ha npoaykra u pasbupar
NPOM3TUYALLYUTE OT TOBA ONACHOCTH.

He ponyckaiiTe aeua aa urpas ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO M NOAAPBLXKATA OT CTPAHA Ha

notpebutens He 1pa6Ba 4a ce U3BbPWBAT OT
neua 6e3 Habntogenue.

TpabBa fa ce B3eme N0 BHAMAHHE TOBA,
ue camust notpebuten otrosaps 3a MHUM-
[ICHTH WM ONACHOCTH CPSMO APYTH AMLQ
AN TAXHTA cobCTBEHOCT.

Cna3saitre pasnopenbute 3 wyma u mecr-
HuTe pasnopenou.

MoarotoBka

« Bunarv npeau u3non3sane Ha ypeaa npo-
BEPABAIATe MK YPebT Aa € crnoben Hog-
NEXHO M UATPUTE CO NOCTABEHN NPABUIHO.
Hukora He u3cmyksaitte bes duarsp. Ype-
[IbT MOXe A0 (e NOBpE/H.

Excnnoaraums

« bbaere KoHueHTpUpaHH, CneaeTe BHUMATEN-
HO A€HCTBUATA CU U NOCTBNBAITE PA3YMHO
npu pabora ¢ ypeaa. He usnonssaitre ype-
A0, KOTATO CTE YMOPEHH WM NOA BAMAHUETO
HO HOPKOTUYHU BELLECTBA, QNKOXON WK Me-
[MKOMEHTH.

« Hukora we paborere ¢ ypena, fokaro bauzo
[10 HETO MMQ AGLT WM XUBOTHH.

« Xopa u xuBoTH He busa 4a ce u3CmyKBarT
¢ ypena.

« B HUKak®B Cnyyaii He HacouBaitTe 3acmyk-
BALIMS MAPKYY U HOKPQIHULKTE NO BpEMe



Ha paboTa Kbm camure cebe cu wam Apyrw

nMua, ocobero Kbm ounte i yumte. (buiecr-

BYBO ONGCHOCT OT HOPUHSBAHE.

Hakpaiiiuumte u cmykarenxara Tpuba He

BB 40 Ce NOBAMIAT HA BUCOUMHATA Ha

rasara npu pabora. (buiecreysa onackoct

0T HOpOHSABAHE.

He uscmyksaiire ropeww, mieeww, sananu-

MH, €KCAO3UBHI WM ONACHN 30 3APUBETO

marepuann. ToBa BKAKOYBA HANPUMEP T0-

pewa nenen, BexsuH, pasteopuTent, Kuce-

nuHM W ockosy. (bUieCTBYBA ONACHOCT OT

MOXAp W HAPAHSBAKE.

Hukora He TpancnopTpaiite ypena, Aokato

30BUXBAHETO paboTy.

Wskntouete ypena u u3BageTe aKymynarop-

HaTa batepus. Ysepere ce, ue BCHUKM BU-

XM e YOCTH Ca AOCTUTHOAM CCTOSHME Ha

MbAEH NOKO#

« Koraro octasste ypena be3 Hag3op,

« TIPEAY 0 CMEHSTE NPUHAANEXHOCTH,

« Npe;u [ oTCTpaHgBaTe baokaxu wau 30-
NywWBaHMg,

« NPeAM [0 NPoBEPSBATE, NOYHCTBATE WM
paborure no ypena.

B cnyuaii ue ypemst 3anoune aa Bubpupa

Heobuuaiio cwHo, e Heobxoauma He3o-

basHa npoBepKa, U3BaAETE AKYMYATOPH-

10 barepus u:

« npoBepeTe 3a pasxnabenu yactu u rm 30-
TerHete

« OmneaaiiTe 30 NoBpeM

« 30 pemoHT ce 0bbpHETE KbM CEpBU3HMS
LiGHTB.

MouncreaHe, TexHnYecka NOAAPLKKA
W CbXpaHeHme

« OctaBete aBuratens 4a ce oxnagM, npean
fa npubepeTe ypena 3a chxpaeHue.

« [Ipeavu no-NpoabAXUTENHO CbXPUHEHHE U3-
Ba/iTe AKYMYNATOPA OT ypeaq.

Or coobpaxenns 30 besonacHoct cmensitre
W3HOCEHUTE WM NoBpedeHuTe yacu. M3non-
3BOIiTe ©IMHCTBEHO OPUTUHANHH PE3EPBHM
4acTM M npuHagnexxocru. Ynorpebara wa
4acTH OT APYT NPOM3BOANUTEN BOAM A0 HE3(-
basHo otnaaate Ha rapanuwsTa.

Ypeavr moxe fa bbae oTBapsSH camo 0T
YIBAHOMOLLEH enekTpoTexHuK. Bunarm ce
06pbLQiiTe KbM HOLIMS CEPBUEH LIEHTBD
30 PEMOHT.

Wskntouete 30BUKBAHETO, , U3BALETE OKY-
mynatoprata barepus u ocrasete ypeaa Aa
(e 0XAQAH, KOTQTO ype/bT busa cnupa 30
NOUNCTBAHE, HOCTPOHBAHE, CbXPUHEHME WK
CMSHO HO NPUHOZNEXHOCT.

Paborere BHUMATENHO C ypeaa u 1o noaabp-
XOiATE Ymcr.

(bxpansBaitte ypeaa Ha MACTO, KOETO He
moxe Aa bbae JocTUrHaTo 0T Jewa.

MoaroroBka

A\ NPEAYNPEXAEHME! Onackocr or Haparssake B pesyarar
Ha HEBOHO BKAIOYBAKE Ha ypeAa. llocTasere akymynatophara
Barepus B ypeaa e4sa T0raBa, KOTGTO YPEABT & HAMAHO OTOB 30
ynotpeba.

Mpucraeku

Haxpaitknk 30 nop (8)

[lto3ata 30 nog e nogxoaswa 3a CYX0 U3CMYKBAHE HO NO-MQAKK
N0J10BH NOBLPXHOCTH, KWTUMI UMK CTENKK.

Hakpaituuk yetka (10)

HakpaiiHUKbT YETKD € NOAXOASLY 30 CYXO U3CMYKBOHE HO YYBCTBH-
Te/HH MOBBPXHOCTH.

Hakpaitiuk 30 mokpo nsemyksae (11)

HakpaiiHuKbT 30 MOKPO H3CMYKBAHE € MOAXOASLY 30 U3CMYKBAHE
Ha TeuHOCTH.

Haxpaiinmk 3a ¢pyrm (9)

[lio3aTa 30 hyru & NOAX0ASLL 30 CYXO MOYHCTBAHE HA QyrH, BIAK
t OTOMAUTENHH Tena.
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MpoBepka Ha creneHTa Ha 3apexaaHe Ha
6arepus

uBaT 3Haue Hue

3ene AkymynatopsT e 3apenen

0pa Hxes AKymynatopbT e 3apeeH yacruy-
Ho

yepBeH Axymynaroput pabsa aa bbae
30pefeH

— K Qur. A

Excnnoaraumns

MocraBsHe u cBansHe Ha akymynaropa
— K Qur. B

Yrasaxus 3a pabora

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Onachocr or Hapanssate.
He nyckaiie 8 excnnoaTayus noBpeReH WM HENPaBUAKO MOHTH-
paH ypen! CeHete NoBpeAgHH YOCTH WM 30MBPCEH HUATHD (BUX
Pe3epsu yacv u npuraanexwocti, Crp. 67).

o (caeH T0Ba NpoBEPeETE YPEAQ # 30 BUUMM NOBPEAH.

© [IpH ZUPEKTHO NPEMUHTBAHE OT MOKPO KbM CyXO H3CMYKB-
He BHumasaiie cobuparenust konteiinep (1), abpXouT Ha
dunrvpa (3) w duarsper (4) aa ca cyxul

Wscmykaaiire Teunoct camo o mapkuposkara , Makcumanto
HMBo Ha moanene” (2) .

Tpu TpaHcnopTMpUHE APbXTE YPena BUHATM BEPTHKAHO, B
npoTHBEH CNyyaii u3THya TeuHoct! [y ToBa ApbXTe MOHTUPE-
HMS HOKPOiiHUK 30 Mokpo u3cmykeate (11) Hagony.

Braroysane n usKouBaHe

Ykazauue

Mpean BKNKOUBAHE NPOBEPETE A AbPXAYLT Ha (uATbpa (3)
dunropst (4) ca noctasenn u ca cyxu (Bx. MoKTax n semonTax
Ha gbpxaya Ha puarspa/puntspa, (ip. 64).

— sk Qur. A

HO‘IMCTBGHG, TeXHUUeCKa noAAPbLIKKA U
(bXpaHeHue

4\ NPEAYNPEX/AEHME! Onackocr or HapaksBake 8 pesyarar
HO HEBOAHO BKAIOUBAHE Ha ypena. Masere ce npu pabou no nog-

APLXKATA 1 nouncreaero. Wskmiouere ypeaa n uagere akymy-

naropa (14).

Heka pemotTHY [eiiHOCTH M A€iiHOCTH N0 NOAAPBXKATA, KOUTO He

(0 ONUCaHK B TOBO PbKOBOACTBO, 6'bl.'|(1T U3BbPLIBAHNM OT HOLKA Cep-

BU3€H LIEHTBP 30 NOAAPBXKKA. [13non3saiite camo OPUTHHONHK pe-
3€PBHHM YacTu.
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Mouncreane
06110 nouncreaHe

4\ NPEAYNPEX/EHME! Tokos yaap! Hukora He npbekaiire
ypeaa ¢ Boa.
Ykazanus

Onacwoct ot nospeaa. Xumuyeckute cybcranyuu morar 4a nos-
PeAsT NAACTMAcoBMTe YacTu Ha ypeaa. He u3non3saiire noyncr-
BALYM NPENAPaTH WK PA3TBOPHTENM.

Moanbpxaiite BEHTANALMOHHNTE OTBOPK CBOBOLHY OT UyXan
Tena.

Mouncreaiite MOBBPXHOCTTA HA YPEAQ C MEKA YETKA WK KbpNA.
(nea Beska ynotpeBa usnpassaiite cbbuparentms Konteitep
(1).

Mouncrere cubuparentus konreiitep (1) ¢ BnoxHa kbpna.

Motrax u gemoHTax Ha cbbuparentus koureiiHep
— Our. ¢, Our. E, Our. G

Ykasanus

Wsnpassaitre cobupatenting kowteiinep (1) cnen Beako u3non-
3B0He.

Wanpasnere cobupatennus koeiinep (1), ako 3acmykeauata
MowHoct otcnabHe.

Mpu cBanake Ha cubupatentus kouteiinep (1) apbXre ypeaa
¢ HaKpaiiHMKa 30 mokpo uscmykaae (11) Hanony, B npoTus
cnyyaii B ypeaa ue nonase TeuHoct!

Ao cbupatentmat koeiinep (1) e TebpAe MuneH ¢ npax uim
B KOPNYCA Ha ABMFGTENS NONGAHE TEYHOCT N0 BPEMe Ha MOKPO
U3CMYKBOHE, © Bb3MOXHO NOBPEXATHE Ha ypeaa!

MonTax u gemoHTaX Ha AbPIKAYA HA PpunTbpa/
duntbpa

- Qur. F

Mouncreaxe Ha puntbpa

— Our. F

* Moxere ga nouncrure ¢MIIThp(] (b0 CbC CrbCTEH BH3AYX WK
noa eyawa oaa. Ocrasete ¢MI|TbPU 00 Ce u3cywn, npeaun Aa
0 nocrasure.

Moaapbxka

CmsaHa Ha punTbpa

— Our. F

(menere cunto 3ambpcetns duntbp (4) ¢ Hos. Hosu duntpu mo-
XeTe A 3KyNKTE OT OHATHH MAra3uHa.

Coxpanenue

— sk Qur. |

MowTax Ha cTeHa

— Qur. H

'y NPEAYNPEXAEHUE! Kowtakrer ¢ enextpuuecku kabenu
MOXe A0 10BEAE 0 TOKOB YAAP M MOXAP, U KOHTAKTHT C ra3onpo-
B0z - 10 excnno3us. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MOXE Ad A0-
Be/ie 10 UMyLIECTBEHK WweTH i TokoB yaap. Mpu npobusaneto BHu-



MaBaiiTe 40 He noBpeAuTe 3aXpaHBaLLN TUHUA. W3nonssaiire nog-
XOAALLM ypeau 3a TbpceHe, 3a AQ M 10KANU3Mpare, unu Hanpasere
CNPOBKA C MHCTONALMOHHO CXema.

TopceHe Ha rpewky

T(]6I|Mll(lT0 Nn0-A0ANy Lie BU NOMOTHE 40 OTCTPAHUTE MOANKKM HEU3NPABHOCTH:

— Gur.D

U3nonsBaxe H AbPKAYA 30 HAKPAHULM
= Qur. |

Mpobnem

Bb3moxxHa npuunta

Orcrpansisaqe Ha npobnema

Cnaba nn JIUNCBALLQ CMYKATETHO MOLHOCT JILE 3anywenn

01(Ip(1He1e 3anywWBAHKATA W 6I|0KVI[)OBKMTG

(vbupatenen kontedinep (1) muren

W3npassane Ha cobupatentus koredinep (1)

Mbnen wnn 3anywen duatsp (4)

Vlanpuaﬂere, NOUUCTETE UK CMEHETe ¢MI|pr(]
(4)

YpeasT U3ayXsa npax wau MpbCoTHst

TUPAH NPaBUNHO

Ounropst (4) He & moHTUpaH Wi He & mok-  [MoHTUpaHe Ha GuATbpa

ﬂpenaBuHe 3a OTH(IA'I:I.IM/OH(BB(IHE Ha
OKOJIHATA Cpeaa

I3Banere akymynatoprata batepus ot ypeaa u npenaiite ypeaa,
aKymynatopHata barepus, NPUHOAAEXHOCTUTE 1 ONAKOBKATA 30
€Kon10r0cbobpa3HO peumKaupate.

Enempoype.ume He (e U3XBBPAAT C burosure oTnagb-

7l

(MmBOBT HO 304ePKHATHS KOHTEfiHEp ¢ KonenLa 03HaYaBa, ye
103 NPOAYKT He TPA6Ba AT e M3XBBPAS KATO HECOPTHPAHH DuToBK
OTNOABLY B KPAS HO TIONE3HHS My XKHBOT.

Dupexruea 2012/19/EC otHocHo oTnagbuuTe OT enek-
TpHyecKo 1 enekrpoHHo obopynsane:

MoTpeburennte 3 30K0HOBO 30AMKEHN A0 MPEABAT EAEKTPOHHU-
Te YPeOM B KPAs HO TEXHKS NI0NE3eH XHBOT 30 eKonorockobpaso
peuukanpane. 1o 1031 HauH ce TPAHTHPA eK0n0roCbobpasHo 1
WOAALO PECYPCH NPEAUBAHE 30 OTNOLBUM.

B 3asucumoct ot npunaratero B HOLMOHAHOTO 30KOHOZATENCTBO,
1Mate CIEAHHTE OnuuM:

© BpbLAHE Ha MACTO Ha npoaaxba,

* NpeauBaKe B ouuManeH cbuparenen nyHKr,

* 13npauae obparHo Kbm npoussoautens,/auctpubyTopa.

(7 T0B0 U3HCKBAHE HE CO 30CETHATH NPUKDENEHHTE KbM CTapHTE

Ypean npuHaANeXHoCTH 1 NOMOLLHK CpeacTa bes ENEKTPUYECKH
Cb(TABHK YacTH.

Axymynaropure Tpsibea aa ce u3xbpasT No
exonorocbobpasen HauUNH

He u3xsbpnsiite batepusta B AOMAWHATA CMeT, B OTH
(onactoct ot excnnosus) wn sbB Boaa. Mospenetn

Liton®  Datepuu morat a0 HOBPEAST HO OKOAHATA CPEAQ  BO-
1eTO 3APaBE, KO U3AU3AT OTPOBHM U3NAPEHUS WK
TEYHOCTH.

Bue cre [ubXKHM 40 U3XBHPASTE AEDEKTHATE WK U3NON3BAHMTE
aKymynaTopk no exonoruyen HaunH. (Pernamenr (EC) 2023/
1542 30 batepuute u Heroaute 30 ynotpeba batepun)

He otsapsiire akymynatopute W u3Baraaiite mexanuuHm nospe-
1. ChLeCTBYBA ONACHOCT OT KbCO CAMHEHHE U MOTTT A0 (6
OTAGNST U3NAPEHKS, KOUTO APC3HAT AUXTTENHUTE NHTALLG.

Or cvoBpaxerus 30 besonackoct akymynatopure Tpsbea aa ce
PU3PEXAAT NPESN U3XBBPASHE.

3anenere notocTe € THKCO, 30 40 H3BerHeTe KbCo CeamHe-
Hite.

Mpeaasaiite akymynaTopuTe 30 U3XBPASIHE HO THPTOBUKTE HO
npebHo wnn nyHKT 30 cubupare.

Mospenenn akymynaropu

Paborere ¢ BbHIHO NOBpeAeHK aKyMynATOPH ¢ 0C0beHO BHi-
matve!

* He fokocBaiire nospeaeH# akymynatopu ¢ ronu phiie.

* AKo He MOXeTe 40 3anenuTe KNemuTe ¢ TUKCO, nocTaBete
(KymynaTopute nootaenHo B HaiinoHoBa T0p6MlIK(l.

o locrasere NoBpegeHuTe AKyMynaropu NOOTAEHO B He3ana-
UM, 30NeYaTBALY Ce KOHTEiiHep, KOVITO BCe OLe MOXe Aa
(8 HONBAHMU € NACHK.

« (rHecere noBpe/eHUTE OKYMyAATOPH B NYHKT 30 Cbbupane
CbC CNEUNANMIUPAH NEPCOHaN.

CepeusHo obcnyxeane

lTapanuus
Yaxaema r-xo Knuenr, ysaxaemu r-H Knuenr,

30 7031 NPOAYKT NoAyyaBate 3 roAMHY FOPAHLKS OT 4ATATA HA No-
Kynkara. B cnyuaii Ha gedyeTH B 1031 NPOAYKT, HMaTE 30KOHHH
MPaBa CPAMO NPOJABAYG Ha MPoAYKTa. Te3n 30KoHOBM NPaBa He
(0 OTPUHUYEHH OT HOWATA FAPAHLKS, KAKTO € NOCOYEHO No-4ony.

lapanuvonHu ycnosus

fupuuuuouuum Nepuoj 3anoysa Aa Teve 0T 4ATaTa HA NOKYNKa-
0. MOIlﬂ, nasete OPUTUHANHKS KaCoB boH Ha CUTYPHO MACTO. To-
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31 JOKYMEHT Ce U3MCKBO KATO A0KA3ATEACTBO 30 MOKYNKa. AKo B
PAMKHTE HQ TPU TOAMHY OT 4ATATA HO 30KYNYBAHE HA TO31 NPO-
[IyKT Bb3HHUKHE Ae(EKT B MaTepuana wim u3paboTkara, npoayk-
TBI - M0 How u360p - we Obae pemoHTMpaH wn cmenen besnnar-
Ho 3a Bac. Ta3u rapanuMoKHa ycnyra npeanonara B pamkuTe Ha
TpUrofMIHMg Cpok TpabBa A Hu bbaaT NpeacTaBeHu noBpeaeHH-
STYPeA ¥ A0KA3ATEACTBO 30 30KyNyBaHeTo (kacos 6oH), Kakro
KPATKO NUCMEHO ONUCAHHE, B KAKBO 6 CbCTOW NOBPEAATA U KOra
€ Bb3HUKHAND.

Ako noBpeaata ce NOKPUBA OT HAWATA FAPAHLMS, e NOAYYHTE pe-
MOHTHPAHUS M HOB npoayKT oBpato.  pemonTa wn cmarara
HO NPOAYKTA He 3aN0YBA HOB FAPHLMOHEH NEpHOA.

[apuHUMOHEH CPOK M 3uKOHOBM peKnamaLyy 3a
nedektn

[apaHuywsTa He YABAXABA TAPAHUMOHHUS CpoK. ToBa BOXY U 30
CMEHEHM WM PEMORTUPAHK YacTi. Bb3HMKHAAM eBeHTYTNHO owe
npK NOKyNKaTa NoBpeaM wan ecextv Tpabea aa bvaar cbobujern
BEAHAra C1efl P30NaKOBaHe. V3BbpLIeHUTe Cnef U3TMUaHE Ha Fa-
POHLMOHHUS CPOK PEMOHTH (€ 3anAalyar.

06xBat Ha rapaHuMsTa

I'Iponymr € BHUMATENHO NPOU3BEAEH B (bOTBETCTBUE C(bC CTPOIH
YKO30HKS 30 KAUecTBO U BHUMATE/HO NPOBEPEH npeau A0CTABKA-
Ta.

[apaHuMOHHATA YCnyra BAXK 30 MaTepHANHK JedeKTH 1 Npou3-
BOACTBEHY TPEILKM. T3 FAPAHLMS He MOKPHBA YaCTH OT NPOAYKTA,
KOWTO €O NPEAMET HO HOPMANHO U3HOCBOHE U CNELOBATENHO MOXE
[0 (8 CYMTOT 30 U3HOCBALLM CE YaCTH (HANP. KONAUUTET Ha OKYMY-
/I0TOPA) WM IOBPESK HA UyNMBH YACTH.

Tasu rapanuus otnaaa, ako NPoAyKTsT e bun nospenex, bun e us-
NON3BAH HENPBUAHO WAM He e buA NoAbPXaK. 30 NpaBMAHOTO
W3NON3BAHE HO POAYKTA BCHUKM NIOCOUEHH B PBKOBOACTBOTO 30
eKcnnoaTauus MHCTpyKLMu TpsbBa Aa ce cnasear Touro. Mpeanas-
HOUEHNS 1 AGiICTBS, KOWTO He CO NPenopbyaHi B PhKOBOACTBOTO
30 eKCN0ATaLNS WM 30 KOKTO & NPeayNpeaeHo H3pUuHo, 304bA-
Xuteno Tpabsa ga ce u3barsar.

MpoayKTST € NPEAHA3HAYEH CaMO 30 AMUHO, O He 30 TPFOBCKA
ynotpeba. lapanywsta omaaa B cayuait Ha 3noynotpeba u Kenpa-
BunHO Bopasene, U3NOA3BAHE HA CUAT M MHTEPBEHLIMK, KOHTO He
€0 OWnu U3BLPLICHY OT HOWKS OTOPUIMPH CEpRY3.

06paborka npu rapaHuMoHeH cnyvait

3a aa ce raparmpa 6bp3a 0Bpabotka Ha sawara 3as8Ka, Mons,
(NeBaiiTe YKA3QHUATA N0-10NY:

© 30 BCHYKM 3MUTBAHKS, MO, NOATOTBETE KACOBMS BOH 1 Kara-
noxtus Homep (IAN515648_2510) kato fokasarenciso 3a
noKynKara.

Karanoxuust Homep we Hamepute BbpXy THnoata Tabenka Ha
NPOAYKTA, [PABMPAH BbPXY NPOAYKTA, HA 3AMABHATA CTPAHHLA
Ha pbKoBofCTBO 30 pabota (nony BASBO) WAK HA CTHKEPA Ha
rbpba wan oTgony Ha npoayKra.

T1pw BH3HNKHQAM YHKIUMOHANHY TELKH WK APYTH NOBPE-
[M, MONS, (BBPXETE (& MHPBO C MOCOYEHNS NO-40NY CBPBU3EH
LieHTs Mo TenehoHA WM U3N0/3BAITE HOWATA hopma 3a
KOHTAKT, KOSTO MOXeTe A0 HamepuTe Ha parkside-diy.com 8
kareropus OBcnyxeane.
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e (nep KOHCYATALMA C HaWKG CePBU3EH LIEHTBP, BUE MOXeETE Ad
usnparure neq)ekreu NPOAYKT HO NOCOYEHHUA BU (EPBU3EH OA-
pec 693I'II|(]THO, KOTO NPUnoXuTe Kacosara benexka (K(](OBU
ﬁelle)KK(]) W onuwere I'IOﬂpOﬁHO(TM 30 eCTeCTBOTO HO neq)eKm
1 KOra e Bb3HuKHaA. 3a A0 u3bertere ﬂpOBIleMM C npuemaxeTo
W AONBAHUTENHU PA3XOAHK, € HANOXUTENHO A0 U3N0A3BATE CAMO
aapeca, KO#TO BH € AOAEH. )’BepeIe (e, ue nparkara He e u3n-
pateHa 40 NOUCKBAHE, KATO OﬁeMH(], EKCNpecHa unu apyr Bug
CNeunanya npatka. MOIlFI, u3nparete NPoAYKTa € BCUUKK BKAKO-
UeHu KbM Hero NPUHAANEXHOCTH NPU NOKYNKATA U Ce NOrpuXxe-
T€ 30 40CTATHYHO CUTYPHO TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

TapaHums

Yeaxaema r-xo Knuenr, Yeaxaemu -+ Knuenr,

30 T031 IPOAYKT NonyyaBaTe 3 FOAWHK FAPAHLMS OT AATATA HA o-
Kynkata. B cnyyaii Ha HecboTBETCTBHE HO NPOLYKTA C A0TOBOPU 30
nponax6a Bue umare 30KoHHO NPUBO AQ NPEASBUTE PEKAAMALMS
npe; NpoABAYQ HA NPOAYKTA NP YCAOBHSTA # B CPOKOBETE, ON-
penenenu 8 masa Tpeta, pasaen Il u IIl v rmasa yersbpra ot 3ako-
HQ 30 NPEAOCTABSAHE HA UM(POBO CHALPKAHME U LUOPOBH YCAYTH
u 30 npogaxda wa croku (3MUCLYNC)™.

Bawure npasa, NPOU3TUYALLKM OT NOCOYEHHUTE pusnope.uﬁu, He (e
OrPOHAYQBQT OT HALWATA NO-A0/MY NPEACTABEHA TbProBCKA rapak-
114, He Ca CBbP3QHK C pasxoau 3a norpeﬁmenme W He30aBUCUMO
0T HeA NPOANBAYDT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBET-
(TBME HO I'IOTpeﬁMTEIl(KGTU CTOKQ C 40roBopa 30 I'Ip0ﬂ(])K6(] cbrnac-
wo 3MLCLYNC.

TapaHumoHHK ycioBus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TofMHM 0T AQTATA HA NOAYYABAHE HA CTO-
kata. Ma3ete gobpe opuranwata kacosa benexka. Tosu foky-
MEHT & HeoBXoauM KaTo 0Ka30TencTBO 30 NokynKara. Ako B pam-
KHTE HO TpH FOAMHM OT ATATA HO 30KYNYBAHE HA T34 NPOAYKT @
NosB Ae)eKT Ha MATEPHANQ WAM NPOU3BOACTBEH Je(eKT, npofyK-
7 we Bvae Gesnnatro pemonTupan wan 3amenen. lapanumsra
NPeANoAQra B PAMKHTE KA TPHTOUIIKMA TAPAHINOHEH CPOK AT &
npeacTassT AedeKTHT ypea, kacosara Benexa (kacosust Gon),
KOKTO W BCAUKM [IpyTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSIBALI HANHUMETO Ha
AedeKT M nucmeHo Aa e 06SCHU B KOKBO & ChCTOM ALDEKTBT I
KOra e BL3HUKHEN. AKO AeQ)eKTBT & MOKPHT OT HOWIATA FpaHLMS,
Bue we nonyuure obpatHo pemoHTMpaHHS wau HoB npoayKr. B cay-
uail HO 30MAHO KO AeeKTHA CTOKO MbPBOHAYNHKTE [APAHLMOHEH
CPOK W FaPaHLMOHHM YCNOBHS Ce 3ana3aT. B cnyyaii Ha pemont
HO Ae)eKTHA CTOKO, CPOKBT HO PEMOHTA ce NpHbABA KbM rapaniy-
OHHMA CPOK. 30 €BEHTYNHO HOAMYHMTE 1 YCTAHOBEHH NOBPEAN
AedhexTH oule npu nokynkara Tpabea Aa ce cbobuw BeaHara cnep
Pa30naKoBaKeTo. EBEHTYAHHTE PEMOHTH Cneq M3THUGHE HO FapaH-
LIMOHHMS CPOK €O CPeLly 3annaijaHe.

PeMOHTLT WK 3amMAHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA rapak-
uua.

06xsar Ha rapaHumsTa

YpeasT € npou3seaeH TpUXIMBO CNOPEA CTPOTUTE UNCKBAHHS 30
KauecTso # foBpocBecTHO M3nUTaH npeaw nocraska. [apanuus-
T0 BOXM 30 AEQGEKTH HO MATEPHNT WM NPOU3BOACTBEHM AedeK-
. [apaHuKsTa He 06XBALLO KOHCYMATMBHTE, KUKTO M YaCTUTE Ha
NIPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPUAM Koe-
T0 MoraT 4a bbaat pasmexaany kato 6bp30 M3HOCBAWLM 6 YaCTH
(Hanp. kanauuTer Ha AKyMyAGTOPA) WAK NOBPEAMTE HO UyMAMBH
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yacru. fupuuumnu 0TNaAa, aKo ypeawr e nospeaeH nopagu Henpa-

BUAHO U3NOA3BAHE WM B PE3YATAT HA HEOCHUIECTBIBAHE HO TEXHU-
Yecka NogApbXKa. 3a npaswaKaTa ynotpeba Ha npogykra Tpsbea
TOYHO A0 C& (NA3BAT BCHYKH YKA3AHHS B YNLTBAHETO 30 €KCNAOC-
Taums. MpeaHo3HayeHue U 4eiicTBUS, KOUTO He Ce Npenopbysar ot
YNTBAHETO 30 €KCNAOATALMS WK 30 KOUTO TO Peaynpexaasa,
Tpa68a 3046KMTENHO 4 ce u3arBaT. MponyKTbT € NpeaHo3HaYeH
COMO 30 YOCTHA, O He 30 Npodecuonanna ynotpeba. Mpu 3noynor-
peba 1 HenpasuaHo TpeTMpate, ynotpeba Ha cuna M Np MHTEp-
BEHLMH, KOUTO HE (0 M3BBPLIEHH OT KOHA HA HOWIWS OTOPU3MPOH
(EPBM3, TAPIHLMSTA OTNOAQ.

Mpoueaypa npyu rapaHumMoHeH cayyait
30 fa ce raparpa bvpsa 0bpaborka Ha Bawns cryuai, crensaii-
T€ CEAHHTE YKO3HMS:

© 30 BCAUKM 3ANMUTBAHAS, MON, NOATOTBETE KACOBHS Dot u Kata-
noxtus Homep (IAN 515648_2510) kato aokasarencrso 3a
NoKynKara.

B3emere aprukynnus Homep ot dabpuunata Tabenka.

lpw BB3HMKBAHE HO YHKLHOHQNHK WM APYTY AeheKTH Mbp-
BO Ce (BbIKETe N0 Tene)OHa WK upe3 umeiin ¢ Aonynocove-
His cepeu3en otgen. (nea ToBa e MonyYHTE AOMBAHKUTENHA
WHGOPMaLWS 30 ypexaaHeto Ha Bawata peknamaums.

(nea coInacyBaHe C HALKS (EPBH3 MOXETE Aa U3NpaTuTe fe-
beKTHUS NPoAYKT Ha nocouenws Bu aapec a cepeu3a besn-
narko 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
BoH) 1 nocoumTe MMCMEHo B KAKBO (& CbCTou AeEKTT # Kora
e Bb3HuKHan. 3a Aa ce u3berwar npobnemu ¢ npuematiero u
[OMbAHKUTENRY PO3XOAH, 30ABIXHTENHO H3NON3BAIITE CAMO OA-
peca, Koiito B e nocouen. Ocuryperte u3npaianeto Aa He e
KaTo eKcnpeceH TOBAP WM KaTo Apyr cneywaneH Tosap. M3npa-
TeTe YPead 30eAHO ¢ BCHYKM NPUHOLEXHOCTH, LOCTABEHH NPH
MOKYNKATA, W OCUTYPETE AOCTATHYHO CTYPHO TPOHCTIOPTH ONa-
KOBKG.

* Karo dwsnuecko anue - notpebuten, He3aBMCAMO 0T HaCToAWID-
10 THPTOBCKA TapaKyMs, Bue ce nonseare ot npasata Ha 3K0HOBA-
10 TAPaHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOHA 30 MPEROCTABSHE HA UG-
POBO CHBPXAHHE U LMBPOBH yenyri 1 30 npopaxbara Ha crokw /
3MUCUYNC/. No-cneuwnanto Bue umare npaso npw HecwotsertcTaue
Ha crokara A4a bbae u3BbpUIEH PEMOKT WAk 3amana no Baw u3bop,
0CBEH (KO TOBU € HEBB3MOXHO W € CBBP3UHO C HEMPONOPLKO-
HO/HO roneMM Pa3X0AK 30 Npogasaya. Bue umare npaso Ha npo-
MIOPUMOHANHO HUMOASIBAHE HA LIGHATA WK HO PU3BAASHE HO fOrO-
BOPA NPY HaAMuMe Ha yorosuaTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.

YC108HSTa U CPOKOBETE HO 30KOHOBATA FAPTHLIMS €O PErNTMEHTH-
panu 8 raa Tpeta, pasaen Il w 111w 8 rnasa versbpra Ha 3MLUC
Lync

Pemonten cepsms3 / W3BBHIUPUAHLUOHHO
obcnyxeane

PemoHTi M3BbH rAPHLMSTO MOXETe A0 Bb3AOXHTE HA KAOHA Ha
Hawws cepsu3 cpewy 3anaauate. Toii ¢ yaosoncrsue we Bu Han-
PBH NPEABAPHTENHA KAAKYAALMS.

* Moxem aa 0BpaborBame camo ypeau, KoMTo ca A0CTATbUHO
0NAKOBAHH U M3NPATEHH C NAATEHH TPAHCMOPTHI PASXOAN.
Buumanme: Wanparere Bawns ypes Ha knoHa Ha Hawws cep-
BI3 MOUKCTEH W € YKO3THMUE 30 AeQeKTa.

© YpeauTe, npeamer Ha U3BLHIAPAHUMOHO oBcayxsake, u3npa-
TEHM ¢ HEMATTEHN TPAHCMOPTHH PA3XOLH ~ C HONOXEH NAATEX,
KaTO €KCNPeCeH WK APYr CNELMaNeH TOBAP - He Ce NpUemar.

* Hue we usxebpnum usnparenure ot Bac sedexrhu ypean besn-
naTHo.

CepBu3eH LieHTbp

@ CepBusHo obenyxsane bonrapus
Ten.: 00800 118 4980

Dopmynsap 30 KOHTAKT Ha
parkside-diy.com
IAN 515648_2510

BHocuten

Mons, umaiite npeasug, ye CIeBALMS GAPEC HE € GAPEC HA cep-
Bi30. [TbpBO Ce CBbPXETE C NOCOUEHMS NO-TOPE (EPBU3EH LIGHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
TEPMAHUS
www.grizzlytools.de

PEBGPBHH YacTu U NpUHAANEXHOCTH

PesepBHY YacTH U NPUHAANEXKHOCTH MOXKETE A0 HaMme-
pute Ha www.grizzlytools.shop. Axo 8 npoueca Ha nopby-

Ka BB3HUKHAT NPOBAeMH, CBPXETe Ce € HAC NPe3 HALMUS OHAQTH
marasik. AKo umate Apyr Bbrpoc, obbprere ce kvm: Cepauser
uentvp, (ip. 67
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mpeson Ha opuruHanHara corBetcrBue Ha EC

Mpoaykr: AkymynaropHa pbuHa NPAXOCMYKAYKA

Mopen: PHSSA 20-Li D2

Cepuen Homep: 000001-495000

Tpeamerst Ha AEKAAPALMSTA, ONMCAH NO-TOPE, OTTOBAPS HO CbOTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO H (bI030 30 XAPMOHU3ALMS:

2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoaykr ¢ barepua Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (emecto 2014/30/EU)

06exTbT Ha AEKNAPaLNSTA, KOWTO € onucaH no-Tope, e B cbotsercrane ¢ Aupextmea 2011/65/EU na Esponeiickus napaament u a Cosera
ot 8 town 2011 1. oTHOCHO OrpaHMYeHMeTo Ha ynotpebara Ha onpeaeneu ONACHH BeUIECTA B eAEKTPUYECKOTO i eNeKTPOHHOTO 0Bopynsa-
He.

300 e OCHTYpH CbOTBETCTBUE, CO NPUOXKEHU CNEAHUTE XAPMOHUSUPAHM CTAHAAPTH W HOLUOHUNHM CTAHAQPTH U pusnopen6u:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Mpoayxr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

30 HactoswaTa [IEKNApaLKA 30 CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHIS N
03.05.2026 Christian Frank
YnbaHoMoleH NPeACTaBuTeN 30 JOKYMEHTALMS

68 1l PARKSIDE’



Pérmbaitje

Hyrje 69
Pérdorimi sipas géllimit 69
Pérmbaitja e paketds/AKSESOME.......vvvvvveeeeeeeceevvrrreeeee 69
Pérmbledhie 69
Pérshkrimi i funksionit. 70
Simbolet pér pérdorimin e grykave dhe filtrave................. 70
Té dhénat teknike 70

Udh&zimet e sigurisé 70
Réndésia e udhzimeve 18 SigUISE.......ccovvverrseverrssenrrs 70
Shenijat dhe simbolet e figurave
Funksioni i sigurt t& pastruesit dore me bateri................... n

Pérgatitja 72
Shtojca 72
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé......................... 72

Operimi. 72
Vendosja edhe hegja e baterisé 72
Udhgzime pune 72
Ndezja dhe fikja 72

Pastrimi, mirémbaijtja dhe rugjtja.........cceucunenneee. 73
Pastrimi 73
Mirémbaitja 73
Ruajta 73

Kérkimi i gabimeve 73

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.......cccocereruereenereenne 73
Hedhja e baterive né ményré migésore me mjedisin.......... 74

Pjes€ rezervé dhe aksesoré 74

CERTIFIKATE GARANCIE 74

Pérkthimi i Deklaratés origjinale & Konformitetit t&

BE-sé 75

Pamie e shpérthyer 103

Hyrje

(W]

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkfi. Njihuni me 18
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se t& pérdorni
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni té
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve té treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:

e Thithja e lagésht dhe e thaté né ambientet e punéve
shtépiake (p.sh. né shtépi, né dhomén e aktiviteteve, né
making ose né garazh)

« Thithja e materialit t& thithshém t& thaté dhe 1€ lagésht

« Thithja e sasive t& vogla t& [éngjeve

QD ™

Ndalohet thithja e substancave t& ndezshme, shpérthyese ose té
rrezikshme pér shéndetin.

(do pérdorim tietér q& nuk @shté shprehimisht i lejuar né

keté manual pérdorimi mund t& pérbéjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe té shkaktojé déme n& pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisies éshté pérgjegiés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1§ tjeré ose pronds sé tyre. Pajisja éshté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 1§ vazhdueshém komercial. N& rast & pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit.

| /I pérfshiré né pérmbajtien e paketimit
( )(’ Nuk pérfshihet né pérmbajtien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit sic duhet.

Pérmbledhje

Ilustrimet e paijisies i gieni né fagen e
pérparme dhe t& pasme té palosshme.

Ena-mbledhse

Niveli maksimal i mbushies
Mbaitése filtri

Filtgr (filtér i im&t me lamell)
Thbllokim

Butoni ndezur/fikur

Mbaités i baterisé

Gryka dyshemeie

o @ N o~ U B W N —

Gryké pér fuga

(=]

Furgs pér gryks

Gryka pér thithje té lagésht

~

Mbaitése pér gryka

Thbllokim i baterisé

Bateri

15 Buton

16 Tregues i gjendjes sé ngarkimit
17 Tub zgjatés

F

18 Vrimé pér celés

S~ w
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Pérshkrimi i funksionit

Pastruesi dore me bateri &shté i pajisur me njé kontejner plastik
té tejdukshém dhe me disa shtojcave & ndryshme pér thithjen e
papastértive.

Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Simbolet pér pérdorimin e grykave dhe
filtrave

ﬂﬂ]ﬂﬂ]‘f Gryké pér thithjen e tapeteve.

Gryka pér thithjen e sipérfageve t& [smuara dhe
dyshemeve & forta.

Gryka pér thithjen e pluhurit dhe papastértive nga
nyjet dhe carjet.

Filtri pér thithjen e [&ngjeve.

Filtri nuk @sht i parshtatshém pér thithjen e [gngjeve.

vy
O

Filtri pér thithjen e papastértive té thata nga shtépia,
garazhi dhe punétoria.

Té dhénat teknike

Akku-Handstaubsauger ........cceereenene PHSSA 20-Li D2
Tensioni nominal U 20V=
Lloji i mbrojtjes IPX0
Pesha (pérfshirg aksesordt) .........c.cooervvverreesrveerses =1,3 kg
Koh&zgjatie (giendje boshe)

-2 Ah =17 min
-4 Ah ~34 min
Véllimi i enés

-Pluhur 400 ml
-Véllim léngu 150 ml
Temperatura <50 °C
~Operimi 4-50 °C
-Procesi i karikimit 4-40 °C
-Ruaitja 15-25°C

kur pérdoret me bateri Smart (Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS
208 A1/Smart PAPS 2012 AT)

Brezi i frekuencas .........ooooooovoveveveccveececeren. 2400-2483,5 MHz
Fugia maksimale e transmetimit .............oovccvvvrecnnns <20 dBm
X 20 VTEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund &
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

70 I/ PARKSIDE’

X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues 1§ serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé q& ta pérdorni kété pajisie vetém

me baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 208 Al

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit e
méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG
20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, Smart PLGS
2012A1

Té dhénat teknike té baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecantg.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore t& sigurisé gjaté
pérdorimit t& pajisjes.

£\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak té pérdorimit té papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit & baterisé dhe
karikuesit tugj 1 serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i detajuar
i procesit té karikimit dhe informacione 1 tjera i gjeni né kété
manual t& vegantd 1§ pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve 1& sigurisé

£ RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané léndime t& rénda trupore ose vdekje.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund t& ndodhg njé aksident. Pasoja mund t& jené
[éndime & rénda trupore ose vdekje.

£ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njg
aksident. Pasoja mund 1§ jeté léndim i leht& ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund 18 jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

xalﬁlKSIDE

Pajsja &sht pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund t& funksionojé me bateri t&
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém
me karikues t& serisé X 20 V TEAM.

Pajisiet elektrike nuk duhet & hidhen né mbeturinat
shiapiake.

Simbol né manualin e pérdorimit

|i|? Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

Hap-pas-hapi Udhézime

QD ™



<04 Ndotje

Mbeturina t& mbetur

¢ B/ .

/’ Pastroni me furcé té forté

x Ruani t& thaté
tm
ﬁ Mbajeni larg fémijéve

il — Higni bateriné nga pajisia para njé ruatje 18 gjaté
@  (respektoni manualin e vecant pér bateriné dhe
karikuesin)

Funksioni i sigurt té pastruesit dore me
bateri

A Kujdes! Gjaté pérdorimit té pajisjeve
elekirike, pér mbrojtje nga goditjet
elektrike, rreziku i [éndimeve dhe
zjarrit, duhet té respektohen masat
bazé t& méposhtme 18 sigurisé:

Udhézime té pérgjithshme

« Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit.
Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e sakt@ té pajisjes.
mbi 8 viec si dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish,
nése ata mbikéqyren ose jané udhézuar
né pérdorimin e sigurt t& pajisjes dhe e
kuptojné rrezikun q& mund 16 vijé prej saj.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi
mbikéqyrie.

« Keni parasysh se pérdoruesi veté éshté
pérgjeqjés pér aksidentet ose rreziget ndaj
personave fé tjeré ose pronés sé tyre.

« Respektoni mbrojtjen nga zhurma dhe
rregulloret lokale.

Pérgatitja

« Para cdo pérdorimi t& pajisjes kontrolloni
gjithmoné qé paiisia té jeté montuar
sakié dhe qé filtrat té jené né pozicionin e
duhur. Mos thithni kurré pa filtrin. Pajisja
mund t& démtohet.

Operimi

« Jini t& vémendshém, kushtojini vémendje

asaj qé béni dhe punoni me arsyeshméri

me pajisien. Mos e pérdorni pajisien nése

jeni té lodhur ose nén ndikimin e droggés,

alkoolit ose medikamenteve.

Mos e pérdorni pajisjen kurré kur fémijét

ose kafshét jané afér.

Njerézit dhe kafshét nuk duhet t& thithen

me kété pajisie.

Mos e drejtoni kurré zorrén thithése dhe

grykat gjaté punés drejt vetes ose drejt

personave 1@ tjeré, vecanérisht jo drejt

syve dhe veshéve. Ekziston rreziku i

lgndimit.

Grykat dhe tubi thithés nuk duhet té jené

né lartésing e kokés gjaté punés. Ekziston

rreziku i [éndimit.

Mos térhiqni substanca té nxehta, té

ndezura, té djegshme, shpérthyese ose qé

rrezikojné shéndetin. Kétu pérfshihen ndér

té tjera, hiri i nxeht, benzina, tretésit,

acidet ose bazat. Ekziston rrezik zjarri dhe

i [éndimeve.

Mos e transportoni kurré pajisien ndérsa

motori shté né puné.

Fikni pajisien dhe higni batering.

Sigurohuni qé & gjitha pjesét lévizése té

ken@ ndaluar plotésisht

« sa heré qé e lini pajisjen,

« para se t& ndérroni aksesorét,
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« para se té higni bllokimet ose t&
eliminoni pengesat,

« para se té kontrolloni, pastroni ose
kryeni punime né pajisje.

Nése pajisia fillon té vibrojé né ményré té

pazakonté, éshié e nevojshme njé kontroll

i menjéhershém, higni bateriné dhe:

« kontrolloni pér pjesé t& lira dhe
shiréngoni ato

« kérkoni déme

« Pér riparime kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Pastrimi, mirémbaijtja dhe ruajtja

« Léreni motorin t& ftohet para se té lini
pajisien pér njé kohd té gjate.

« Nxirrni batering nga pajisja para njg
ruajtieje mé té gjate.

« évendésoni pér arsye sigurie pjesét e
konsumuara ose & démtuara. Pérdomi
vetém pjesé dhe aksesoré origjinalé té
zévendésimit. Pérdorimi i pjeséve té huaja
shkakton humbjen e menjéhershme té
garancisé.

« Hapja e pajisjes duhet té kryhet vetém
nga njé personel i autorizuar elektrik. Pér
riparime, gjithmoné kontaktoni gendrén
toné té shérbimit.

« Fikni motorin, nxirrni bateriné dhe
léreni pajisien t& ftohet, kur ajo ndalet
pér pastrim, rregullim, ruajtje ose pér
zévendésimin e njé pjese shtesé.

« Trajtoni pajisien me kujdes dhe mbajeni té
pastér.

« Ruani pajisien né njé vend t& paarritshém
pér fémijét.

7 I/ PARKSIDE’

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pajisia g8 fillon
padashur. Vendoseni batering né paiisje vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

Shtojca

Gryké dyshemeije (8)

Gryka e dyshemesé &shté e pérshtatshme pér thithjen e thaté té
sipérfageve mé 1 vogla t& dyshemesg, gilimave ose dyshekéve.
Furcé pér gryké (10)

Gryka me furcé éshté e pérshtatshme pér thithie 1 thaté fé
sipérfageve 1€ ndjeshme.

Gryke pér thithje té lagésht (11)

Gryka pér thithje t& lagésht pérshtatet pér thithjen e léngjeve.
Gryké pér fuga (9)

Gryka e fugave éshté e pérshtatshme pér thithie t& thaté 18
fugave, qosheve dhe radiatoréve.

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé

ngjyré Kuptim

gjelbér Bateria &shté ngarkuar

portokalle Bateria &shté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet & karikohet

— shih Fig.A

Operimi

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.B

Udhézime pune

4\ KUJDES! Rreziku i léndimit. Mos pérdorni njé pajisie té

démtuar ose & montuar né ményré & pasakié! Zévendésoni

piesét e démtuara ose filtrin e ndotur (shih Pjesé rezervé dhe

aksesoré, fq. 74).

* Kontrolloni gjithashtu pajisien pér démtime té dukshme.

* Kujdes gjaté kalimit t& drejtpérdreité nga thithja e lagésht né
thithien e thaté, q& ena e grumbullimit (1), mbajtésja e filtrit
(3) dhe filtri (4) t& jené t& thats!

e Thithni léngun vetém deri te shenja "Niveli maksimal i
mbushies" (2) .

o Mbani pajisien gjaté transportit gjithmong vertikalisht,
pérndryshe léngu do t& rrjedh& jasht&! Grykén e montuar pér
thithie t& lagésht (11) e mbani té drejtuar poshts.

Ndezja dhe fikja
Shénim
Kontrolloni para ndezjes nése mbajtésja e filtrit (3) dhe filtri (4)

jané vendosur dhe jané té thaté (shih Montimi dhe cmontimi i
mbaitéses sé filrit/filtrt, fq. 73).

QD ™



— shih Fig.A

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruaitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik éndimi nga pajisia g fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve t& mirémbajtjes dhe
pastrimit. Fikni pajisien dhe hiqni batering (14). Punimet e
riparimit dhe t& mirémbaitjes q& nuk jan& pérshkruar né kété
manual, i kryen gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale.

Pastrimi

Pastrim i pérgjithshém

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Mos e spérkatni
pajisien kurré me ujé.

Udhézime

o Rrezik démtimi. Substancat kimike mund t& démtojné pjesét
plastike t& pajisjes. Mos pérdori pastrues ose tretés.

Mbani hapiet e ventilimit t& lira nga trupat e huaj.

Pastroni sipérfagen e pajisies me njé furcé t& buté, nj& penel
ose njé lecké.

Shkarkoni pas ¢do pérdorimi enén mbledhise (1).
Pastrojeni enén mbledhése (1) me njg peceté t& lagur.

Montimi dhe ¢montimi i enés mbledhése

— Fig.C, Fig.E, Fig.G

Udh&zime

* Shprazni enén mbledhése (1) pas cdo pérdorimi.

e Zbrazni enén mbledhése (1), kur t& zvogélohet fugia e
thithies.

* Nése ena mbledhise (1) éshté shumé e mbushur me pluhur
ose gjaté pastrimit me lagéshti hyn léng né mbéshtjellése té
motorit, pajisia mund t& démtohet!

Montimi dhe cmontimi i mbajtéses sé filtrit/filtrit

— Fig.F

Pastrimi i filtrit

— Fig.F

* Filtrin mund ta pastroni edhe me ajér t& kompresuar ose nén
ujé q& rrjedh. Léreni filtrin 1 thahet para se ta vendosni.

Mirémbaitja
Ndérrimi i filtrit
— Fig.F

Ndarroni filtrin (4) q& éshté tepér i ndotur me njg & ri. Filtra t&
reja mund t'i blini né dyqanin online.

Ruajta

— shih Fig.l

Montimi né mur

— Fig.H

A\ PARALAJMERIM! Kontakii me kabllo elektrike mund

té shkaktojé goditje elekirike dhe zjarr, ndérsa kontakti me
tubacion gazi mund 1 shkaktojé shpérthim. Démtimi i tubave t&
ujit mund té shkaktojé démtime t& pronés dhe goditje elekirike.
Kujdesuni gjaté shpimit & t& mos démtoni tubacionet ose kabllot

e furnizimit. Pérdorni pajisje & pérshtatshme pér t'i lokalizuar
ato ose ndihmohuni me nj# plan instalimi.

Pérdorimi i mbajtéses sé grykés

— Fig.l
* Mbani pajisien gjaté hegjes sé enés mbledhase (1) me grykén
pér thithje t& lagésht (11) té drejtuar poshts, pémdryshe
[8ngu do & hyig né pajisje!
Kérkimi i gabimeve
Tabela e méposhtme ju ndihmon 1 eliminoni ndérprerjet e vogla:
— Fig.D
Problemi Shkak i mundshém Zgjidhja e problemeve
Fuqi thithjgje e dobét ose e munguar Gryka e bllokuar Higni bllokimet dhe pengesat
Ena mbledhése (1) e ploté Shkarkimi i enés mbledhse (1)

Filter (4) voll oder zugesetzt

Ibrazja, pastrimi ose zévendésimi i filtrit (4)

Pluhuri ose papastértits do té fryhen nga
pajisja montuar sakté

Filtra (4) nuk &shté montuar ose nuk &shté  [Montimi i filtrit

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit
Higeni batering nga pajisja dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

QD ™

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
E shiépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota té shénuar me kryq
do 18 thot# q& kjo paijisje elekirike ose elektronike nuk duhet
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té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1§ jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké & vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjérisht té riciklojné pajisjet
elektrike dhe elektronike né fund & jetés & tyre né njé ményré
migésore me miedisin. Kjo siguron riciklim migésor me miedisin
dhe me efikasitet té larté 16 burimeve.

N& varési & zbatimit né ligjin kombétar, mund t& keni opsionet e
méposhtme:

o kthim n& njé piké shitjeje,

o dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponents elektriks & pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.

Hedhja e baterive né ményré migésore me
mjedisin
N& fund & jetégjatésisé s& saj t& dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos
Liton® & hidhni batering né zjarr (rrezik shparthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund t& démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.

Jeni t& detyruar t& hidhni baterité e démtuara ose té vjetruara né

ményré migésore ndaj mjedisit. (Rregullorja (BE) 2023 /1542

pér baterité dhe baterit e vjetra; Zvicér: ChemRRV Shtojca 2.15)

© Mos hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i njé qarku 1§ shkurtér dhe mund 1§ clirohen
avuj g irritojné rrugét e frymémarries.
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o Pér arsye sigurie, baterité duhet té shkarkohen para hedhjes.
* Ngiitni polet pér t& shmangur qarge 1é shkurtra.
* Hidhni baterité népérmiet shitésve ose né njé pike
mbledhieje.
* Baterité e démtvara
Trajtoni me kujdes t& vecants baterité q& jané démtuar nga
jashté!
* Mos i prekni baterité e démtuara me duar 1§ zhveshura.
e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me shirit ngijités,
vendosni baterité vec e veg né gese plastike.
* Vendosni baterité e démtuara veg e vec né njé end 16
padepértueshme nga zjarri dhe t& mbylishme, e cila mund
16 mbushet edhe me réré.
* Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel & kualifikuar.

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né
www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndoné problem gjaté
procesit t& porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes
dyganit tong online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi
kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 99

CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 99


https://www.grizzlytools.shop

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Akku-Handstaubsauger

Modeli: PHSSA 20-Li D2

Numri Serial: 000001-495000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit té Bashkimit:

2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU té Parlamentit Evropian dhe té Keshillit t&
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit & disa substancave t& rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér 18 siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e m&poshtme:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 ~ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

GJERMANIA Christian Frank

03.05.2026 Pérfaqésuesi | Dokumentacionit
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MpoPAenopzvy xprion

H ouokeun npoPAémerar anokheiomika yia g e€fc ypnoeic:

=npn kai uypr avappdpnan oe oikiaki ypAon (.. oTo voiko-
kupi0, 1o dwpdrio eAelBepnc amaoyxoAnang, To autokivito §
10 ykapdd)

e Avappdonon ateyvol kai uypou €idouc avappdgnang

* Avappognon pIKpGV MosOTHTWY UYp@V

Anayopeberar ) avappoonon ebphekray, expnkrikav i emPha-
Baov yia v uyeia uhav.

KaBe neparrépw xprijon mou dev empémerar pird omig mapotoeg
odnyiec Aemoupylac pmopel va B¢oer o¢ kivduvo Tov xprom kai
va npokahéoer {npuiég o ouokeun. O yeipiomig 1) 0 Xpromg e
ouokeufi eivar umebBuvoc yia aruyipata i PAaBec o AMoug av-
Bpanoug i omnv 1diokmaia Toug. H ouokeun mpoopileral yia or-
kiaki xphon. Aev éyel oxediaotel yia ouvexs, enayyehpanii xpr-
on. Iy mepimrwon enayyeApatikAc xpRone akupoverar i eyyon-
on. 0 karaokevaoric dev avahapBaver kapia evBivy yia pBopéc
mou ogeihovrar oe pn opBi § AavBaopévy xphon.

Mapadoréog fomhiopog/Afsoouap
Anoouakeudore ) ouokeul kai ehéyre To mepieyopevo mapddo-
ong.

| \/ | nepihapPaverar orov mapadoréo efonhiopd



17 Twivac enékraong
F
18 Aidrpnon onfc kheidiol

Mepiypaepi) Aerroupyiag

To enavagoprilbyievo okoundxi yeipdc eivar ekonhiopiévo e éva
diagavé mhaotiké doxelo kar diapopa kapripara akpoguoiwy
yia ) ouloyf Twv plmav.

Mnopeire va Bpeite ) hermoupyia Twv efapmpérav yeipiopod oni
KATWTEPG) TEPIYPAPEC.

Eixovoaupfola yia T xpijon akpopuaiav Kai
Pikrpav

Akpoglaio avappdonon yia xahid.
(T

Akpoglaio avappdenong yia Aeieg empdvele kai
oknpd daneda.

Akpoglaio avappdonong okovng kar akabapaiov and
appouUg Kai oyIopc.

Oikrpo yia v avappoenon uypav.

Oikrpo mou dev evbeikvutar yia Ty avappoenon
uypav.

Vi
O
ey

Oikrpo yia v avappoenon oreyvav akaBapoiov and
10 VOIKOKUPIO, T0 ykapal kar To ouvepyeio.

Texvikd xapakrpioTika

Emavapopri{opevn okouma xeipog ........ PHSSA 20-Li D2
Ovopaoriki Tdon U 20V=
Eido¢ mpooraciag IPX0
Bapog (oupmepihapBavopévaov afeooudp) .......vvvree..... =1,3kg
Xpovog Aerroupyia (pehavri)

-2 hh ~17 min
-4 Ah ~34 min
Xwpnmikrra doyeiou

-Ikovn 400 ml
-Yypo 150 ml
Oeppokpaoia <50°C
-hermoupyia 4-50 °C
-Madikacia popriong 4-40 °C
-AnoBikeuon 15-25°C

Kard T xpfon pe ouoowpeutéc Smart (Smart PAPS 204 AT/

Méy. 10x0c exmopmnc <20 dBm

X20 VTEAM

0 ouokeun ivai Tpnpa e oeipac X 20 V TEAM kar Aermoup-
yel pe ouaowpeutég mg oeipdg X 20 V TEAM. 01 cuoowpeutéc
¢ oeipdc X 20 V TEAM emmpénera va goprioviar povo pe ou-
akeudc poprionc g oeipac X 20 V TEAM.

Tac ouomvoupe va Orere o Nermoupyia v mapotoa ouokeur
anokeiomika pie Toug e€fic auaowpeutéc: PAP 20 BT, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 208 A1

Tac ouotivoupe va poprilere autolic TOUG OUOOWPEUTEC e TIC
ebfic ouokeugg poprong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG
20 (2, PLG 20 3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 Al

TeyvIK YapakmIOTIKA GUOCWPEUTH KaI OUOKeUNC popTiong: Aei-
Te I¢ Eexwplotéc odnylec.

Ynodeifeig aopaleiag

Auth n evornra nepiéyer i Paoikéc umodeiteic aopaeiac kard m
XP10n TG OUTKEUNG.

A\ POEIAONOIHEH! BAdec o dropa kar ukikég Jnpiég Ao-
yo akardMnAng perayeipiong Tou ouoowpeurh. AapBavere uno-
wn i umodeifeic aogdheiag kai Ti 0dnyieg oxemka e T opt-
01 Kal 1) 0w0TH Xprion Tiou avagépovial oti 0dnyieg Aermoupyiag
ToU GUOGWPEUTH Kal Tou popriot TG oeipdg X 20 V TEAM. Ba
Boeite pia emmopep mepiypai yia T diadikacia gopriong kai
neploodTepec MAnpogopieg otic Eexwpiatéc 0dnyiec xeipiopou.

Inpacia Tav umodeitewv aopaleiag

A\ KINAYNOX! Av Sev mpeire auri) v undSeifn aopoheiac,
Ba mpoklyer arlynua. H ouvéneia eivar cofapdc owpanikdg Tpav-
panopéc i Odvaroc,

A\ POEIAONOIHEH! Av Sev mpeire aurd) v unddeily
aogahelac, evdéyeral va mpokbwel atbynua. H ouvéneia ymopei va
eivar 00Papoc owpankog Tpaupanopég i Odvatoc.

A\ NPOXOXH! Av Sev mpeire aurd) v unddeil aogahela,
Ba mpokbwer arbynua. H ouvéneia pmopei va eivar ehagplc i pé-
Tpia¢ soPapbrac owpanikéc Tpaupaniopéc i Oavaroc,
YNOAEI=H! Av dev mpeite auth v unddeifn aopaeiac, Oa mpo-
kbyer arbynpa. H ouvéneia prope va evar ubikd) {qud.

Eixovooupfola kai oipPola

Eixovooupfola emdvw otn ouokeui

x sparksioe () guoKeul| eival TpNpa TG oeIpag

20U cenra'X 20 V TEAM o emoupyei e ouoow-
peutég ¢ oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouo-
owpeutéc g oeipac X 20 V TEAM eni-
Tpéneral va goprilovial povo pe OUOKeUEC
@oprione mg oeipdc X 20 V TEAM.

Mnv anoppinTere i nAekTpIKEG OUOKEUE 0TA OIKIOKA

Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 A1) — TOPPIpOTC.
VN GURVOTATAV ovveeeeereeeeeeeeeseennnrsneneeee 2400-2483,5 MHz
) Il PARKSIDE’ "



Eixovoouppola orig 0dnyieg Aerroupyiag

O@.

|i|? ENeyxo¢ katdoTaong opriong oTov oUOOWPEUT

0dnyiec xeipiopol BApa npog Phya

<4 Pino
Ynoheippanika andBAnra

\/’ KaBapilere pe éva xovip mvého

AnoBnkelere o oteyvi) kardotaon

ﬁ AnoBnkedere o€ onuelo mou dev £xouv mpoofaon mar-
did

il ¢— L€ MepinTwon pakpoypviag amoBiikeuong apaipéote
Tov ougowpeuth and m ouokeur| (\dBere undyn mi
Eexwpiotéc odnyiec Aemoupyiac yia Tov oucowpeuh
Kal Tov Qoprioti))

Aopalig évapln Aeiroupyiag yia To emava-

PopTi{Ojievo OKOUTAKI XEIPOG

A Mpoooyn! Kard m xprion nhekrpikov
ouokeuwy, mpénel va hapBavoviar Ta
akohouBa Paoikd pérpa aopaleiac,
yia mpootacia ano nhekrpomAntia,
kaBawg kar yia Tov kivduvo Tpaupat-
00U Kal mupKayidg:

levikég ummodeileig

« Miafaore mpooekmika Tic 0dnyiec Aerroupyi-
ac. EfoikeiwBeite pe 1a yeipiomipia kar pe
T 0WOTH XP0N TC GUOKEUIC.

« Auto 1o mpoiov pmopei va ypnoiponoleital
and naidid dvew Twv 8 erav kabag kar and
aropa pe peIpeveC PuoIkée, aiobnmpia-
kéc 1} dravonikeg duvaromreg 1 pe ENNer-
N EpmeIpiac Kal \V@OEWY, EpOTOV EMTN-
polvrar i} &xouv ekmaideutel oTv aoQo-
M) xpfion TG ouoKEUNC Kal KaTavoolv Tou
mpokUmTovTEC KIvOUvouc.
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Ta maidid dev emmpéneran va mailouv e 1
OUOKEUT.

0 kaBapiopoc kar ) ouvripnon yprjom dev
emmpéneral va Oiekayovrar and maidid yow-
pic emmnpnon.

« Npénei va hapPavere undyn om o xpRomg
péper amokheromikr) €uBlvn yia atuyipe-
10 1) KivoUvoug évavr aMwv aropawv i g
1010KTn0iag Touc.

« Mpooéyere Tv odnyia nepi BopiPou kai Ti
tomkéc diaraeic.

Mposroipacia

« Npwv and 1) xpfon TG ouokeunc, eAéyye
Te MAvTa €dv €ival 660Ta ouvappohoynpé-
v kai v Ta gikrpa Ppiokovrar ot oworn
B¢on. Mnv ekreheitar moté epyaoieg avap-
poonanc xwpic giktpa. H ouokeur pmopei
va unoorei BAapn.

Asitoupyia

« Na €iote mpooekTIKoi, MPOOEXETE TIC evép-
yeiéc oag kai epyaleore e ) hoyikr drav
epyalcote pe ™ ouokeun. Mn xpnoiponoiei-
T€ TI) GUOKEUN) 0TQV €i0TE KOUPaGpEVOl N
UM TNV ENAPEID VAPKWTIK@Y, aAK0OA )
QUPHAKWV.

« [loté pn xpnoiponoieiTe T GUOKEUN Qv
Bpiokovrar kovra naidid 1) {wa.

« Dev emmpémerai ) XpAon TG GUOKEUNG 0€
avBpamoug i {a.

« Mnv kareuBuvere Tov elkapmro owhiva
amoppoPNaNg Kai Ta akpo@Uoia mpog Ta
eodc i dMa dropa, 1biaitepa ota pdma kai
10 agmid, kard 1) didpkeia Aemoupyiac,
Yndpyer kiviuvoc Tpaupariopod.

« Mn @épvere kata mv epyaoia Ta akpo-
QUOIa Kai Tov 6wAIva avappognong ato
Uyoc Tou kepaliol. Ymapyer kivouvog
Tpaupariopou.

T



« Mnv avappogare kautéc, mupakTwpEVeC,
ebpherec, ekphEipeg i emPhapeic yia v
uyeia ouaieg. Ekrog Twv aMwv, autéc o
ouoisc pmopei va eivar kauti) otayrn, Pevl-
vi), 0iohutika, oféa i alkahika draNpara.
Mapampeitar Kivduvog mupkayidg Kai Tpau-
Jatiopov.

Moté pn peragépere 1) GuoKeur Kata )

didpkeia heroupyiag g peradoonc Kiviy-

one.

Anevepyonoinate 1 GUOKEUI Kal amopa-

KpUvere 10 ouoowpeut. BefaiwBeire om

OAa Ta KIVOUpIEVD €PN EXOUV OKIVITOMOIN-

Bei m\pa

« 0MOTE QQIVETE QVEMITAPITY TI) GUOKEUN,

« ipiv aMa€ere afeooudp,

« Tipotoy amopakplvere prhokapiopara )
euppaterc,

- ipiv ehyEere, kaBapioere 1) mpoxwproe-
T€ 0€ €pYQ0Ia 0TI OUOKEUI).

« Le mepimtwon aouviBiota éviovwv dovioe-
WV TNC GUOKEUNC, anarteital Apeoog Eey-
¥0C, A(aIPETTE TOV OUGOWPEUTH Kal:

« e\éybre yia xahapd ekapripara kar opit-
TET0

- ava{nore Tuyov PAaPec

« Na emokevéc, ancuBuvBeire oto Kévipo
appic.

Ka@apiopag, ouvrijpnon kai amoOnkeu-

on

« A@ij0TE TV KIVTIpa Va KPUWGEI TIPIV aTIo-
Onkeboere T ouokeur yia peyahutepo xpo-
vIKO O1GoTna.

miou xouv urootei PAdPn. Xpnoipononeite
anokeioTika yvioia aviaMakrika kar afe-
ooudp. H xpon Evav eaprpdrav odnyei
0¢ Gpeon anwheia TC anaitong eyyunonc.
To Gvoiypa TG ouoKeur¢ mpémel va yiveral
novo and efouaiodornpévo nhexrpoloyiko
npoowmko. 1o emokeuég va ameuBiveore
mdvra o1o kévipo Tou oéppic pac.
Anevepyonoifjote T peradoon Kivong, ,
QQIPEDTE TOV OUOOWPEUTH Kal AQROTE T
OUOKEU Va KPUGOEI 0TaV 1] GUOKEUT Eel
akivronomnOei yia epyaciec kabapiopou,
pUOponc, anoBkeuonc | yia avrikardora-
on evoc ateooudp.
« Merayeipilzote ) ouokeur e mpoooyl) Kai
drampeite Tv kaBapi).
« Quhdooere ™ ouokeun pakpid and naidid.

Mpozroipacia

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog tpaupariopiol and akotoia
ekkivnon e ouokeunc. TonoBerore Tov ouoowpeutr ot ou-
oKeur povo, €0v 1) ouokeur| eivar evieha érorn yia T ypnon.
Mpooapripara

Axpopuoio damédou (8)

To akpogUoto danédou evbeikvutal yia oTeyvi) avappognon pikpd-
Tepwv emgaveiwv oto danedo, yahiaw 1 oe nardkia.

Axpogpuaio Boupraa (10)

To akpoguato Polproa evdeikvutal yia oteyvi) avappopnon suai-
ofnrav emgaveiav.

Axpopuioio uyprig avappoprong (11)

To akpogualo uypr¢ avappbnang evosikvural yia v avappogn-
0N UypwV.

Axpoguoio appav (9)

To akpogUoio appav evdelkvutal yia oTeyvi) avappognon appay,
yoviov Kar Oppaviikav owpdrav.

'EAeyyo¢ kardoTacng popTIOoNG TOU

' . . OUOOWPEUTI

« Le mepimmwon amoBrkevonc yia peyaire- e Ll Iopucie

pa XpovIKa d100TRApaTA, aMOpPAKPUVETE ToV . . .

L | Tipdoivog LUGOWPEUTHC POPTIOEVOC

ouoolwpeum ano TE] OUOKeUI). . KOKKIVOG LUGOWPEUTHC PEPIKAIG GOPTIONE-
« Tia Aoyouc aopaeiag, avrikaBiorare Ta vog

pBappéva efapripara i 1a efaprpara KbKKivog 0 ouoowpeuric xperdlerar gop-

Tion
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— BA. Ei. A

Aerroupyia

TomoO¢tnon ka1 apaipeon ousowpeuti)
— BA. Ex. B

Ymodeieig Aeiroupyiag

4\ NPOXOXH! Kivouvoc tpaupianiopod. Mn Bérere o€ Aet-

Toupyla pa xahaopévn 1y wia AdBog ouvappohoynpévn ouokeun!

Avrikabiorare Ta yahaopéva efapripara 1 éva Ppcopiko gikipo

(PN AvraMaxmixa kar afeooudp, 0. 82).

o ENéyxere emmhéov 1) ouokeur] yia epgavelg {npiéc.

e Kara mv aneuBeiac aMayi and uypi avappdgnon oe oteyvi
avappoonon, mpooéyere wate To doyeio auMoyic (1), n Bdon
oilpou (3) kai 1o pikpo (4) va eivar oreyva!

o Avappopijote uypd povo péxpr v evdeifn «Méyiorn otabyn
hipwone (2) .

* i m peragopd, kpardre 1 ouokeur ndvia kaBera, aANic
ebpyeran uypo! Ze aur ) diadikaoia kpardre To TomoBempé-
vo akpogloio uyprc avappognong (11) pe karebBuvan mpog
10 KATW.

Evepyomoinon ka1 Amevepyonoinon

Ynodady

Mpv m evepyonoinon, ehéyEre edv n Baon gikrpou (3)
kai 1o gikpo (4) éxouv TomoBernBei kar elvar oteyva (BA.
Tuvappodynon kai amoouvappodynon Paanc pikipou /
oikrpou, 0. 80).

— B\ Eix. A

KaOapiopog, ouvtijpnon kai amoBijkeuon

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivbuvog Tpauparioyiol and akoboia
ekkivon ¢ ouokeufc. lpooTareureite katd Tig epyacieg ouvtiy-
pnon kai kaBapiopov. Anevepyonoinote T GUOKEUR Kal anopa-
kpUvete 1o ouoowpeutd (14).

01 epyaoiec emokeuv kar ouvtipnong mou dev nepiypapovral
oTig mapoUoe odnylec, mpémel va diefayovrar and 1o kévipo oép-
Bic pac. Xpnaonoeire pévo yvioia efapripara.

Ka@apiopog

Tevikég epyaoieg kaBapiopo

4\ NPOEIAOMOIHXH! HhexrpomhnEia! Moté pny wekdlere

GUOKEUN e Vepo.

Ynodzileig

e Kivduvoc {nmac. O1 xnuikéc ouoieg pmopotv va gBeipouy Ta
nhaoTika pepn e ouokeunic. Mn ypnoponoieite kaBapiotika
1 dioNorec.

e Niampeite T avoiypata agpiopol kaBapd and Eva owparidia.

Avalijrnon opakparav

* KaBapilere my emgdveia g ouokeunc pe pa pakakid folp-
100, éva mvého 1) éva mavi.

* Merd and kae hemoupyia, adeidlere 1o doyelo aulhoyic (1).

* KaBapilere 1o doyelo oukhoyric (1) pe éva vand mavi.

Luvappoloynon kai anoouvappohoynon doxciou

auloyig

= Eik.C,Eix.E, Eix. G

Ymodeileig

o Adeidlere 1o doyeio ouboyng (1) perd and kdBe ypron.

o Adeidlere 1o doyelo ouMoync (1) 6rav peicoverar n anddoon
avappopnang.

* Kpardre ™ ouokeur| katd v agaipeon Tou doyeiou culoyric
(1) pe 1o akpoplato uypic avappdgnang (11) mpoc Ta kérw,
aA\icog Ba karahitel uypd péoa om ouokeun!

* Edv 10 doyelo ouhhoyric (1) elvar mohd yepdro pe okovn f dv
dieiodloer uypd oto nepiPAnpa kivnTpa katd TV uypr avap-
pognon, propel va mpoxAnOei inuid ot ouokeun!

Luvappoldynon ka1 amocuvappohoynon Baong

piktpou / pikrpou

— b F

KaBapiopog pikrpou

- E. F

* Mnopeite va kaBapioere 1o piktpo kai e nemeopiévo aépa f oe
TpexoUpevo vepo. Emmpéyre va oreyvaroe 1o giktpo mpiv v
Tonofémoe Tou.

Luvrijpnon
AMayn pikrpou
— E. F

Aviikaraorijote éva gikipo (4) pe éviovn) punavon e éva kaivou-
pio iktpo. Mnopeire va Bpeire véa pikipa oto diadiktuako kard-
ompa.

AmoBikevon
— BA. Ei. |

Emroiyia ouvappoloynon
— Ex. H

4\ NPOEIAOMOIHEH! H enagd pe aywyolg nhexrpikol pmo-
pel va odnyhoen oe nhekrpomhntia kai nupkayid, evio n enagn pe
aywyd agpiou pmopei va odnynoer o éxpnln. H inuid o¢ aywyd
vepo pmopei va odnynoel og ukikh {nuid kai nhektporhntia. Ko-
10 ™ Oidrpnon, dcdate mpoaoyy wote va pnv npokAnBel {nmad oe
aywyolg Tpogodoaiac. Xpnoyonoieire karaMnAeg ouokeuéc ava-
{monc yia va Toug evromioere f avarpére oto oxédio eykardora-
ong.

Xpijon omnpiyparog akpopusinv

= Ek. |

0 napakdrw mivakag Oa oac fondioer kard T avniperwmon pikpaov BAapav:
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— Ek.D

Mpophnpa MOavi arria

Avniperamon opalparog

Ehayiom i peiwpévn 10yl amoppognong  [AkpogUoia ppaypéva

AiopBavere Ti¢ epppaterc kai 1a pmhokapi-
opara

To doyeio oulhoyric (1) eivar yepdro

Adeiaopia doyeiou oulhoyrc (1)

To gilpo (4) elvai yepdro 1) ppaypévo

Adeidore, kabapiore i) avrikaraotiore 1o ik
Tpo (4)

H okévn 1 o akaBapoiec puowvrar é€w and (To pikipo (4) dev éxer TomoBemBei 1 £xer 1o- | Zuvappohdynon gikipou

M oUokeul) noBemnBel AaBog

Anoppiyn/Mpooracia Tou mepiPallovrog

Agaipéote Tov ouoowpeut| and T ouokeur| kai fefaiwBeire om
1 0uoKeul), 0 ouoowpeuric, Ta efapripata Kai ) ouokeuaoia ava-
kukAdovovrar i gikikd mpog o mepiBaMov Tpomo.

hi¢

Mnv anoppinTere i nAekTpIKEG OUOKEUE 0TA OIKIOKA
anoppippara.

To aUpBoho Tou Siaypappévou TpoyiAatou kGdou anpaiver o1 To

Tipoidv autd dev mpénel va anoppinteral wg pn diakeypévo aomikd

anoPhnro oto ko me woéhng {wig Tou.

Odnyia 2012/19/EE oxerixa pe ta amoPAnra nhexrpr-

KkoU ki pAextpovikou efomhiopou:

01 karavahwrég elvar vopikd umelBuvor va 0dnyolv i nAekTpikég

ka1 nAexTpovikéc ouakeuéc, oto Téhog g didpkeiac {wng Touc,

o¢ pa giNikr} mpog To mepiBaMov avakikhwan. Me Tov Tpdrio au-

10 ekaogakilerar pia ihiki} mpog 1o mepiBaMov kai Toug mopoug

ENavVaypnoIponoinan.

Avahoya pe v epappoyR oo eBvikd dikaio, éyere Tic bfic duve-

ToTTEG:

* &moTpogn o€ éva onpeio nwAnong,

* napadoon os éva emonpio onpeio ouloyrc,

e &motpogn otov kataokeuaoth/uneuBuvo diaBeong omy ayo-
pd.

Aev 1oyl yia napeAkopeva kar BonBnmixéc darateig xwpic nhe-

krpika e€apripara nou nephapBavoviar omic makiéc ouokeuéc.

Amoppiyn TwV 0UGOWPEUTAV e PIAIKO TIpOG
10 mepifaAlov Tpomo
Mnv anoppiyere Tov ougowpeuh ota oikiakd amop-
pippara, ot ewnid (kivduvog ékpntnc) i oto vepo.
Liton 01 pBappévor ouoowpeutéc pmopei va eivar emBhafeic
yia 1o nepiBaMov kai Ty uyela oag, edv eEENBouv On-
Mmpicydeig aryoi 1 uypd.
Eyere v unoxpéwon va anoppintere pe gihikd mpog 1o nepifak-
Ao Tpério Toug eAarTwpATIKOUC 1) OXPNOTEVPEVOUC OUOOWPEUTES,
(kavoviopoo (EE) 2023,/1542 oyenikd pe Tig pmatapieg kai Ta
anoPhqra pnarapicov)
* Mnv avoiyeTe TouC 0UGOWPEUTEC Kal amopelyere pnyavikn (-
. Yndpyen kivduvog Ppayukukhdoparog kar pmopei va eéh-

GG

Bouv arpoi o1 omolol mpokaholv epeBiopd omic avanveuoTikég
0dolc.

1o Aoyoug aopaheiag mpénel o1 ouoowpeuTéc va anogoprilo-
VIQI TIpIV TNV anoppIyn.

Tppayiore Toug moAoug e autokoMnm Tavia mpog anoguyl
Bpayukurhwpdrwv.

AnoppinTere Touc ouoowpeuTéc ota kataoTApata mou diaBe-
Touv avriotoiya doxeia o€ éva kévipo ouloyrc.

Xahaopévor ovoowpeutég

Na perayeipileote pe 1diaitepn mpocoyf) ToUC OUGOWPEUTEC e

ebwrepikég inuiéc!

o Mnv ayyilere yahaopévoug 0uoowPEUTEC jie yUpva xépia.

o Edv dev pmopeite va appayioere Touc mohoug, TomoBerfjore
T0UC 0UOOWPEUTEC Leywpiord Tov kiBe dva oe pia mhaoTiky
oakoUAa.

* TomoBerfore Toug yahaopévoug ouaowpeutég Eexwpiord
o¢ dva dghexto doyelo pe duvatdmra agpbyiong To omoio
HmopeiTe va yepioere e dppo.

* Tapadoore Toug xahaopivoug oUOOWPEUTEC O Eva KEVTPO
ouMoyAc.

LépPig

Eyyunon

AGiompe meham,

To mapov mpaidv 61aBérer 3 xpovia eyyinon and Ty nuepopnvia
ayopdc. Ie mepimawon eN\elyewv o autd To mpoidv xere vopika
dikaiopara évav Tou mwAnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopikd di-
kaipata dev nepropilovrar and Ty KatwTEPw avapepopevn eyyl-
nof} pag.

‘Opor eyylnong

H mepiodog eyynong Eexivaer kard my nuepopnvia ayopag. u-
Mooere o¢ aopaléc onueio ™ yviaia anddeitn ayopdc. Autd To
éyypago anameitar wg anddeifn yia v ayopd. Edv eviog piov
€100V amo TV Npepopnvia ayopdc autol Tou POIGVIOC TPOKUYE!
opahpa uhikou 1 kataokeunc, katomv emoyic pac, Ba To en-
okevdooupie yia cadc dwpedv 1 Ba 1o avrikataoooupe. H napo-
00 eyyunon mpoiinoBérer ot evidg TG MepIddoU TWV TPIGY ETQV
Ba mpookopioere To ehatrwpatikd mpoiov kar Ty anddein ayopdc
(amddertn Tapeiou) kar Ba nepypdyere ev ouvopia ypantaog mod
Bpiokerar n EMeyn kar note mpoékuye.
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Edv 0 eNdrrwpa kahdmmerar an6 v eyyonon pac, AapBavere 1o
€MOKEVaopévo Tpoiov ) éva véo. Me v emakeur) f) TV avrikard-
otaon Tou mpoidviog dev Lexivder véa xpoviki nepiodog eyyinong.
Mepiodog eyyinong ka vopikéq amarmjoeig Aoyw
eNeipeav

0 xpévoc eyytnonc dev mapateiveral péow e mapoyic eyyunong.
Auté 10gber kai yia ekapripara, Ta onoia éouv avrikataotalel kai
emokeuaorel. Evoeyopevec n0n undpyouoec nuiéc kar eMelyeg
katd v ayopd mpénel va yvwortonoinBoby apéowg perd o Gvory-
ja ¢ ouokeuaoiac. Merd ™ Mgy Tou xpbvou eyyinonc, Tuxov
£laVI{OIEVE EMOKEUEC XPEMVOVTAL.

Av kard m didpkeia 10x0o¢ TG eumopIkiC eyylnong, 1 omoia napé-
xel emokeu karavahwikot ayaBod, 1o ayadé epgavioer kdnoro
hdrTwpa kai o anaimolyievog xpovog emokeunc Tou umepBaivel Ti
dexanévre (15) epydoipec nuépec, o karavahwic dikatobral va
{nrhoer Ty MpoowpIvI| avTiKaTdoTach Tou yia 600 Ypovo diapkel
1 EMOKEUN.

Eyyinon

To mpoidv karaokeudoTnke oUpQwva pe auoTnpég 0dnyieg moior-
Tac kar eNéyxBnke mpoagkTika mpv amd T anootol.

H eyylnon 1oxber yia opahpara ukikod 1y karaokeurc. H mapou-
oa eyybnon dev apopd efapmpara Tou mpoidvrog Ta omoia umoker-
viar o¢ guotohoyik pBopd kai emopéva Bzwpotviar pBeipbpeva
ebapripara (my. Xopnmkomra ovoowpeut) 1 Inuiég ot elBpau-
ora kapripara.

H napouoa eyyinon Myer drav mpokhnBei {nuid oo mpoidv, orav
yiver NaBoc yeipiopoc Tou 1 edv bev éxer ouvinpnBel. Na pia ka-
10MnAq xphon Tou mpoidvrog mpéner va Tpolvral enakpiBig ol
avagepopeveg urodeifeic omic odnyiec Aemoupyiac. Mpénel onwo-
dnmote va anogebyovrar okonoi xprong Kai xeipiopioi mou dgv ou-
vioTovTal oTig 00nyiec Aeroupyiac i) yia Toug omoioug umdpyel
mpoeidonoinon.

To npoidv mpoopilerar povo yia idiwTikA ka Ox1 yia enayyehyiar-
ki) pron. Le nepinwon kakig perayeipiong kar axardMaAne xpn-
ang, ypRon Piac ka mapepBaoeawv, o omoieg dev dieliyBnoav
and 1o kouaiodornpévo pa Tphpa oépfic, n eyynon mabel va
10yUel.

Miadixaoia oz nepimrwon eyyinong

1o va efaogaliotel n ypriyopn enetepyacia g undBeonc oac,
mpeite Tic €€ unodeifeic:

e Tia 6Aa 1o amfpara va éxere mpdyeipn v anédeién Tapelou
kai Tov apiBud mpoidvrog (IAN 515648_2510) wg anddein
¢ ayopdc.

Mnopeire va Bpeite Tov apiBpé mpoidvioc omqv mvakida timou
010 mpoidv, oe yapaln oto mpoidy, ot oeNida Tithou Twv 0dn-
yiov xeipiopou (kdTw apiotepd) fy oo autokdMnto oy miow
1} ka7 mheupd Tou mpoidvTOC.

Edv mpoklbyouv apdhara Aeoupyiac 1) homéc eMeler, em-
KOIVWVIOTE TIPWTA e To KATWTEPW avapepopevo Kévipo aép-
Pic Tphepaavika i ypnaiporoinate 1o évrumo emkovwvi-
ag, 1o onoio Oa Ppeire otov parkside-diy.com omy katnyopia
ESurmpémon.

Eva npoidv mou Bewpeitar ehartwpanikd pmopeite, karomv em-
kovaviag e 1o Kévipo oéppic pac, va 1o anooreikere ywpic
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¢foda anootohig o yvwaronoipévn dietBuvon otppic, em-
ouvanrovrag T anddeifn ayopdc (amodein Tapeiou) kai ave-
p#poviac mol Ppiokerar n éMenyn kai more mpokuye. Mpog
anoguyf npoPAnpdrwv oty napakaph kar emmpooBerwv efo-
dwv va ypnoiponoieite amokhetomikd 1 diebBuvon mou oag
éxer OoBel. EEaopalilere omi 1 amootold) Oev pmopel va yiver e
Xpéwon Tou nehdm, wg oykaon, efmpéc A pe dMou Timou di-
ki) anoatolr}. Anooreikere To mpoidv pali pe 6Ma Ta ouvodeurr-
ka aeooudp katd T ayopd Kai ppovTioTe yia ENAPKAC 00Qa-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

Ta emokeué mou dev epminrouv omnv eyyonon , aneuBuvlei-

1 at0 Kévipo oéppic. Euyapiotwg va oag ddbaoupe pia extipnon

¢ dandvng.

* MnopoUpe va enetepyaotolpe povo ouokeuéc mou Exouv amo-
otahel EMAPKAC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWREVA TEAN.
Ynodeidy: Nupakahotpe va anooreiNere ) ouokeur) oag ka-
Bapn kai pe avagopd Tou ehatrwparog oy avriotoiyn Oied-
Buvon Tou kévipou aépfic.

o Aev napahapBavovrar auokeuéc mou éyouv amootakel mnpawré-
£¢ 070V mpoopiopd kaBa kar cuoKeuEC Tou Exouv anooTaei
w¢ oykaOn i ebnpéc 1 pe dMou timou &1dik anoatoh).

* [lpayparomoloUpe T andppiyn Twv aneotahyévav oag ehar-
TWHATIKGV OUOKEUGV Owpedv.

Kévrpo LépPig

@ Léppig ENada
.Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oo

parkside-diy.com
IAN 515648_2510

LépPig Kumpog

Tel.: 8009 4242
Ddppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 515648_2510

Eioaywyéag

Adpere unon on 1 akohoudn dictBuvan dev eivar dielBuvon oép-
Bic. Emkoveoviote mp@Ta e 0 av@TEPW AVAPEPOEVO KEVIPO
otppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAN'A

www.grizlytools.de

AvraMhaxrika kai aeooudp

Mmopzite va AaPere avralhakrika kai afeoovap péow
Tou 10ToToTOU Www.grizzlytools.shop. Edv mpoklyouv
npoPMpara kard T diadikacia napayyeNiag, emkovwviote po-
G pa péow Tou BiadikTuakol pac kataotAparoc. Edv éxere nepio-
o0repec epwrioeic pmopeire va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zéppic,
0.82
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopti{opevn okouma Xeipog

Movrélo: PHSSA 20-Li D2

ApiBpoc agipdc: 000001-495000

0 ordyog ¢ dfAwong mou mepiypdperal mapandvw eival UIP@VOC Pe TN OxeTIKY evwoiaki vopoBeoia evappéviong:
2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpoiov pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (avri 2014/30/EU)

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo e diAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikol KovoBouliou kai Tou
TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepIopIopO TG XPNONC OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebonhiopo.
N va efaopahiorel  ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kar eBvika mpoTuma Kai Kavoviopoi:
EN 60335-1:2012/A16:2023 « EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Mpoiov pe pmarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

H napouoa dfhwon ouppdppwon ekdiderar pe amokAeiomiki eublv Tou kataokevaon:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPMANTA N
03.05.2026 Christian Frun!< ' |
Efouaiodornpévog avmimpdownog yia v Tekpnpiwon
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Table of Contents

Proper use
This device is only intended for the following uses:
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Safely starting up the cordless hand-held vacuum used by do-t-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
cleaner 86 cial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
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conformity. 90 _
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The instruction manual forms part of this product. Before using 14 Battery
the product, you should familiarise yourself with all operating 15 Button
and safety instructions. Store the instruction manual carefully o
and ensure that all documents are handed over in the event that 16 Charge level indicator
the product is passed on to another user. 17 Extension hose
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F
18 Keyhole

Description of functions

The cordless hand-held vacuum cleaner comes with a fransparent
plastic container and various nozzle attachments for picking up
dirt.

Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

Symbols regarding the use of nozzles and
filters

%]H]I]H]E Nozzle to vacuum carpets.

Nozzle to vacuum smooth surfaces and hard floor sur-
faces.

Nozzle to vacuum dust and dirt from joints and
cracks.

Filter to vacuum liquids.

Filter not suitable to vacuum liquids.

Vi
O

Filter to vacuum dry dirt from the house, garage and
workshop.

Technical data

Cordless Handheld Vacuum Cleaner ..... PHSSA 20-Li D2
Nominal voltage U 20V=
Protection type IPX0
Weight (Induding accessories) ......cocveeveoevveerscsrrreres =1.3kg
Use time (idle)

-2 Ah =17 min
-4 Ah ~34 min
Container volume

-Dust 400 ml
-Liquid 150 ml
Temperature <50°C
-Operation 4-50 °C
-Charging 4-40 °C
-Storage 15-25 °C

For use with smart batteries (Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1)

frequency band 2400-2483,5 MHz
Max. transmission POWET ............ceuuuuermueeesmmmsssmmisss <20 dBm

BT

X20 VTEAM

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the follow-
ing batteries only: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 208 Al

We recommend charging these batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

Safety information

This section deals with the basic safety instructions for using the
device.

4\ WARNING! Injury and property damage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on
charging and proper use as shown in the instruction manual for
your battery and charger from the series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the charging process and further information
can he found in these separate operating instructions.

Meaning of the safety information

&\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is severe bodily injury or
death.

A\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily
injury or death.

A\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols

Symbols on the device

x siearsipe ™ The device is part of the X 20 V TEAM
S0k c=nnn

series and can be operated with batter-
ies of the X 20 V TEAM series. Batter-
ies of the X 20 V TEAM series may
only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

E Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

Symbols used in the instruction manual

O@.

Step-by-step instructions for action
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EI? Checking the charge level on the battery

D
[~ ;ED
S

dirt

-9 e

5
v
@

residual waste
Clean with a coarse brush

Store in a dry place

ﬁ Keep out of reach of children

e Remove the battery from the device before storing
@ the device for a prolonged period (see the separate

operating instructions for the battery and charger).
Safely starting up the cordless hand-held
vacuum cleaner

:XQ\(Eﬁ

Attention! The following basic safety
precautions must be observed while
using electrical devices to protect
against electric shock, injury and risk
of fire:

General Information

« Read the instruction manual carefully. Fo-
miliarise yourself with the controls and
how to use the device correctly.

« This product can be used by children aged
8 years and up as well as individuals with
reduced physical, sensory or mental abilit-
ies or a lack of experience and knowledge
if they are supervised or have been instruc-
ted in the safe use of the device and un-
derstand the resulting hazards.

Children must never play with the device.

Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children if they are not
supervised.

86
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« Note that the user is responsible for any
accidents or risks to others and their prop-
erty.

« Observe noise protection rules and other
local regulations.

Preparation

« Make sure hefore use that the appliance is
properly assembled and that the filters are
in the correct position. Never perform vacu-
uming without a filter. The appliance could
become damaged.

Operation

« Pay attention, be aware of what you are
doing and take the utmost care when
working with the device. Do not use the
device if you are tired or you are under the
influence of drugs, alcohol or medication.

« Never use the tool if there are children or
animals nearby.

« Do not use the appliance for vacuuming
people or animals.

« While in operation, never aim the suc-
tion hose and nozzles at yourself or other
people; particularly not eyes or ears. There
is a risk of injury.

« The nozzles and suction hose must not be
at the same height as your head while
working. There is a risk of injury.

« Do not vacuum hot, glowing, flammable,
explosive or hazardous substances. These
include hot ashes, petrol, solvents, acids or
alkalis amongst others. There is a risk of
fire and injury.

« Never transport the device while the drive
is running.

« Switch off the device and remove the bat-
tery. Make sure that all moving parts have
come fo a complete stop
- when leaving the device,

GIGP



« before changing the accessories,

« before removing obstructions or loosen-
ing blockages,

« before checking the device, cleaning it or
performing maintenance work on it.

If the device starts to vibrate abnormally,
an immediate check is required, remove

the battery and:

« Check for loose parts and fasten them

« Look for damage

« Please contact the service centre for re-
pairs.

Cleaning, maintenance and storage

« Allow the motor to cool down before stor-
ing the device for a longer period.

« Remove the battery from the appliance be-
fore storing it.

« Replace worn or damaged parts in the in-
terests of safety. Use only original spare
parts and accessories. Using externally pro-
duced parts results in the immediate loss
of any warranty claim.

« The device may only be opened by an au-
thorised electrician. Always contact our ser-
vice centre for repairs.

« Switch the drive off, , remove the battery
and allow the device to cool off if you
want to clean, adjust, store the device or to
exchange an accessory part.

« Handle the device with care and keep it
clean.

« Store the device out of reach of children.

Preparation

4\ WARNING! Risk of injury due fo unintentional start-up.
Only insert the battery info the device once the device is fully pre-
pared for use.

BT

Attachments

Floor nozzle (8)

The floor nozzle is suitable for dry vacuuming smaller floor sur-
faces, carpets or doormats.

Brush nozzle (10)

The brush nozzle is suitable for dry vacuuming sensitive surfaces.
Wet nozzle (11)

The wet nozzle is suitable for vacuuming liquids.

Crevice nozzle (9)

The crevice nozzle is suitable for dry vacuuming crevices, corners
and radiators.

Checking the battery charge level

colour Meaning

green Battery charged

orange Battery partially charged
red Battery needs to be charged
— see Fig. A

Operation

Inserting and removing the battery
— see Fig. B

Working instructions

&\ CAUTION! Risk of injury. Do not operate the appliance if
damaged or incorrectly assembled! Replace damaged parts and
dirty filters (seeSpare parts and accessories, p. 90).

e Also inspect the appliance for visual domage.

* When changing directly from wet vacuuming to dry vacuum-
ing, ensure that the collection container (1), filter holder (3)
and filter (4) are dry!

* Only vacvum liquid up to the “Maximum fill level” mark (2) .

« Always hold the appliance vertically during transport, other-
wise liquid will leak out! Hold the attached wet nozzle (11)
downwards.

Switching on and off

Note

Before switching on, check whether the filter holder (3) and filter
(4) are inserted and dry (see Attaching and removing the filter

holder/filter, p. 88).
— see Fig. A

Cleaning, maintenance and storage

£\ WARNING! Risk of injury due fo unintentional start-up.
Protect yourself when performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery (14).
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You should have any repair and maintenance work that is not
described in these instructions carried out by our Service Centre.
Only use original replacement parts.

Cleaning

General cleaning

£k WARNING! Electric shock! Never spray down the device
with water.
Notes

o Risk of damage. Chemical substances may attack the plastic
parts of the machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

e Make sure to keep the ventilation openings free of foreign ob-

jects.
¢ (lean the surface of the appliance with a soft brush or dloth.
e Empty the collection container (1) after every use.
e (lean the collection container (1) with a damp cloth.
Attaching and removing the collection container
— Fig. C, Fig. E, Fig. G
Notes
o Empty the collection container (1) after every use.
e Empty the collection container (1) if suction power is decreas-
ing.
 When removing the collection container (1), hold the appli-

ance with the wet nozzle (11) pointing downwards to prevent
liquid getting into the appliance!

Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:
— Fig.D

* If the collection container (1) is oo full of dust or if liquid
gets into the motor housing during wet vacuuming, the appli-
ance may become damaged!

Attaching and removing the filter holder/filter
— Fig. F

Cleaning the filter

- Fig. F

* You can also clean the filter with compressed air or under run-
ning water. Allow the filter to dry before use.

Maintenance

Replacing the filter

— Fig. F

Replace an excessively dirty filter (4) with a new one. New filters
can be acquired from the online shop.

Storage

— see Fig. |

Wall mounting

— Fig. H

4\ WARNING! Contact with electrical cables can lead o elec-
tric shock and fire. Contact with a gas line can result in an explo-
sion. Damage to a water pipe can lead to property damage and

electric shock. When drilling, be careful not to damage any sup-

ply lines. Use suitable search devices fo find these or consult an
installation plan for guidance.

Using the nozzle holder
— Fig. |

Problem Possible cause

Error correction

Weak or no suction power/throughput Nozzles blocked

Removing obstructions and blockages

Collection container (1) full

Emptying the collection container (1)

Filter (4) full or clogged

Empty, dean or replace filter (4)

Dust or dirt is blown out of the device
sembled

Filter (4) not assembled or incorrectly as-

Filter assembly

Disposal/environmental protection

Remove the battery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

E Waste electrical and electronic equipment (WEEE)

must not be disposed of with domestic waste.

88 I/ PARKSIDE’

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this
product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner at the end of
its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.
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Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

e Return to a shop,

* Hand over to an official collection point,

* Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner

Do not throw batteries info domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm
Li4on~  the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or used batteries in an
environmentally friendly manner. (Regulation (EU) 2023/1542
concerning batteries and waste batteries; UK: The Waste Batteries
and Accumulators Regulations 2009)
* Do not open the batteries and avoid mechanical damage.

There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.

* Tape the poles to prevent short circuits.

Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

Damaged batteries

Handle externally domaged batteries with particular care!

* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

* If you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plostic bag.

* Place damaged batteries individually in a non-flammable,
sealable container that can sfill be filled with sand.

o Take damaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Service

Guarantee
Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within
three years of the date of purchase of this product, we will repair
or replace - at our choice - the product for you free of charge.
This guarantee requires the defective product and proof of pur-
chase to be presented within the three-year period with a brief

GIGP

written description of what constitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either
the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This guarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered

as wearing parts (e.g. Battery capacity) or fo cover damage fo
breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper
handling, use of force, or interventions not undertaken by our au-
thorised service branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

o Please have the receipt and product number
(AN 515648_2510) ready as proof of purchase for all en-
quiries.

o Please refer for the product number to the type plate on the
product, an engraving on the product, the title page of the op-
erating instructions (bottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

o Should functional errors or other defects occur, please initially
contact the service centre specified below by telephone or
use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

* After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid to the service ad-
dress communicated fo you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure adequate, safe transport
packaging.
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Repair service

For repairs that are not covered by warranty , confact the

service centre. They will gladly create a cost estimate for you.

 We can only work on devices which are sent in properly
packed and with postage paid.
Note: Please send your device cleaned and with an indication
of the defect to the address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices sent in without pre-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form of special freight.

o We will dispose of defective devices you ship to us free of
charge.

Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 515648_2510

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 515648_2510

Importer

Please note that the address below is not a service address. Con-
tact the service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from
www.grizzlytools.shp. If you have any problems with your
order, contact us via our online shop. If you have any other ques-
tions, contact: Service Centre, p. 90

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Handheld Vacuum Cleaner
Model: PHSSA 20-Li D2
Serial number: 000001-495000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014 /53 /EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011,/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

63762 GroBostheim
GERMANY Christian Frank
03.05.2026 . . .
Authorised representative of documentation
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus kézi porszivo
A termék tipusa: PHSSA 20-Li D2
Gydrtdsi szdm: 515648_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi drlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tértént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku ruéni usisivaé

Model: PHSSA 20-Li D2

IAN/Serijski broj:

515648_2510,/000001-495000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpousson: Akku-Handstaubsauger
Mogen: PHSSA 20-Li D2
IAN/cepuckm bpoj: 515648_2510/000001-495000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
0Baa rapanumja He rM NOKPUBA AENOBHTE O NPOU3BOOT KOM

(6 NPEAMET HO HOPMAAHO etbe 1 30T00 MOXe 4 Ce cMeTaaT

30 notpowtu enosu (Ha np. Kanauwrer va barepujata) win 3a
OLUTETYBAbE HA KPLAUBH AEN0BH.

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Akku-Handstaubsauger

Modeli: PHSSA 20-Li D2

IAN/Numri serik:

515648_2510/000001-495000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dygan online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrmi pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1 kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit té produkfit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni ynd i pércaktuar mé poshte.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garandi dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtien e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né njé vend 1 sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévend@sojmé produkfin
pa pagesg. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten brenda periudhés trevieca-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit
dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yng, ju do t& merrni pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i
produkiit nuk fillon njé periudhé 1 re garandie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér pjesét e zévendgsuara dhe t& riparuara. Cdo démtim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
igheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhs &
garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve & rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit g i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té konsiderohen piesé té konsu-
mueshme (p.sh. Kapaciteti i baterisé) ose démfime t& pieséve f&
brishta.

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
gpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur t& pro-
dukfit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet t& ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet q&
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhézimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast t& kegpérdorimit, trajfimit t& papérshi-
atshém, pérdorimit 1 forcés ose modifikimeve q& nuk jané kryer
nga gendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshgm.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr parsipar t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elekironik 1§ defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé cdo riparim té nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore 1§ pércaktuara né kushtet e plota
18 garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti &shté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 18 paautorizuara ose ekzistojné démtime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
taktic 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

e Last Information e Versiunea informatiilor  Informécick dlldsa

* Stanje informacij © Stanje informacija  Stav informaci © Stav in-
formdcii * Exdoon Twov mAnpopopicov © Akryanwocr Ha wHdopmaumsIa
o (raryc va nucpopmaymnte © Statusi i informacionit: 01/2026

Ident.-No.: 76008028012026-3

IAN 515648_2510
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